
  


  
    
  


  
    Hadley Bishop és descendent directa de la bruixa més poderosa i coneguda de tots els temps. A més a més, és una adolescent que té totes les preocupacions que corresponen a una noia de la seva edat: ser maca, popular i sortir amb nois. La diferència amb qualsevol noia de la seva edat rau en què ella ho té tot a l’abast de la mà (o de la vareta). Li agrada un modelet que porta una famosa a la revista? El fa aparèixer de la seva talla. Grans a la cara? Desapareixen com un llamp… També és una alumna avantatjada en les classes d’encanteris que assisteix després de la seva jornada a l’institut. No obstant això, alguna cosa és a punt de succeir que farà que Hadley deixi de banda les frivolitats i s’adoni que els seus poders poden ésser molt perillosos. La seva mare desapareix i ella descobreix que al darrere d’això hi ha el mateix aquelarre que ja va trair la seva rebesàvia en el passat, quan Salem es va convertir en un nom infame per a totes les bruixes i bruixots. Tots els adults estan en perill, i Hadley és l’única que pot protegir els petits bruixots que conformen el seu propi aquelarre i preparar-los per a l’atac al que seran sotmesos…
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    A totes les meves bruixdolescents que corren pel món;
 somieu en gran, sigueu valentes i seguiu el vostre cor.

  


  10 de juny de 1692


  El dia que la van condemnar a mort, l’única cosa que Bridget Bishop podia pensar era que ja mai no veuria la seva filla a l’altar. Ella s’havia casat tres cops i les tres cerimònies havien estat molt especials. Amb cada un dels seus matrimonis havia après alguna cosa sobre l’amor i la vida, i la seva intenció havia estat compartir aquells coneixements amb la seva única filla, la Christian, per estalviar-li els errors que ella mateixa havia comès.


  «Com ara que t’asseguris que el teu futur espòs tingui el cor ben fort i sa, perquè la gent no et pugui acusar d’haver-li llançat un sortilegi malèfic si el pobre mor d’un atac de cor», va pensar, tot sospirant.


  Bé que potser la primera lliçó que hauria d’haver-li ensenyat era la de passar desapercebuda. Al capdavall, no havia acabat tancada en aquella humida masmorra de la presó local per haver estat considerada la dona perduda del poble? Els seus amics ja l’advertien que no anés sempre vestida de vermell, que aquell color generava una reacció entre els homes de Salem i, per descomptat, allò amoïnava les dones d’aquells homes que se la menjaven amb els ulls quan la veien passar.


  A més, la Bridget era la propietària de diverses tavernes molt conegudes, cosa que al segle XVI era considerat impropi d’una dona decent. Normalment eren els homes qui controlaven el raig de cervesa, i hi havia qui opinava que no era gens adient que una dona estigués envoltada de tants homes ebris.


  En pensar en la feina, la Bridget es va neguitejar. Com rutllarien els locals si ella no hi era per gestionar-los? Sens dubte les cambreres estarien omplint gerres de franc i permetrien que els homes apostessin diners. Probablement el negoci se n’aniria en orris; a més, segur que els clients no s’ho passarien ni la meitat de bé!


  De tota manera, ben aviat ja no hauria d’amoïnar-se per totes aquelles cabòries. En els gairebé dos mesos que duia arrestada, acusada de bruixeria, el temps havia deixat d’existir per a ella. Ni tan sols sabia quina hora era, ja que la cel·la no tenia finestres i cada presoner estava aïllat. Malgrat tot, en vista de les nombroses visites que havia rebut el dia anterior, li feia l’efecte que no li quedava gaire temps.


  Si més no, aquell matí havia arribat a aquella conclusió, després que el reverend li administrés l’extremunció i li preguntés si volia confessar-se abans de reunir-se amb el Creador. La resposta de la Bridget va ser la mateixa de sempre: que en sa vida mai no havia fet mal a cap ésser viu. Li havia costat molt contenir la ràbia mentre l’home de Déu sospirava i movia el cap amb incredulitat, abans d’abandonar la cel·la i deixar-la sola.


  Allò era un desgavell. La Bridget encara no comprenia com s’havia pogut descontrolar tot d’aquella manera.


  Abans de tenir temps de repassar mentalment de bell nou els fets que havien provocat aquella cacera de bruixes, va sentir que algú arrossegava els peus i s’escurava el coll a l’altra banda dels barrots del calabós. La Bridget va alçar la vista, tot i que ja sabia qui era el visitant abans de veure’l.


  —Reverend Samuel Parris —va dir la Bridget, amb serenor—. Què hi fas aquí? T’aviso que avui ja he complert amb les meves obligacions religioses…


  —Saps perfectament que aquest no és el motiu de la meva visita, Bridget —li respongué el reverend Parris, atansant-s’hi fins que la seva cara va quedar només a uns centímetres dels barrots.


  —Ah! Així doncs, has vingut a alliberar-me? —va esbufegar ella amb sarcasme.


  En comptes de contestar-li, el reverend va escorcollar la cel·la amb una ostensible incomoditat.


  —Au, va, tranquil, sé que no pots fer-hi res —va remugar la Bridget, amb un to cada cop més trist mentre mirava les manilles que li tenallaven els canells; les va tibar sense convicció i va seguir—: He intentat desempallegar-me d’aquestes maleïdes cadenes des que em van dur aquí, però crec que em caldrà mooooolta màgia per aconseguir-ho.


  La Bridget va riure’s de l’elecció de les seves paraules, però el reverend Parris ni va parpellejar. Ella va posar els ulls en blanc i va sospirar.


  —Va, home! Només era una broma! —va protestar, intentant captar la mirada del seu amic; quan finalment ho va aconseguir, ell li va respondre amb un somriure sec—. Com és possible que haguem arribat a aquest punt, Samuel? Com pot ser que tot s’hagi capgirat d’aquesta manera?


  La Bridget va dubtar uns instants abans de formular la pregunta següent. No se l’havia pogut treure del cap, des que havia començat aquell malson, i no suportava més la incertesa:


  —Samuel, per què han acusat la Sarah i la Tituba de bruixeria? Com ho han pogut fer, tot sabent… el que saben?


  —Coses de canalla, suposo —li va respondre ell a poc a poc, com si fos excusa suficient.


  —Però és la teva canalla, Samuel! Si més no, la Betty és la teva filla, i l’Abigail, la teva neboda —li va etzibar ella—. I són del nostre aquelarre! Per què havien d’acusar públicament companyes del seu mateix grup d’haver-les embruixades? Havien d’estar assabentades que això generaria aquesta histèria col·lectiva!


  —Suposo que ho sabien.


  El reverend es va ajupir fins que els seus ulls van quedar a la mateixa alçada que els de la Bridget i, després, va recolzar la mà dreta en un dels barrots. Al principi, ella va pensar que en Samuel s’havia marejat una mica, però aleshores va detectar una certa lluentor en els seus ulls. Probablement eren imaginacions seves, perquè li va semblar veure una guspira d’odi en aquell esguard.


  —Au, Bridget —li va murmurar ell—. Com és que et sorprèn tant? Pensava que a hores d’ara ja ho hauries esbrinat, atesa la teva extraordinària habilitat de percebre el futur. Però suposo que no ets tan especial com ens has fet creure, oi?


  La Bridget es va quedar garratibada. La veritat que li acabava de revelar el reverend l’havia colpejada amb més força que l’acusació inicial d’haver fet un ús indegut dels poders màgics que li havia atorgat Déu. Però era una dona orgullosa; l’últim que pensava fer era permetre que algú detectés les seves debilitats i, encara menys, el seu enemic.


  —Saps millor que ningú que això que fem no és una ciència exacta —li va replicar la Bridget, encongint-se d’espatlles, malgrat que sentia ganes d’escanyar-lo—. Així doncs, per què, Samuel? Per què donar l’esquena als teus companys, al teu aquelarre? I no m’expliquis que ho has fet perquè el Cleri no et va elegir com a líder.


  El Cleri era el nom del grup secret de bruixes i bruixots de Salem, i l’aquelarre més poderós de Massachussets. Quan la Bridget va esmentar la família màgica, en Samuel va deixar anar una riallada seca, primer continguda, però després potent com un terratrèmol; la Bridget no havia sentit mai res semblant a la vida.


  En els trenta anys que feia que tractava el reverend, per primer cop es va adonar que, en realitat, no el coneixia gens. I el pitjor era que, com que en Samuel era membre del Cleri, ella li havia ensenyat un munt de secrets, alguns dels quals, a les mans incorrectes, podien esdevenir perillosos per a molta gent.


  —L’únic que havies de fer era votar-me —li va etzibar ell, amb una ganyota de menyspreu—. Ningú no hauria efectuat millor la tasca de liderar i donar forma al Cleri per convertir-lo en l’aquelarre més poderós de Nova Anglaterra que jo! Però cada cop que jo suggeria una idea, tu la rebutjaves; em tractaves com si no fos tan important com tu, com si no fos ningú sense tu!


  La Bridget no li va respondre res, però la ment se li va revolucionar en un intent desesperat de trobar una sortida a aquell parany. Mentre comprovava novament la resistència de les manilles, va murmurar: «Oxum expedis», i va concentrar tota l’energia a alliberar-se les mans. Però, després de tibar-les un altre cop, va comprovar que allò era impossible.


  —Ah! Havia oblidat dir-te que t’he llançat un malefici; bé, no exactament a tu, sinó a la cel·la i les cadenes —va declarar en Samuel amb petulància—. Ves per on, després de tot sembla que sí que tinc certs poders màgics!


  La Bridget no podia creure’s allò que sentia. L’home en qui havia confiat a ulls clucs li acabava de confessar que era al calabós a causa d’ell? En Samuel estava gelós del seu poder i volia dirigir el Cleri; de resultes, ella moriria aquell mateix dia.


  —No he volgut mai dirigir el Cleri —li va aclarir ella amb absoluta honestedat—. L’única cosa que volia era gestionar les meves tavernes, passar més temps amb la meva filla i, potser, tornarme a casar; res més.


  —Ho sé, per això encara és més exasperant! La teva manca d’imaginació és patètica! Si haguessis vist les coses com jo, si haguessis emprat els teus poders per fer alguna cosa més que no pas ridículs trucs casolans, jo no hauria hagut d’actuar d’aquesta manera! —va esclatar en Samuel, mentre allargava els braços com si estigués de visita al calabós en lloc de confessar els seus pecats.


  —T’ho torno a repetir, Samuel; va contra el jurament de les bruixes i els bruixots usar els nostres poders per al benefici personal o per fer el mal. La línia entre la tenebra i la llum és tremendament fina, i tots sabem què passa a aquells que les confonen.


  —Sí —en Samuel va enarcar la cella amb una mirada capciosa—. Per desgràcia esdevenen celebèrrims, com ho seré jo quan tot això s’acabi.


  La Bridget estava a punt de replicar-li, quan mitja dotzena d’escarcellers van entrar a la petita cambra contigua al calabós i van fer un senyal a en Samuel. Ell va assentir amb el cap i, aleshores, es va girar un cop més per mirar-la.


  La Bridget pensava que detectaria una lleugera ombra de remordiment en el seu rostre, després d’haver treballat tants anys junts, però només va trobar-hi buidor; exactament la mateixa sensació que començava a notar ella dins seu: una immensa buidor.


  —De debò, m’hauria agradat que aquesta història no hagués d’acabar així —es va lamentar amb una falsa sordina de compassió.


  Probablement, de cara als escarcellers, aquelles paraules sonaven a comiat, però la Bridget sabia que en Samuel les havia pronunciades per justificar les seves accions. Tant hi feia si les deia de tot cor com si només anaven dedicades a l’audiència, el cas era que ningú ja no podia fer res per salvar-la. Se li acabava el temps.


  Malgrat tot, encara faltava molt perquè finalitzés aquell malson. En Samuel havia aconseguit neutralitzar els seus poders de tal manera que ella no es pogués alliberar de les cadenes, però allò no significava que la Bridget no disposés d’altres recursos al seu abast.


  Necessitava contactar amb la seva filla.


  La Bridget havia demanat a la Christian que no sortís de casa aquell dia, perquè no presenciés la seva execució. Consegüentment, sabia que no podria parlar amb ella cara a cara per prevenir-la de les intencions d’en Samuel. En comptes d’això, la Bridget va recórrer a un dels seus vells trucs, una tàctica que li havien prohibit utilitzar des que la seva filla havia esdevingut oficialment adulta.


  «Em sents, bufona?».


  La Bridget va enviar el missatge mental a la seva filla, tal com solia fer-ho quan la Christian era petita. Aquell do particular havia estat molt útil per procurar que la Christian escoltés «la veu de la consciència» durant l’adolescència. Però l’estratègia va fracassar tan bon punt les seves amigues li van confessar que elles no sentien cap veueta mental. Quan la Christian va descobrir que era la seva mare i que podia interferir sempre que volgués en els seus pensaments, li va prohibir que usés aquells poders si no era ella qui iniciava la connexió.


  La Bridget va decidir que, atesa l’excepcionalitat de les circumstàncies, la Christian la perdonaria.


  «Sóc aquí, mare. Estàs bé? Què passa?».


  En captar la urgència i el patiment a la veu de la seva filla, la Bridget va prémer els llavis amb força. Sabia que la seva mort pesaria sobre la seva única descendent, i ara li tocava admetre que l’única família que li quedava a la Christian podia talment ser el seu enemic, cosa que feia que a la Bridget li resultés encara més dur abandonar aquest món. La dona va intentar aclarir les idees per no transmetre l’ansietat a la seva filla.


  «No passa res, bufona. Avui he tingut un munt de visites i algunes converses molt interessants —la Bridget va considerar que no era el moment de preocupar-se per petites mentides sense importància—. De tota manera, necessito parlar amb tu d’una qüestió i no tinc gaire temps…».


  «T’escolto, mare».


  «Hi ha un traïdor al grup. No et fiïs del reverend Parris. Només vol el poder i farà qualsevol cosa per obtenir-lo. Va ser ell qui va divulgar els noms de les nostres germanes bruixes, i ha estat neutralitzant els nostres poders des que ens van tancar aquí. No sé si també pensa perseguir-vos a tu i la resta del Cleri, per això et demano que fugis, per salvar la pell».


  La Christian es va quedar callada un moment, mentre els seus pensaments giraven vertiginosament. La Bridget va pensar que la seva filla estava intentant assimilar el missatge que li acabava de transmetre. Finalment, la Christian li respongué:


  «D’acord. Tinc temps d’avisar la resta dels companys?».


  «No sé en qui pots confiar. Potser seria més convenient que marxessis amb discreció, sense que ningú no ho sàpiga».


  «Entesos. Recolliré les meves pertinences. On puc anar?».


  La Christian s’estava formulant aquella pregunta més a ella mateixa que a la seva mare, però de tota manera la Bridget li va respondre.


  «Recordes aquell llogaret on anàvem a passar els estius quan eres petita? Vés allà. Ningú no sap res de la cabana i això significa que no podran trobar-te. Vés-hi, amaga’t i salva’t, filla meva!».


  La Bridget podia notar el dolor que experimentava la seva filla, com si fos el seu cor que s’esquinçava. Sentir la basarda aliena era una altra de les raons per les quals havia decidit deixar de furgar en el món telepàtic. A vegades era massa dur anteposar els sentiments d’algú als seus; fins i tot podia esdevenir una tasca esgotadora.


  —Som-hi, bruixa Bishop! —exclamà un dels escarcellers mentre voltava la clau al pany de la porta de la cel·la.


  La Bridget es va fixar que aquell home li ho havia dit com si li proposés anar a fer un tomb, en lloc d’anar a la seva execució. Va fer un gest afirmatiu i es va dirigir cap a l’escarceller que l’esperava a la porta. Va alçar les mans, amb l’esperança que li traguessin les manilles i li donessin una última oportunitat de salvar-se. Però la sort l’havia abandonada; l’home li va agafar els braços amb la cara ben llarga i la va conduir corredor avall. Sense oposar-hi resistència, la Bridget va dedicar els últims moments de la seva vida a acomiadar-se de la seva filla.


  «Em vénen a buscar, Christian. Et demano que fugis tan aviat com puguis i que facis tot el possible per viure feliç i fora de perill. Només m’has de fer una promesa: que si et troben, lluitaràs amb les ungles i amb les dents. Sempre t’estimaré, tresor meu, i sempre estaré al teu costat».


  «Jo també t’estimo, mare», li va respondre la noia sense poder controlar el plor.


  La Bridget va haver de tallar la connexió, perquè la seva filla no experimentés la tragèdia que estava a punt de succeir.


  L’escarceller ja l’havia duta a fora del recinte. Van travessar la plaça fins a l’enorme estructura de fusta que s’erigia per damunt dels centenars de vilatans que s’havien aplegat a Gallows Hill per presenciar l’execució.


  La Bridget va mantenir el cap cot mentre s’obria pas entre la multitud, i va tenir cura de no entrebancar-se quan va pujar els rudimentaris graons. Sabia que la gent no esperava que la justícia dictés una resolució sobre aquell cas tan ràpidament, però ho havia fet.


  Va ocupar el lloc al centre de la gran X negra pintada damunt dels taulons i va aixecar els peus nus per examinar encuriosida les marques a les plantes. Quan finalment va fixar la vista en l’audiència que s’havia congregat davant seu, va distingir una barreja d’amics i d’enemics. Certs rostres reflectien tristor, fins i tot va observar llàgrimes que rodolaven per algunes galtes brutes. No obstant això, li va semblar que hi havia més rostres complaguts i contents de veure-la allà dalt.


  «La por us fa covards», va pensar. Sabia que aquella gent no en tenia la culpa; si més no, no de manera directa. La persona responsable era un altre bruixot, com ella: Samuel Parris. I tot perquè ella s’havia negat a usar la màgia per fer el mal! I, irònicament, aquesta era la raó per la qual havia acabat al cadafal.


  El xèrif va passar la soga al voltant del seu coll i va tibar-la fins que ella va notar que li costava respirar. Malgrat tot, va mantenir la barbeta ben amunt i es va negar a plorar.


  —Voleu dir res abans de morir, bruixa Bishop? —li va preguntar el xèrif, amb un to quasi jovial.


  La Bridget va empassar-se la saliva tot pregant perquè no li fallés la veu. Aleshores es va adreçar a la multitud, alçà la veu i cridà:


  —Només que sóc tan innocent com un nadó! No he tingut cap tracte amb el diable, ni l’he vist mai! Sóc innocent!


  Al seu voltant es va sentir una remor creixent. Algunes persones havien començat a objectar, però a la Bridget li havien cobert el cap amb la caputxa, per la qual cosa no podia saber qui parlava.


  —La meva lleialtat es per a vós, Senyor, i fins i tot en la mort faré sempre la vostra voluntat.


  La pregària esdevingué gairebé un xiu-xiu, però va omplir-la d’una serenor que no sentia des d’abans que l’arrestessin.


  —El bé sempre prevaldrà i el mal serà castigat. A Déu poso per testimoni que m’asseguraré que així sigui!


  I amb aquelles últimes paraules, el terra es va obrir sota els seus peus i Bridget Bishop va caure en la foscor més absoluta.


  Capítol 1


  Em vaig despertar trasbalsada i amarada de suor, en una sincronització perfecta amb el moment en què aquella dona acabava de trobar una mort tan amarga. Panteixava, tenia el cabell xop enganxat al clatell i el cor em bategava amb força, com si acabés de córrer una marató, malgrat que feia unes quantes hores que dormia.


  Una llambregada al despertador digital de la tauleta de nit i un renec. Quina ràbia! Tot i que encara faltava una hora per llevar-me, sabia per experiència que quan patia aquell malson, no hi havia manera de tornar-me a adormir.


  «Genial! Avui hauré d’aplicar-me més base de maquillatge per no fer ulleres. Suposo que ningú més no s’ha d’amoïnar perquè el seu son reparador es vegi afectat pel record d’una parenta morta».


  Vaig sospirar i em vaig desempallegar dels llençols amb molta mandra, després vaig saltar del llit i em vaig arrossegar fins al bany sense esma. Vaig apartar la cortina de la dutxa i vaig obrir les aixetes, perquè la cambra s’omplís de vapor calent. Amb una ràpida ullada al mirall vaig constatar allò que ja temia: feia cara d’haver dormit només quatre hores.


  Cosa que era veritat.


  M’havia quedat desperta fins molt tard, m’havia posat al dia amb la gent al Facebook i afegit nous contactes que m’havien enviat sol·licituds d’amistat. Quan finalment vaig arrossegar els peus cap al llit, havia acceptat més de vint-i-cinc sol·licituds noves. Al meu compte tenia 11.280 amics.


  Coneixia a tothom de la meva llista d’amics? No. Però segur que ells sí. Suposo que sóc el que hom denomina una noia «molt popular» a l’institut. No, no vull sonar pedant, però és com si la gent se sentís atreta per mi. Sempre m’ha passat i ja fa temps que he deixat de plantejar-me’n el motiu; realment, qui es qüestiona la popularitat? Llevat que et trobis al bàndol fotut, és clar!


  Vaig estirar-me la pell sota els ulls, fins que van desaparèixer les ulleres. Quan la vaig deixar anar, però, van tornar-se a formar. Semblava que tingués més de disset anys.


  —Ai… uix! —vaig remugar, fent una ganyota al meu reflex.


  Com que ja sabia què havia de fer per remeiar-ho, em vaig concentrar en les taques moradenques sota els ulls i vaig xiuxiuejar:


  —Delemin barrit.


  Vaig parpellejar i les taques havien desaparegut. Tot somrient, vaig admirar el meu cutis vellutat des de diversos angles, i després em vaig ficar a la dutxa i em vaig relaxar sota el raig d’aigua. Vaig recolzar les mans a la paret que tenia davant i vaig deixar caure el cap endavant per sentir l’aigua entre el coll i les espatlles. Cada vegada que somiava en Bridget Bishop, em despertava amb un horrorós mal de cervicals. La meva part racional sabia que allò es devia probablement a l’estrès, però la meva part màgica es preguntava si el dolor que sentia al coll era perquè havia estat connectada amb la Bridget mentre la penjaven en el meu somni.


  Una hora més tard, després de dutxar-me, baixava les escales per anar a esmorzar i veure la CNN. Ho sé, no hi ha gaire gent de la meva edat que segueixi les notícies, però per a mi és vital estar al corrent de tot allò que passa al món. Em posa malalta no estar al dia quan algú comenta un esdeveniment! A més, crec que és important intentar lluitar contra l’estereotip que la bellesa està renyida amb la intel·ligència.


  En diverses ocasions m’han dit que jo sóc les dues coses: bonica i intel·ligent.


  Després de pitjar el botó del comandament a distància de la tele, vaig agafar la capsa de Fruit Pebbles del rebost i me’n vaig servir una generosa ració. Em vaig deixar caure pesadament a la butaca situada just davant de la tele, amb les cames penjant per damunt de la cadira de braços, i vaig començar a mastegar els cereals ensucrats. L’esmorzar era l’àpat més important del dia, i mai no deixava escapar l’oportunitat d’iniciar la jornada amb bon peu.


  Vaig intentar concentrar-me en les notícies que presentaven els periodistes, però al cap d’uns minuts estava novament capficada pel meu somni. Era un malson recurrent; l’havia tingut un fotimer de vegades. No obstant això, cada cop em despertava amb la mateixa sensació d’angoixa. A part que era un mal rotllo presenciar una i altra vegada com penjaven aquella dona, sabia que allò que veia havia passat de debò.


  I, per acabar-ho d’adobar, aquella dona era de la meva família.


  D’acord, és cert que es tractava d’una parenta llunyana, moooolt llunyana, però era un fet real. Jo era la descendent de Bridget Bishop. I malgrat que et sembli que és una anècdota divertida per contar-la enmig d’una festa, la gent normalment mostra un xic de repulsió quan expliques que la teva re-re-rebesàvia (no sé quants cops més «re» he d’afegir-hi) va ser condemnada a mort i que la van penjar acusada de bruixeria durant els judicis de les bruixes de Salem.


  Indubtablement, un tema de conversa molt interessant, no trobes?


  I per si tot allò no fos prou angoixós, només cal afegir-hi que jo havia de presenciar l’execució repetidament. T’asseguro que entenc perfectament per què els anomenen «malsons»!


  Aquesta vegada, però, un nou detall m’havia cridat l’atenció: era el primer cop que sentia la conversa entre la Bridget i la seva filla. Aquell intercanvi m’havia deixat emocionalment més trasbalsada que de costum, no només per les paraules concretes que havien intercanviat, sinó perquè semblava com si la meva mare hagués heretat quelcom més que la bellesa física de l’àvia Bridget.


  Des que tinc ús de raó, la meva mare sempre s’ha pogut comunicar amb mi sense paraules. L’única diferència entre la nostra situació i la dels nostres avantpassats és que jo havia après abans a bloquejar la meva mare, quan no volia que interferís en els meus pensaments.


  Aquell nou gir dels esdeveniments em va agafar desprevinguda, però també em va fer pensar força i vaig prendre nota mental de comentar la qüestió amb la meva mare més tard.


  Vaig retornar al present quan la cullera va topar amb el fons buit del meu bol al cap d’uns minuts. Vaig ficar el plat brut al rentaplats i, després, vaig desviar la vista cap al rellotge del forn. Només disposava de mitja hora per acabar-me de preparar per anar a l’institut, i malgrat el petit toc màgic que m’havia aplicat al bany, encara havia de pentinar-me, maquillar-me i decidir quin vestit em posaria.


  Al menjador, la pantalla de la tele encara refulgia. Vaig pronunciar:


  —Octo alerm.


  Mentre em dirigia cap a la porta, la tele es va apagar darrere meu.


  Sempre m’ha agradat el so que fan els talons quan camino. Cric-crac, cric-crac. Els talons són una declaració de principis. Transmeten poder, sofisticació i sensualitat a cada pas: cric-poder; crac-sofisticació; cric-sensualitat… Potser sí que són una mica incòmodes i no gaire adients per passejar-se tot el sant dia per l’institut, però el missatge que transmeten als meus companys fa que el patiment valgui la pena.


  Amb el cap ben alt, les espatlles enrere i la mirada fixa en un punt llunyà, vaig travessar el pàrquing amb el meu criccrac, satisfeta de poder observar còmodament la gent que es creuava amb mi, ja que ells no sabien que els examinava a través de les meves ulleres de sol superfosques.


  Un parell de coses apreses de feia temps: que és bo exhibir cert aire de misteri i, també, que no has de revelar mai tots els teus secrets.


  Vaig veure el meu grup d’amigues abans que elles em distingissin, i les vaig estudiar críticament. Assegudes a les escales de l’institut, la Bethany, la Sofia i la Trish estaven xiu-xiu, per no perdre el costum. Probablement comentaven algun mal rotllo de la festa del cap de setmana o potser m’estaven deixant verda; amb aquelles tres, mai no se sap! Vestides com si acabessin de sortir d’un catàleg d’Abercrombie & Fitch, lluïen un aspecte impecable de cap a peus i eren tan similars que hom podria pensar que s’havien vestit amb peces de roba del mateix armari.


  Els nostres homòlegs masculins estaven recolzats a la paret que tenien darrere seu, amb les mans a les butxaques i aspecte de James Dean. Sabia que cadascun d’ells havia invertit aquell matí més temps a l’hora d’arreglar-se que jo, la qual cosa era més que evident. A la madura edat de disset anys, havien assolit la fita de perfeccionar la imatge d’«acabo de sortir del llit i fixa’t quin aspecte més sublim que tinc! Oi que et fa molta però que molta ràbia?».


  Era el grup més popular de l’insti, i jo, la reina.


  La Sofia va ser la primera a veure’m, i es va afanyar a posar-se dreta mentre m’hi apropava. Em va oferir un enorme got de porexpan que contenia un cafè amb llet doble, encara calent.


  —Avui no tenien vainilla light, així que te l’he demanat amb caramel —es va excusar.


  Vaig fer-ne un glop i vaig somriure mentre el líquid m’escalfava la gola.


  —Bona elecció. Gràcies, Sofi —li vaig agrair sincerament.


  Malgrat que no mentia, no hi ha res que es pugui comparar al deliciós aroma de la vainilla, ni tan sols el caramel. Vaig murmurar unes paraules entre dents, vaig remenar la tassa i vaig fer un altre glop.


  «Mmm… Vainilla, com a mi m’agrada».


  —Alguna notícia fresca aquest matí? —em vaig interessar, mentre em posava a caminar novament. Les meves amigues em van seguir a través del pati.


  —Sarah Forrester —va anunciar la Bethany animadament—. Era a la festa de Peter Frock aquest cap de setmana. Encara no puc creure que no et poguessis desempallegar del compromís familiar! Era l’esdeveniment de l’any!


  —Ja ho sé —vaig somriure.


  Per a la Bethany, cada festa era l’esdeveniment de l’any. La meva amiga era una mena d’addicta a les festes, no sé si m’entens. Pensava que es moriria si se’n perdia una i, per això, era la nostra tafanera oficial. Estava més assabentada de totes les xafarderies que la premsa del cor.


  —Ja saps com és la meva mare amb els sopars familiars —em vaig excusar—. I doncs, què passa amb la Sarah?


  La Bethany va abaixar la veu per afegir un to dramàtic al seu relat. Què hi farem! Li agradava captivar l’audiència. Per bé que intentava mantenir-me a distància dels escàndols de l’institut, he d’admetre que em sentia atreta per les petites tafaneries que explicava la Bethany. A més, com a delegada de la classe de tercer, havia d’estar al corrent de tot allò que passava a l’institut Astor High. Era qüestió de bon lideratge.


  —Saps que la Sarah i en Josh van partir peres la setmana passada? —jo vaig assentir-hi—. Doncs bé, quan la Sarah va arribar a la festa, la pobra no sabia que en Josh ja s’havia enrotllat amb una altra noia… fins que se’l va trobar petonejant-se amb ella en un racó del menjador!


  —Que fort! —vaig exclamar, amb un sentiment de pena per la Sarah. Feia gairebé un any que ella i en Josh sortien junts; no havien passat ni cinc minuts que havien trencat i ell ja estava amb una altra noia? Ningú no mereix aquest tracte, especialment per part d’algú que, en teoria, t’estima.


  «Jo flipo! Per això no surto amb cap noi de l’insti».


  —Exacte! Queee fort! Quan la Sarah els va veure, va anar-hi directament i, sense pensar-s’ho dues vegades, els va tirar la cervesa pel damunt. Quin xou! Era com un d’aquells programes tan dolents en què els rivals no paren d’insultar-se. Només faltava que volés alguna cadira pels aires! —va mormolar la Bethany.


  En veure que començava a divagar, la vaig mirar amb ulls severs, ella va moure el cap negativament i va tornar a centrarse en el relat.


  —Doncs bé, quan ella va parar d’escridassar-lo, es va tancar a la cuina i no va sortir fins que va acabar… totalment trompa!


  —Pobra Sarah! —vaig exclamar amb un posat trist—. Quant deu pesar? Molt poc, no? Com un bitllet d’un dòlar? Un bitllet d’un dòlar xop? Crec que mai no l’he vista beure, ni molt menys agafar una bufa!


  —Tens raó. Ningú no l’havia vista mai en aquell estat —va ficar-hi cullerada la Trish amb sarcasme.


  —Ep! Que sóc jo qui està explicant l’anècdota, així que calla! —va etzibar la Bethany a la Trish, amb un gest d’advertència.


  Es va allisar la cabellera rossa, va recuperar la serenitat i, després, va continuar. La Trish va arrufar les celles.


  —En definitiva, que la pobra va acabar trompa i no se li acudí res millor per recuperar en Josh que fer un petit striptease a la taula del menjador, i després es va enrotllar amb un paio de l’equip de beisbol. Va tenir sort que en Josh ja havia tocat el dos, quan va vomitar en un test.


  —Va ser divertidíssim! —va esclatar la Trish amb una rialla.


  Un cor esquinçat i a sobre que t’humiliïn? No li veia la gràcia per cap lloc.


  —Au, va, no us passeu amb ella! —la vaig defensar, tot donant uns copets al got de porexpan amb les meves ungles que lluïen una manicura perfecta—. Tots hem fet certes coses ridícules sota els efectes de l’amor i l’alcohol. O vols que et recordi què vas fer l’estiu passat a la platja, Trish?


  A la Trish se li esborrà el somriure dels llavis, de sobte, i va fixar la vista a terra amb cara emmurriada. Jo sabia que aquell comentari la faria callar de cop. L’últim que ella volia era que la resta del grup s’assabentés de l’experiència més vergonyosa de tota la seva vida.


  El silenci va començar a ser desagradablement incòmode, però abans que pogués afegir-hi res més, la Sofia va acudir al rescat. La meva amiga mostrava una gran capacitat a l’hora de suavitzar tensions, la qual cosa era un dels seus punts forts i un dels motius pel qual l’havia admès al nostre grup en primer lloc. Bé, això i el fet que ella volia ésser com jo. I com que era la més petita del grup, si jo havia de deixar l’institut a les mans d’algú quan em gradués, volia que com a mínim fos algú com jo: justa, autoritària però simpàtica. La Sofia reunia totes aquelles virtuts, així que era la número dos perfecta.


  —Hadley! No em diguis que portes un altre conjunt nou? És monííííssim! —va exclamar la Sofia, obligant-me a aturar-me enmig del passadís per contemplar el conjunt que havia triat meticulosament aquell matí.


  —Ah, això? —vaig fer amb indiferència mentre jo també admirava el vestit.


  Tot seguit vaig col·locar les mans als malucs, com si estigués posant a la catifa vermella. Era un vestit negre amb unes llenques blanques, com si algú hagués tallat la tela i el folre hagués quedat al descobert. La part superior queia llisa damunt el pit, amb un escot no gaire pronunciat, que deixava una mica d’espai per a la imaginació.


  Les sabates em feien joc amb la jaqueta vermella de pell i m’atorgaven un aspecte entre trapella i de bona nena. Per rematar l’obra d’art, m’havia pintat els llavis d’un atractiu to morat que quedava perfecte amb la meva pell d’ivori i els meus rissos de color xocolata negra. Amb aquell conjunt, segur que ningú no es fixaria en els meus ulls inflats.


  —Ah, és que aquest cap de setmana he… anat a comprar —vaig dir amb inhibició.


  En realitat, simplement havia après un nou conjur de glamur que em permetia fer que alguns vestits adoptessin l’aspecte d’altres. El que duia posat havia sortit directament de la passarel·la de Milà. Per què portar una peça de roba de la setmana passada quan pots portar-la abans que estigui disponible a les botigues?


  —Crec que no t’he vist mai dur el mateix vestit més d’un cop —va comentar la Bethany, mirant-me fixament amb ulls de sospita—. I que consti que tinc molt bona memòria per a aquestes qüestions! Puc recordar perfectament la roba que algú portava un dia determinat.


  —De debò? Vejam, digues, com anava vestida ahir? —la va provocar la Trish.


  —Amb un top negre amb l’esquena descoberta, texans de la marca Seven, unes ballarines i una caçadora —li respongué la Bethany sense fallar en cap detall.


  La Trish va obrir els ulls com unes taronges.


  —És increïble o… terriblement inquietant.


  —Jo sempre duc la mateixa roba —li vaig respondre, alhora que em girava i continuava caminant amb pas ferm.


  Potser la Bethany tenia raó quant al meu armari sospitosament il·limitat, però de cap manera pensava admetre-ho davant seu. A banda dels rics, cap noi de la meva edat podia permetre’s tants canvis d’estil com jo havia efectuat l’últim any, i ni de conya podia confessar la veritat. Què podia al·legar? Tinc un vestit nou cada dia perquè he llançat un conjur al meu armari. Vols saber com?


  I ara!


  —De debò, no recordo l’últim cop que vas repetir modelet —hi insistí la Bethany, mentre s’afanyava a seguir el pas del meu cric-crac.


  —Apa! Què dius! Si sempre duc la mateixa roba! No em diràs que no m’has vist aquesta jaqueta abans? Si la porto gairebé cada dia!


  Podia notar la força inexpugnable que transmetien les meves paraules, mentre les pronunciava. No era que estigués intentant fer-li un rentat de cervell ni res de semblant; simplement tenia facilitat per persuadir els companys i fer-los veure el meu punt de vista. Probablement, per aquest motiu ningú no volia ser el meu adversari quan engegàvem un debat a classe.


  —D’això… bé, sí, suposo que sí… —respongué la Bethany no gaire convençuda, però va acabar la discussió.


  —Tant se val si és nova o usada; el fet és que li queda hipermaca! —va concloure la Trish.


  Hi havia un cert punt de gelosia a la seva veu, que va fer que em plantegés si ho deia per compliment o només com una simple observació. Va treure un mirallet de la butxaca i va examinar el seu reflex mentre caminava. Pel que feia a qüestions d’imatge, la Trish sabia perfectament que ella sempre ocuparia el segon lloc a la llista de «les noies més populars de l’insti». Feia que no li importava, però cada any duia el cabell una mica més ros, les faldilles una mica més curtes i una talla més gran de sostenidor.


  Què hi farem! Així era la Trish! Personalment, m’importava un rave què opinessin de mi a l’institut, sempre que continués sent-ne la noia més influent. Al final, la imatge no és tan important; tot i que també ajuda, és clar.


  —Molt bé, canvi de tema. Esteu preparades per a la reunió després de classe? —els vaig preguntar, mentre m’obria pas entre un escamot de nois que, o estaven assajant una escena d’una pel·lícula d’acció, o estaven fent una dansa guerrera enmig del passadís—. Se suposa que hem de pensar la temàtica per a la festa d’homenatge als antics alumnes i decidir a quina entitat benèfica destinarem els diners que recaptem aquest any. A més, Sofia, pots confirmar que avui tothom serà puntual? Tinc un compromís a les cinc i no puc arribar-hi tard.


  —Un compromís de tipus… romàntic? —va fer la Bethany, entusiasmada amb la possibilitat.


  Vaig arrufar el nas.


  —Saps perfectament que no surto mai amb nois de l’institut, Beth. A més, d’on vols que tregui el temps per a una relació, si estic totalment ocupada amb la gestió d’aquest centre, animo els nostres atletes i procuro treure excel·lents en totes les assignatures per poder-me graduar amb matrícula d’honor i accedir a una de les millors universitats del país?


  —Ja, però tenir-ho tot significa precisament això: tenir-ho tot. I això inclou un home —va matisar la Bethany.


  —O uns quants —hi va afegir la Trish, amb un somriure entremaliat—. Saps que pots tenir qualsevol noi de l’insti i, probablement també, algunes noies.


  Segurament tenia raó, però l’última cosa que volia era sortir amb algú.


  —Ja, però us tinc a vosaltres i no necessito ningú més per passar-m’ho bé —els vaig respondre en un to burleta, alhora que donava un cop de maluc a la Sofia; ella em va retornar el cop i va riure com una nena entremaliada.


  Tot d’una, va sonar el timbre. Al meu voltant, la gent va començar a desaparèixer darrere les portes per a la primera classe. La Bethany i la Trish es van acomiadar i van recular pel passadís, tot prometent que ens veuríem a l’hora de dinar. Jo em vaig girar cap a la Sofia abans d’entrar a les nostres classes respectives.


  —Faré que tothom sàpiga que avui hi ha reunió —em va dir ella, abraçant els llibres ben fort contra el pit—. Puc fer res més per ajudar-te? Vull dir, per a la teva cita. Necessites una companya per anar a comprar o una copilot?


  Vaig dedicar-li un somriure. Realment, la meva amiga joveneta era la més genuïna del grup.


  —No, gràcies; només és una visita a uns vells amics de la família. Però et prometo que la propera vegada que necessiti ajuda, t’avisaré.


  Ella em va respondre amb un somriure radiant, i se’n va anar fent saltirons fins a la sala d’informàtica. No m’hauria importat gens que la Sofia m’acompanyés amb cotxe fins al punt de trobada, però un cop allà, ella no hi hauria pogut entrar, i no considerava just fer-la esperar a fora fins que s’acabés la reunió només per disposar de companyia durant el trajecte.


  Descartat. De nou hauria de fer sola el trajecte que duia a terme un cop cada dues setmanes.


  Capítol 2


  —Uo-ooo-oooo, l’amor és un viatge psicodèèèlic —cantava a plens pulmons amb la cantant Siren Chello. Estava conduint el meu cotxe, mentre entonava la cançó amb l’artista més famosa del moment. Després d’escoltar una vintena de vegades el nou àlbum, havia posat el seu àlbum anterior, que considerava millor.


  Coneixia aquella guanyadora d’un Grammy des que era simplement Jennifer Browning, una adolescent llargaruda a qui agradava tocar el piano i muntar produccions musicals a les trobades d’aquelarres. Fins que no va acceptar totalment la seva part màgica, no va assolir la fama en el món de l’espectacle. Si no, com és possible que la gent se senti còmoda amb una joveneta que es passa l’estona corrent amunt i avall de l’escenari amb aquells models tan estrafolaris que duu?


  Malgrat tot, és impossible no fixar-se en una noia que sap explotar els talents que Déu li ha donat.


  La cançó va acabar just quan vaig travessar l’entrada de la finca dels Hobbs i vaig aparcar darrere tres cotxes en renglera.


  «Per no perdre el costum, crec que sóc l’última».


  Detesto arribar tard a cap lloc i, segons el rellotge, encara faltava un minut perquè comencés la reunió. Vaig apagar el motor, vaig tancar la porta del cotxe darrere meu i vaig pujar corrent les escales fins a la porta principal. Després de pitjar el timbre, em vaig allisar el vestit a l’alçada dels malucs, em vaig passar la mà pel cabell i vaig esperar que obrissin la porta.


  —Ah, hola, Hadley! —em va saludar la dona quan va obrir, i em va repassar de dalt a baix. Era bonica; devia tenir uns quaranta i pocs anys, anava vestida amb uns pantalons texans i un suèter negre. A la primera ullada, semblava la típica mare que viu en un barri benestant de la ciutat, però les aparences enganyen.


  —Bona tarda, senyora Hobbs! —la vaig saludar amb educació, esperant que ella em convidés a passar. Quan es va apartar, vaig entrar al vestíbul.


  —Tothom ja és a baix. Si vols, de camí a la sala, agafa alguna cosa per beure. Ja saps on és tot, oi? —em va dir abans de desaparèixer al menjador, on hi havia la tele encesa.


  —Gràcies! —li vaig respondre, tot corrent en direcció a les escales. Vaig baixar els graons amb tanta celeritat com em van permetre els meus talons d’agulla de gairebé vuit centímetres. En arribar al pis de baix amb tots els ossos intactes, vaig empènyer la porta del soterrani d’una revolada i vaig irrompre a la reunió enèrgicament.


  —Hola, ja sóc aquí! Ja sóc aquí! —vaig cridar, dirigint-me cap al lloc que ocupava normalment a l’ampit de la finestra.


  —Ja l’heu sentida, així doncs, que comenci la festa! —va exclamar amb to de suficiència un noi que seia en un puf al racó.


  Jo el vaig fulminar amb la mirada. Aquell ganàpia feia cara de babau i tenia el cos massa escarransit en comparació del cap. Però el que realment li atorgava un aspecte de «friqui» setciències era aquella exagerada mata de cabell que li queia damunt del front. Si no conegués en Fallon personalment, ni m’hi acostaria.


  —Jo també estic contenta de veure’t, Fallon —li vaig engegar, donant una ullada a les altres dotze persones que ocupaven la sala.


  Amb un sol cop d’ull vaig constatar que, efectivament, era l’última. T’he dit que detesto arribar tard? Encara que només siguin uns minuts; de veritat, se’m contrau l’estómac. Tota la cerca que he fet de persones influents mostra que, de fet, és bo fer esperar la gent; suposadament, de manera inconscient els fa creure que el teu temps és més valuós que el seu. No obstant això, sempre he pensat que és una mostra d’irresponsabilitat i una falta d’educació.


  Amb un somriure de disculpa vaig mirar en Jackson, que estava dret al fons de la sala, ocupant el seu lloc habitual, amb els braços creuats damunt del pit. No semblava empipat perquè hagués estat l’última d’arribar. De fet, jo tenia la impressió que les meves excuses el divertien, així que em vaig disculpar.


  —He tingut una reunió de delegats després de classe —vaig dir—. Hem de triar la temàtica d’enguany per a la festa d’homenatge als antics alumnes i la reunió s’ha allargat més del compte.


  —Què heu decidit? —em va preguntar la Sascha. Com que era l’única nena bufona de la sala —a part de jo, és clar—, sabia que la seva curiositat era genuïna i que no es burlava de mi.


  —La fira de les tenebres —li vaig anunciar amb orgull.


  —Hòstia! No fotis! De debò heu trigat dues hores a decidir això? —va esbufegar en Fallon, escanyant-se de riure.


  —Doncs jo trobo que és molt guai —va intervenir la Sascha, regalant-me un somriure encoratjador.


  —Tant de bo nosaltres triéssim un tema semblant! Aleshores probablement aniria a les obres de teatre del meu institut! —va argumentar la Jasmine, mentre examinava amb atenció l’esmalt negre de les seves ungles.


  La Jasmine era d’aquella mena de noies que hom creuria que són bruixes només per la seva aparença. Em quedo curta si dic que venerava el color negre! El seu maquillatge era un xic exagerat, i mostrava més tendència a arrufar les celles que a somriure, però quan realment la coneixies, t’adonaves que era molt enrotllada. En certa manera, la Jasmine era l’única en aquell grup que era genuïna al cent per cent. No crec que amagués mai les seves aptituds màgiques, la qual cosa demostra com de poc perceptiva pot ser la comunitat no màgica.


  —Senyoretes, podríem deixar la temàtica festiva per a més tard? És hora de començar la lliçó —ens va interrompre en Jackson, alhora que avançava fins al centre de la sala.


  Ens va fer un senyal perquè ens poséssim drets. Vam accedir-hi —més d’un de mala gana— i vam formar un cercle al seu voltant.


  —Algú de vosaltres em podria dir quin és l’avantatge més important de gaudir d’habilitats màgiques?


  —El coneixement? —va deixar anar en Peter, el més jovenet del grup.


  —La intel·ligència? —va suggerir la Sascha.


  —La nostra habilitat és engalipar l’adversari! —va exclamar en Fallon amb una veu estrident, com si no estiguéssim solament a uns passos d’ell.


  Em vaig tapar l’orella dreta, que ara em xiulava, i em vaig preparar per respondre.


  —El poder —sens dubte, per a mi suposava l’avantatge més significatiu, quan es tractava de conjurs.


  —Totes les respostes són molt encertades i, en cert sentit, tots teniu raó —respongué en Jackson, al mateix temps que enfonsava les mans a les butxaques—. Només hi ha un petit detall, un de molt senzill, que tots heu passat per alt.


  Ens vam mirar els uns als altres amb perplexitat. Jo continuava pensant que la meva resposta era correcta, però em picava la curiositat saber on volia anar a parar en Jackson. Després de tot, ell era el nostre mestre i aquella, la seva lliçó.


  —Fallon, vine aquí un moment —li va ordenar, i va fer un senyal al meu arxienemic perquè s’hi atansés.


  Tots vam recular una passa per observar.


  —Molt bé. Ara intenta tombar-me amb un encanteri. Pots fer el que vulguis. Sorprèn-me i posa a prova tota la teva agudesa!


  La cara d’en Fallon es va il·luminar amb un somriure trapella, quan va sentir que li donaven permís per fer el que volgués. Al llarg dels anys havíem après un reguitzell de sortilegis: alguns molt pràctics, molts d’ells divertits, i uns quants que només estàvem autoritzats a fer-los servir en casos especials. No era gaire freqüent que rebéssim permís per fer el que ens donés la gana amb els nostres poders màgics. Estava segura que en Fallon es divertiria amb aquell exercici i, amb tota franquesa, en part m’hauria agradat ocupar el seu lloc.


  En Jackson va refermar els peus a terra i va voltar el cap lentament, com si s’estigués preparant per córrer una cursa de vuit mil metres. És molt important mantenir la calma i relaxar-se al màxim per contrarestar l’atac d’un altre bruixot. Si estàs massa tens, serà més fàcil que la màgia penetri al teu cos. A més, quan tens la ment i el cor tranquils, pots respondre amb més rapidesa davant de qualsevol situació.


  Just abans que en Fallon pronunciés les paraules del seu encanteri, em vaig fixar que en Jackson mormolava alguna cosa, però ho va xiuxiuejar tan fluixet que no vaig aconseguir entendre què deia. Tots vam dirigir la mirada cap a en Fallon, i esperàvem amb expectació veure com li llançava el conjur. En comptes de fer-ho, però, el noi va obrir els ulls de bat a bat i no va articular ni una paraula. En Fallon obria i tancava la boca com un peix fora de l’aigua; malgrat tot, no passava res. Quan va començar a esgarrapar-se el coll amb nerviosisme, en Jackson va posar les mans damunt les espatlles d’en Fallon amb molta cura i va pronunciar:


  —Muflix sertikin.


  —Renoi! Es pot saber què ha passat? —va inquirir en Fallon.


  Ara que finalment havia recuperat la capacitat de parlar, mirava en Jackson amb desconfiança. Semblava una mica trasbalsat per l’experiència, i no era només per la vergonya de no haver aconseguit batre el nostre mestre.


  —Tranquil·litza’t i deixa que t’ho expliqui —li va contestar en Jackson, mentre alçava els braços per damunt seu—. Algú ha vist què ha passat?


  —En Fallon no podia llançar el seu conjur —vaig deduir, amb una certa satisfacció per la implicació.


  —Cert. Però sabeu per què? —aquest cop, ningú no va respondre—. Li he tret la capacitat de parlar.


  Alguns dels meus companys encara es mostraven desconcertats, però jo tenia la sensació de saber cap on apuntava en Jackson.


  —Sense veu, no hi ha conjur —vaig raonar, admirant l’enginy d’aquell contraatac tan simple.


  —Exacte, Hadley! Hi ha pocs bruixots amb suficient poder mental com per ser capaços de desviar un encanteri. Si a una persona la deixeu sense veu, significa que la incapaciteu per usar el seu poder, coneixement i intel·ligència —va concloure en Jackson.


  —Fantàstic! —va exclamar la Jasmine, amb un somriure ample d’orella a orella.


  —Sí, molt bé, però opino que és una manera de fer trampa —va murmurar en Fallon.


  No li feia gens de gràcia ser el receptor de cap burla, ni que fos per demostrar una lliçó d’en Jackson.


  —Au, va, Fallon! Des del començament no tenies ni la més mínima oportunitat —li va etzibar en Jackson, intentant apaivagar el noi—. Ni tampoc no hi ha res a fer quan hom perd la veu. Avui aprendrem a formular el conjur per emmudir l’enemic, i a esquivar aquest encanteri per no caure en una posició vulnerable. Formeu parelles i començarem a practicar-ho.


  Durant l’hora següent, vam practicar el sortilegi amb el nostre company. Jo vaig formar parella amb la Sascha, la qual normalment és bona però no agressiva amb la seva màgia. Per això, després de diverses vegades que vaig aconseguir esquivar el seu conjur d’emmudir, fins i tot abans que ella pogués formular-lo, vaig deixar d’esforçar-m’hi. Tot d’una vaig desviar la vista cap a en Fallon, em vaig fixar com oferia resistència perquè en Peter no pogués llançar-li el conjur i, en silenci, vaig desitjar tenir aquell indesitjable de parella en aquell exercici. Potser així aconseguiria tancar-li la boca durant la resta de la nit!


  «Bé, potser la propera vegada», em vaig consolar.


  Quan en Jackson va considerar que ja havíem practicat prou el nou conjur i la majoria de nosaltres enteníem el que fèiem, ens va demanar que forméssim una rotllana per escoltar la part d’història corresponent.


  Només ens reuníem un cop cada dues setmanes perquè els membres del nostre aquelarre vivien en diferents indrets del país; la majoria de nosaltres ens havíem de desplaçar amb cotxe per assistir a la reunió, per la qual cosa els nostres superiors havien intentat agrupar tots els continguts possibles en poques lliçons.


  Per a alguns de nosaltres, aquella trobada suposava el nostre únic aprenentatge màgic. No tots els nostres pares exercien, ni molt menys utilitzaven els seus poders diàriament. Per això, aquelles reunions eren l’única formació que alguns rebien.


  En el meu cas, afortunadament, els meus pares no havien abandonat mai les seves aptituds màgiques, i sempre m’havien animat a desenvolupar les meves. No obstant això, tot i que m’encantava exercitar la part pràctica de la màgia, no m’entusiasmava gens ni mica estudiar la història vinculada als meus poders. Diguem, simplement, que no m’agradava furgar en el passat.


  —Vejam, algú em sabria dir quan va ser usat aquest encanteri per primer cop i qui el va crear? —va preguntar en Jackson mentre passejava per la sala.


  No vaig alçar la mà, malgrat que ell m’estava mirant directament quan va formular la pregunta. Jo no entenia el perquè, atès que no sé mai les respostes a aquest tipus de qüestions.


  —Algun suggeriment? —va insistir-hi ell.


  Tots vam restar en silenci.


  —Potser t’aniria bé investigar una mica el passat de la teva família, Hadley. Tenint en compte la teva nissaga, moltes de les nostres lliçons estan vinculades als teus familiars. En aquest cas en particular, et diré que l’encanteri el va crear la teva tieta re-rebesàvia Trixie Bishop.


  —Ah, sí, la tieta rebesàvia Trixie —vaig murmurar amb desgana.


  —I algú em pot dir per què la Trixie va idear el conjur d’emmudir l’enemic?


  Aquest cop, unes quantes mans es van alçar al meu voltant. Pel que es veia, els meus companys n’havien pres nota, quan en Jackson va suggerir aquell material de lectura uns mesos abans. Segurament no havien de gestionar un institut, ni dirigir cap colla d’amics, ni mantenir una reputació…


  —Jinx? —li va preguntar en Jackson, adreçant-se a la joveneta estudiant de primer curs que vivia en una ciutat lluny d’allí. Cada cop que sentia el seu nom (que en anglès vol dir «malastruga»), no podia evitar sentir pena per aquell nom tan desafortunat que li havien posat els seus pares. Però, és clar, els seus pares eren una parella de hippies quan va ser concebuda. I ho continuaven sent, si vols que et digui la veritat. Malgrat el seu nom, era una noia força educada, silenciosa i bastant reservada.


  «A més, sembla molt instruïda».


  —Hom diu que la Trixie va idear la majoria dels seus encanteris per evitar futurs atacs de l’aquelarre de Samuel Parris —va contestar, mentre empenyia les ulleres amb muntura negra damunt el pont del nas.


  —Doncs no li va servir de res contra els parriscides —vaig remugar, en un to bastant alt com perquè tothom em sentís.


  —Molt bé, Jinx. I Hadley, ja saps que aquest no és el nom correcte de l’aquelarre —va comentar, tot sospirant.


  —Au, va, Jackson! Podem posar-los el nom que vulguem! Bàrbars, assassins, «parriscides»… Si fa no fa, ve a ser el mateix.


  —Hadley! —em va avisar.


  Jo era conscient que en Jackson s’estava enutjant, però estava farta de parlar constantment d’aquell tema.


  —Trobo que entrenar-nos per lluitar per si un dia es presenta aquest grup de bruixots malalts de les arts obscures és una bajanada! —vaig criticar, mirant en Jackson als ulls—. En primer lloc, no els hem vist mai ni en sabem res des de fa més de setanta anys, no és cert? Crec que ja he sentit parlar prou de «la màgia al llarg de la història»! Qui sap si encara són vius? Hi ha moltes possibilitats que s’hagin exterminat, matant-se els uns als altres.


  —I si no és així? —va preguntar en Jackson.


  Un to perillós dominava ara la seva veu. Jo sempre posava la situació al límit amb en Jackson i, normalment, sabia quan havia d’aturar-me abans que tot anés massa lluny, però en aquells instants estava jugant a la frontera de l’acceptació i no estava segura de si volia aturar-me.


  —I si no és així? —li vaig repetir—. Aleshores, per què estem asseguts aquí, esperant que vinguin a liquidar-nos?


  Capítol 3


  —No em diguis que has deixat anar aquesta barbaritat davant dels teus companys, Had —es va lamentar la meva mare, mentre em col·locava un plat al davant—. No hauries de ser tan cruel amb en Jackson. És el teu professor, per tant, mereix tot el teu respecte. Ell podria marcar la diferència entre el fet que prenguis consciència del teu llegat o que desaprofitis les teves habilitats màgiques.


  Sèiem a la cuina, amb una pizza de xoriço i ceba al bell mig de la taula, amb el formatge calent i fos que s’estirava com un xiclet. Abans de clavar la primera queixalada, vaig cometre l’error de participar en la conversa mare/filla i comentar com havia anat la classe aquella nit. A hores d’ara ja hauria d’haver après la lliçó: en cas de dubte, és millor omplir la boca de formatge per no ficar la pota!


  —Però mare, en Jackson m’havia fet una pregunta! Jo m’he limitat a contestar-li. No li he faltat al respecte, només he estat honesta! —em vaig defensar, entre mos i mos—. No és precisament el que tu sempre em dius, que la millor eina és la sinceritat?


  La meva mare va tòrcer el cap i em va mirar amb expressió de no estar gens impressionada per la meva habilitat persuasiva. En aquest cas, jo no disposava del poder de convèncer-la perquè veiés les coses com jo. No estava segura de si allò passava com a conseqüència del vincle familiar o perquè les seves aptituds màgiques eren superiors a les meves, però els trucs que normalment funcionaven amb altres persones fallaven quan ella era a prop. Es tractava d’un petit defecte que intentava redreçar, ja que em resultava purament i simplement empipador.


  —Hadley Anne Bishop! Saps perfectament que no volia dir això! Sí, hauries de dir sempre la veritat, però no a costa dels altres! —em va renyar—. T’he estat observant amb els teus amics i companys de classe i sé que no t’hi adreçaries amb aquesta actitud. Si una de les teves amigues va molt despentinada, oi que no li diràs que sembla que estigui sota els efectes d’un malefici de lletgesa?


  —Ah! Però hi ha aquest tipus de malefici? —li vaig preguntar, de cop i volta interessada en aquella conversa.


  La meva mare va fer una ganyota de frustració. La meva cara es va desinflar quan vaig comprendre que no hi havia cap vareta màgica que pogués garantir o arrabassar la bellesa.


  «Però i si existissin?».


  —No existeixen i prou! —em va avisar ella.


  Se’m va desencaixar la mandíbula i em va caure un tros de xoriço al plat. La meva mare havia aconseguit llegir-me el pensament un altre cop!


  «Haig de fer alguna cosa perquè deixi d’interferir d’aquesta manera en els meus pensaments».


  —No comprenc com pots ser tan simpàtica amb els teus amics i tan… tan… combativa amb la resta, vull dir, en el clos familiar i amb el teu aquelarre.


  —No sóc combativa! —vaig remugar, bé que ella tenia raó.


  No sabia per què, quan es tractava de la gent més propera a mi, no em podia contenir. Per què em comportava d’aquella manera? Potser perquè coneixien tots els meus secrets? Sens dubte, trobava esfereïdor que algú em conegués a fons, i la veritat era que els companys de l’institut —fins i tot les meves millors amigues— no em coneixien; si més no, no ho sabien tot de mi.


  —Mira, mare, saps perfectament que no hi crec gens, en aquesta bajanada èpica de «prepara’t per morir» i totes les foteses de la lluita entre el bé i el mal. Sé que el pare i tu voleu que pensi com vosaltres, però ho sento, no puc —li vaig dir amb un to més calmat.


  No volia barallar-m’hi; simplement no comprenia aquella manera de pensar tan antiquada.


  —Estic d’acord que els parriscides han fet coses repulsives a la nostra família i a d’altra gent al llarg dels últims tres-cents anys, però hem de viure sempre amb l’ai al cor quan no existeix cap prova que confirmi que encara suposen una amenaça? Crec que hi ha altres maneres més interessants d’ocupar el meu temps, com ara organitzar la festa d’homenatge als antics alumnes, i explicar als més joves què cal fer per esdevenir una bona líder. Estic parlant de coses serioses, mare!


  —I el que li va passar a Bridget Bishop no és prou greu? —em va preguntar.


  —I tant que ho va ser! A la seva època l’amenaça era molt seriosa —li vaig contestar, tot recordant el somni que havia tingut la nit anterior i l’angoixant sensació de la soga al voltant del coll de la Bridget.


  Vaig empassar saliva en un intent de desfer el nus que, de sobte, se m’havia format a la gola abans de continuar.


  —Però allò va passar fa un reguitzell d’anys, mare, i nosaltres vivim ara, al present; jo vull viure la vida al màxim en lloc de centrar-me en suposicions de possibles desastres que podrien passar.


  La meva mare em va observar amb una expressió pensarosa, mentre mastegava un tros de pizza. La ràbia havia desaparegut de les seves faccions i havia estat reemplaçada per una visible curiositat, cosa que no era mai un bon senyal.


  —Has tornat a somiar en ella, oi? —em va preguntar.


  —Mare! Surt del meu cap! —li vaig bordar amb un sentiment d’absoluta frustració.


  Em vaig aixecar i em vaig dirigir cap a la porta de la cuina amb aire indignat. Quan gairebé havia travessat el llindar, però, m’hi vaig repensar i em vaig aturar en sec. Sense dir-li res, vaig tornar a la taula, vaig agafar un altre tros de pizza, vaig girar cua i em vaig allunyar amb pas enèrgic.


  Estava gaudint d’un somni meravellós; un somni fantàstic on sortia un noi; no un marrec, sinó un home com cal —universitari, diria. Però aquest detall no era veritablement rellevant. El fet és que estava boníssim, com l’actor de les pel·lis de vampirs (i que consti que no era vampir, tot i que no hauria oposat resistència si hagués intentat mossegar-me). Però el més fort era que jo també li agradava!


  Al somni, aquell morenàs guaperes caminava enmig d’una gentada, sense apartar els ulls de mi. Jo sabia que li agradava, perquè no mirava cap altra noia. En un determinat moment, fins i tot va passar pel costat de la Trish, i vaig veure la cara de decepció d’ella quan ni la va advertir. No és que m’alegrés de la seva tristesa, però a voltes és agradable comprovar que l’amor a primera vista del teu somni es fixa en tu i no pas en les teves amigues.


  Doncs bé, el guaperes del meu somni es dirigia cap a mi i, malgrat que estava segura de no haver-nos vist abans, m’hi sentia estranyament atreta. També sabia —amb una absoluta convicció— que ell estava a punt de fer-me un petó.


  I jo no pensava oferir-hi resistència.


  Em vaig llepar els llavis emocionada, em vaig preparar perquè ell m’estrenyés entre els seus braços i…


  —Au, Hadley! Som-hi! —em va deixar anar i em va agafar pel braç amb fermesa.


  —Com? —li vaig preguntar, tota confosa.


  Estava preparada per besar aquell noi, però l’última cosa que m’esperava era que em fes una proposta com aquella.


  Aleshores, em va començar a sacsejar, primer amb suavitat i, després, més vigorosament quan va veure que no reaccionava tal com ell volia.


  —Som-hi, Had! —em va repetir, amb una veu que semblava molt llunyana.


  Tot d’una, vaig obrir els ulls i ja no estava admirant el meu guapíssim jove universitari, sinó… els ulls del meu pare!


  —Au, va, bonica! T’has d’aixecar —em va xiuxiuejar a les fosques—. Si vols que entrenem abans que me’n vagi, haurem de començar d’aquí a un quart d’hora. Encara ho vols fer?


  Em vaig desempallegar de la imatge mental de la meva romàntica cita nocturna, em vaig repenjar en els colzes i li vaig contestar:


  —No, vull dir… sí, ara m’aixeco; només deixa’m uns minuts…


  Vaig observar com el meu pare sortia de l’habitació i deixava la porta oberta. El llum del passadís il·luminava tènuement la roba esportiva que havia deixat preparada damunt de la cadira la nit anterior. Em vaig arrossegar fins als peus del llit i la vaig agafar. Mentre em posava la samarreta, els pantalons curts i les vambes, vaig donar una ullada al despertador.


  Les sis del matí.


  Quin pal! Si el meu pare no hagués d’anar de viatge tres setmanes, ni boja m’hauria aixecat a aquella hora tan intempestiva! Però com que costava molt trobar una mica de temps per estar amb ell, no desaprofitava cap oportunitat de reforçar els llaços pare/filla.


  El meu pare gestiona una organització no lucrativa que es diu Empower, que ajuda dones maltractades i amb problemes per trobar la manera de reconstruir les seves vides. Atès que és una empresa sense ànim de lucre, ell es passa gairebé tot l’any viatjant d’un estat a un altre i intenta convèncer les principals companyies del país perquè donin diners per a la causa.


  El meu pare també és un bruixot, però els treballadors d’Empower no coneixen aquesta faceta seva. De tota manera, aquest és el motiu pel qual la companyia té tant d’èxit. El pare té poders persuasius, com jo —de fet, els he heretat d’ell. Algunes persones tenen el nas o els ulls dels seus progenitors; els meus gens, en canvi, tenen un origen màgic, cosa que resulta increïblement pràctica quan has de demanar a les companyies més poderoses del país que facin un donatiu més que generós per a una bona causa.


  Es podria dir que és extremament bo en la seva feina.


  Però també implica que passi més temps a fora que a casa, i això té relació amb el fet que jo estigués travessant el menjador com una zombi quan encara no havia ni sortit el sol. Aquella activitat normalment no formava part de les meves rutines matinals, però quan el meu pare es va oferir a entrenar-me, jo ho vaig acceptar. Fins i tot quan el meu cos cridava: «Estàs guillada? Torna al llit, ximpleta!».


  —A quina tortura em sotmetràs avui? —li vaig deixar anar tot badallant, mentre arrossegava els peus fins a ell, que estava fent estiraments al costat del sofà.


  Seguint el seu exemple, vaig agafar-me el peu dret i el vaig doblegar enrere fins que em va quedar enganxat al cul. Vaig gemegar baixet quan vaig notar que els músculs de la cuixa s’estiraven com una goma de pollastre.


  —Començarem amb tres quilòmetres d’escalfament, després tornarem a casa per fer quickboxing i acabarem amb uns estiraments. No trigarem més d’una hora —em va detallar, fent una llambregada al seu rellotge de polsera negre de plàstic, però amb cronòmetre i pulsímetre incorporats.


  L’hi havia regalat quan tenia nou anys, i no se’l treia mai. Era un gest molt tendre, però fins i tot jo m’adonava que aquell rellotge barat desentonava amb els vestits cars que duia per reunir-se amb els clients potencials. No obstant això, crec que per aconseguir que canviés de model, primer caldria arrabassar-li el que duia.


  —No et preocupis, Had. Quan acabem encara et quedarà molta estona fins que sigui l’hora d’anar a l’institut.


  —No estic preocupada —li vaig contestar, malgrat que em preguntava si disposaria de prou temps per dur a terme la meva rutina matinal i perfeccionar el meu aspecte abans d’anar a classe.


  De tota manera, no vaig tenir gaire temps de capficar-m’hi perquè el meu pare va enfilar el passadís cap a la porta i jo el vaig seguir sense aturar-me.


  A fora feia fresca com per dur una jaqueta prima. L’herba i les fulles estaven cobertes de gotes de rosada, que em mullaven els tous de les cames mentre corria camp a través. Vaig aspirar amb força. No hi ha res com l’olor de l’aire de la matinada, tan fresc i net! Per alguna raó, sempre he trobat que és més fàcil respirar a aquesta hora, ja m’entens, abans que el pes del dia et comenci a aixafar.


  Jo seguia el meu pare enganxada als seus talons, per la banda dreta. Un cop vam deixar enrere l’última illa de cases, ens vam allunyar del veïnat per una pista que travessava el bosc. Hi havia diferents pistes forestals, però ell va triar la que ens duria al bell mig del bosc, on els arbres eren més frondosos. No vam intercanviar ni una paraula mentre corríem a bon ritme. Tots dos gaudíem de la companyia i de la quietud que conferia l’espès embolcall del bosc.


  Vint minuts més tard, ja érem de tornada a casa. Sentia els pulmons bullint, com si em cremessin, i les cames se m’havien tornat de gelatina. Abans de poder recuperar l’alè, el meu pare em va llançar un parell de guants vermells de boxa i va començar a cordar-se els seus. Jo el vaig imitar, i quan els vaig tenir ben lligats al voltant dels canells, vaig donar uns copets amb un guant a l’altre, tal com fan els professionals quan pugen al ring.


  —Recorda, Hadley, has de mantenir els braços a prop de la cara, sense parar de moure’t —em va explicar, al mateix temps que em clavava un cop de puny a una velocitat moderada.


  Jo vaig blocar el cop i, tot seguit, vaig contraatacar amb uns cops massa ràpids que el meu pare no va poder esquivar. La velocitat sempre havia estat un dels meus forts en els combats cara a cara; això i ser capaç d’intuir el següent moviment que faria el meu adversari. I no és que em fiqués en baralles gaire sovint, però després de més de cinc anys practicant karate, autodefensa i boxa, si més no, sabia que em podia defensar prou bé.


  —La mare m’ha dit que ahir vau discutir.


  Ho va deixar anar mentre els nostres cops adoptaven una espècie de ritme. Jab, jab, crochet. Jab, Jab, ganxo.


  En pensar en la discussió, vaig arrufar les celles i, de nou, em vaig enrabiar.


  —Mira, no entenc per què tothom pensa que els parriscides encara volten per aquí! —li vaig qüestionar, respirant amb dificultat—. Sembla obvi que passen olímpicament de nosaltres, la qual cosa significa que aquest entrenament per a un possible atac, que no passarà mai, és simplement una pèrdua de temps.


  —Hadley, ja saps que la teva re-rebesàvia va ser assassinada pels membres de l’aquelarre —em va recordar el pare—. És un trauma que la teva mare encara no ha digerit. Quan l’àvia va morir, la teva mare va jurar que no permetria que tu patissis tant com ella pel fet de perdre una persona tan estimada. I, entre tu i jo, la teva mare no suportaria una altra pèrdua similar. Així que fes-li cas, malgrat que consideris que és una pèrdua de temps.


  —Ni tan sols tu creus que tornaran, oi? Vull dir, gairebé no fas servir les teves habilitats màgiques i només les practiques amb mi —vaig esbufegar i, tot seguit, vaig llançar-li un cop de puny particularment fort—. Per cert, ja sé que en realitat m’estàs ensenyant totes aquestes tècniques, perquè vols que aprengui a defensar-me dels universitaris. No m’enganyes!


  —Ni se t’acudeixi fer broma amb els universitaris, Hadley Anne! —va exclamar amb l’esguard seriós, però quan es va girar vaig entreveure que somreia dissimuladament—. Tot i que no ens veus entrenar, això no significa que la teva mare i jo no estiguéssim preparats en cas d’atac.


  Vaig mirar el sostre amb cara de cansament i vaig anar fins al taulell on ell havia deixat una ampolla d’aigua gelada. Vaig desenroscar el tap i em vaig empassar el contingut en menys d’un minut. A més de ser una cosa útil, si alguna vegada et trobes amb un personatge sospitós en un carreró desert i fosc, la boxa és un entrenament extraordinari.


  Sens dubte, aquell matí m’havia guanyat un parell de dònuts.


  —Mira, bonica, només volem que estiguis preparada per a qualsevol adversitat —em va confessar amb sinceritat—. A pesar que m’encantaria poder estar amb les meves dues princeses les vint-i-quatre hores del dia, set dies a la setmana, tots dos sabem que no puc fer-ho. I em quedo més tranquil si sé que pots defensar-te sola. La teva mare és de la mateixa opinió. Per tant, em promets que no seràs tan rabiüda, que somriuràs més i tindràs més paciència?


  Jo vaig remugar, exagerant excessivament el suplici d’haver de complir el seu desig.


  —Molt bé; ho intentaré. Però no et puc prometre que m’agradi!


  —Perfecte! —va exclamar, mentre allargava el braç per estrènyer-me la mà. Aleshores es va tallar i em va mirar de reüll—. Abans feies broma, oi, quan parlaves dels paios universitaris?


  Capítol 4


  —Una última vegada i tots a casa! —vaig cridar a la resta de les animadores, abans de girar-me i ocupar el meu lloc central.


  La segona entrenadora va pitjar el botó del portàtil i la música va retrunyir al gimnàs per enèsima vegada. Feia més d’una hora que practicàvem i ens faltava tan poc per assolir la perfecció que no volia parar; no obstant això, feia temps que havia après que no és aconsellable cremar l’equip. És millor plegar quan tot surt bé i reprendre l’assaig amb energia a la sessió següent.


  Mentre el terra vibrava amb la música, vam posar-nos a repetir la coreografia. Amb un cop de maluc, vaig anar cap al final del matalàs i em vaig preparar per fer la meva seqüència acrobàtica: tombarella endavant seguida d’un salt mortal enrere que demostrava la meva destresa artística. Quan vaig aterrar, la resta de l’equip va fer unes quantes piruetes darrere meu i, després, m’hi vaig unir per a la gran final. Cada una de nosaltres va adoptar una postura diferent mentre la música s’acabava; tot d’una, l’únic soroll que se sentia a l’àmplia sala era la nostra respiració agitada.


  —Molt bé, noies! Segur que aconseguirem arribar a la final sense cap problema! —les vaig felicitar, al mateix temps que em dirigia cap a la cantonada on havia deixat la meva ampolla d’aigua—. Però oi que no només volem arribar-hi? Volem triomfar! Així que us demano que el proper dijous vingueu totes mentalitzades per guanyar, d’acord?


  Ningú no va gosar replicar-me, tot i que sabia que moltes tenien ganes de fer-ho. En comptes d’això, la majoria va recollir les seves coses i es va dirigir al vestidor. Jo em vaig quedar al gimnàs per ajudar a desar el material, satisfeta amb el resultat de l’assaig. Seguint el meu exemple, la Trish, la Sofia i la Bethany s’hi van quedar també per donar un cop de mà, embolicar matalassos, i desar coixins i pompons.


  —L’assaig d’avui ha estat molt dur, capitana —va deixar anar la Trish, eixugant-se la suor del front amb el seu top.


  —Au, vinga! A això li dius assaig? Si més aviat era un escalfament! —li vaig engegar—. Si t’ha semblat dur, espera! Ja ho veuràs quan comencem a entrenar per a les competicions nacionals i haguem de fer tot el ball seguit. Una actuació de seixanta segons no és res, comparada amb una coreografia de dos minuts i trenta segons.


  —No ha estat tan terrible —va intervenir-hi la Sofia, malgrat que també estava amarada de suor.


  La pobra suava a raig i tenia les galtes enceses per la calor. Jo sabia que se sentia tan cansada com la resta de les companyes, però vaig apreciar el seu gest d’intentar restar importància a l’esforç.


  —A més —va afegir la Sofia—, prefereixo treballar de valent i realitzar un bon paper, que no pas fer el ridícul a la competició.


  —Jo vull una hamburguesa amb formatge! —va exclamar la Bethany en un to declamatori, sense escoltar-nos—. Vull una enorme hamburguesa greixosa i deliciosa, amb formatge, bacó, anelles de ceba i una tona de salsa barbacoa que la cobreixi toooota. Ah! I patates fregides! Crec que he cremat prou calories com per cruspir-me tot això! Algú vol venir amb mi?


  —No puc. Haig d’ajudar la meva mare a la botiga. Els dimarts són els dies amb més feina perquè és quan arriba el gènere —li vaig explicar—. Però, i si te’n menges una per mi?


  —No crec que hagi cremat tantes calories com per devorar per les dues —em va respondre, donant-se uns copets a la panxa plana.


  Jo no volia confessar-li que probablement tampoc no havia cremat tantes calories com per assaborir l’àpat que acabava de descriure, però vaig pensar que ja ho devia saber. Totes ens dèiem petites mentides a nosaltres mateixes. Les de la Bethany solien versar sobre el menjar.


  —Bé, si vols perdre unes calories més per poder encabir una altra hamburguesa sense remordiments, pots venir a la botiga i ajudar-me a col·locar tot el gènere —li vaig suggerir, sense preocupar-me d’amagar que intentava coaccionar-la.


  Si bé li havia dit al meu pare que procuraria tenir més paciència, encara estava amoïnada per la discussió de la nit anterior. Sabia que si em quedava sola a la botiga amb la mare durant la resta de la nit, ella trobaria la manera de tornar a treure el tema. I aleshores em costaria molt mantenir la promesa.


  —Ho sento, Had, però em rondina l’estómac.


  Vaig mirar la Trish.


  —Tinc una cita amb el meu DVD —em va contestar, sense molestar-se a buscar una excusa més creativa.


  —Jo sí que vull venir a ajudar-te —es va oferir la Sofia, amb un gest d’humilitat—. Haig de fer altres coses, però poden esperar.


  —Gràcies, Sofi! Ets la millor! —vaig exclamar, esperant que les altres dues em sentissin—. Després et convidaré a un iogurt gelat, amb totes les llepolies que hi vulguis afegir.


  —Ja em coneixes; no em negaré mai a una invitació de iogurt gelat.


  Vam acabar de desar el material i, després, vam entrar al vestidor a canviar-nos abans d’anar a la botiga. La meva mare va obrir «Sentits i sensibilitat» uns anys abans que jo nasqués. Segons la gent que la coneixia bé, regentar una perfumeria havia estat el seu somni des que era adolescent. Gairebé encara no tenia edat de posar-se perfum, quan va començar a mesclar aromes amb els seus sortilegis, i així fou com va obtenir aquelles encisadores fragàncies màgiques. Quan les dones entraven a la botiga, la meva mare les ajudava a crear un perfum únic que satisfés les seves necessitats personals. També feia colònies per a homes.


  Un cant alegre d’ocells va omplir la sala quan vam franquejar la porta i, novament, vaig pensar que m’encantava el so que alertava la meva mare quan entrava un client. Vaig aspirar les profundes olors de lavanda, vainilla, gardènia i, de seguida, em vaig relaxar. Les aromes eren tan familiars que cada cop que les olorava em sentia com a casa. Vaig sospirar contenta, mentre la meva ansietat desapareixia en un tres i no res.


  —Sempre m’ha agradat aquesta botiga —em va comentar la Sofia, reflectint els meus pensaments—. Tots aquests perfums que fa la teva mare són més bons que els que venen a qualsevol gran magatzem. Vull dir, em sento millor quan els porto posats. No sé si m’entens.


  —T’entenc perfectament —i era cert. No feia gaire la meva mare m’havia dit que la fragància que havia preparat per a la Sofia contenia una mescla d’audàcia i d’autoconfiança, més una mica de reflexió. La barreja descrivia la meva amiga prou bé. No era que canviés la seva personalitat radicalment; els perfums de la mare simplement ressaltaven la veritable essència d’una persona. En certa manera, eren com una mena de maquillatge per a l’ànima.


  Ens vam apropar al taulell posterior, on la mare estava atenent una clienta. La vaig observar mentre agafava ingredients de trenta o quaranta bols diferents escampats damunt d’una gran taula de color blanc. La superfície estava il·luminada per sota i brillava intensament, la qual cosa donava a la taula un aspecte eteri.


  La meva mare estava totalment concentrada, mentre es bellugava amb lleugeresa, i ficava i treia les mans dels bols tan de pressa que pràcticament era impossible seguir els seus moviments per esbrinar què agafava. Va fer una pausa i es va fixar novament en la dona que s’estava dreta en silenci davant seu. La dona de mitjana edat semblava un xic nerviosa, com si no sabés què se suposava que havia de fer. Evidentment, era el primer cop que trepitjava la botiga.


  La mare va alçar la vista abans de ficar la mà un últim cop en un bol per agafar l’últim ingredient.


  —Canyella, per afegir un bocí de misteri —li va explicar.


  Tot seguit, va moldre el contingut amb la mà de morter, com fan els cuiners amb el guacamole als restaurants mexicans de debò, i va abocar la barreja en un petit flascó de vidre que contenia un líquid. Ho va remenar enèrgicament, va tancar els ulls i va pronunciar unes paraules en veu baixa. Probablement la clienta no va creure que allò fos un detall important, però jo sabia que estava aplicant un conjur al perfum.


  Visiblement entusiasmada amb la seva compra, la senyora va lliurar un grapat de bitllets i, després, se’n va anar amb la petita bossa de color rosa enganxada al pit, com si dugués una bossa plena d’or. Poc s’imaginava que aquells productes eren tan preuats com l’or!


  La meva mare va observar la clienta mentre sortia de la botiga i, finalment, va dedicar-nos atenció.


  —Hola, noies! Com ha anat l’assaig?


  —Força bé —li vaig respondre evasivament, agafant un bol de sàlvia—. Encara no hem assolit la perfecció, però falta poc.


  O ella no es va adonar que jo encara estava amoïnada o va preferir ignorar la meva actitud.


  —I tu, Sofia? Has vingut a ajudar la Hadley o a comprar? No és possible que ja t’hagis acabat l’últim flascó. Que potser busques un regal per a algú especial?


  —Encara me’n queda, senyora Bishop —li va contestar educadament—. Només he vingut a ajudar.


  —Oh, quin detall! —va exclamar la mare mentre rodejava la taula per abraçar-la i, abans que jo pogués escapolir-me, em va agafar amb l’altre braç i també em va estrènyer amorosament—. Què bé que la Hadley tingui tan bones amigues!


  Jo vaig fer una ganyota ensopida i vaig esperar que em deixés anar. Quan finalment va enretirar el braç, vaig recular i em vaig començar a treure l’entallada jaqueta de pell negra. Com més aviat comencéssim, abans acabaríem i podria anar-me’n per ocupar-me d’unes qüestions pendents a casa. Havia de preparar unes galetes per recaptar diners per a l’equip d’animadores, tenia deures de mates i encara havia d’escriure la meva columna setmanal per al diari de l’institut. Aquell cop parlaria de la substitució del menjar porqueria de les màquines expenedores per opcions més saludables com ara fruita i barretes de cereals. Et sorprendries si veiessis el gran nombre d’adolescents obesos que es passegen pel meu institut amb barretes de xocolata i bosses de patates fregides a les mans! A vegades és un espectacle desagradable i tot. Òbviament, no tothom té la meva força de voluntat, i estic més que contenta de contribuir a posar fi a aquests desequilibris que mostren certs adolescents que mengen a tothora.


  —Per on comencem? —li vaig preguntar abans de perdre’m completament en els meus pensaments.


  —Cal separar totes les herbes i omplir les prestatgeries —em va dir la mare, mentre assenyalava la paret situada a l’esquerra—. I després hauríeu d’emplenar aquestes gerres d’espècies fins a dalt de tot. Quan acabeu, si voleu, podeu regar i podar les plantes de la rebotiga. Ja sabeu on és tot, oi?


  Vam assentir-hi i ens vam posar a treballar. La Sofia ja m’havia ajudat en altres ocasions, per la qual cosa només vaig haver de mostrar-li on eren les espècies abans d’anar per feina. Com que jo estava familiaritzada amb tot aquell material des que era petita, em vaig concentrar en les herbes i plantes. Vaig agafar sis gerres de la rebotiga i vaig començar a omplir-les. Mentre agafava caixes de les prestatgeries, repassava mentalment les utilitats de cada producte abans de tornar-lo a posar al seu lloc.


  Cua de cavall: aporta un aspecte més polit. Perfecte per a entrevistes, primeres cites o qualsevol compromís, quan es vulgui causar una bona impressió.


  Àrnica: ideal per suavitzar egos i tonificar la musculatura. Jo sempre feia banys amb aquesta herba, després d’alguns entrenaments particularment durs amb l’equip d’animadores.


  Artemísia amarga: molt recomanable quan un amic o un enemic disfressat d’amic intenta enfonsar-te. Elimina tot tipus de paràsits interns; val la pena el seu efecte secundari d’indigestió.


  —Mare! T’has quedat sense sàlvia! —vaig cridar, mentre mirava una gerra buida abans de tornar-la a deixar damunt de la taula. En veure que ella no responia, vaig anar cap a la botiga—. Vols que en demani més…?


  —Tranquil·la, seré amb tu d’aquí a una hora —deia ella en veu baixa per telèfon—. No puc creure que hagi tornat a passar, Júlia. Pobre Peter! Sí, és clar… És terrible! D’acord. Deixa’m que tanqui la botiga. Vindré tan aviat com pugui. Procura que l’aquelarre continuï unit fins que jo arribi, i no us espanteu!


  Jo no havia sentit mai la mare utilitzar en públic el mot amb «A», i vaig mirar de reüll al meu voltant per comprovar si la Sofia era massa a prop com per haver sentit aquella conversa. Vaig sospirar alleujada en veure que la meva amiga estava concentrada en les prestatgeries de vora la porta. Vaig girar-me cap al taulell i vaig mirar la mare, mentre ella acabava la conversa i penjava el telèfon. Sense cap explicació, va començar a enllestir ràpidament unes últimes coses a la botiga, mig atabalada. Quan va desaparèixer a la rebotiga, vaig decidir seguir-la a contracor.


  —Què passa? —li vaig preguntar. Em molestava haver de tafanejar, però en aquell moment la curiositat era més forta que el ressentiment—. Qui era?


  Ella em va mirar sorpresa, com si hagués oblidat totalment que jo era allí, a la botiga.


  —Què? Ah! Encara ets aquí, bufona! —va fer, mig distreta.


  —Sí, encara sóc aquí —li vaig contestar, i si bé tenia ganes d’afegir: «Que bé que te n’hagis adonat!», em vaig contenir, m’hi vaig atansar i li vaig posar les mans damunt les espatlles, perquè parés d’anar amunt i avall—. Mare! Què passa?


  Em va mirar als ulls, tot i que jo sabia que els seus pensaments eren ben lluny.


  —Són els Glover. N’ha passat alguna de grossa…


  —I ara! Però estan bé?


  Ella em va fer que no amb el cap.


  —No, no pinta gens bé, tresor meu. Quan en Peter va tornar ahir de l’escola, els seus pares no eren a casa seva i tot estava regirat, com si hi hagués hagut una baralla. Ell diu que no va veure res.


  —Potser van decidir sobtadament anar de viatge —li vaig suggerir, malgrat que ni jo mateixa creia aquella hipòtesi. No obstant això, res del que ella acabava de dir em despertava cap mena de recança—. Heu provat de trucar-los al mòbil?


  —És clar que els han trucat! —em va etzibar la mare. En adonar-se del to que havia utilitzat, va suavitzar les faccions i va respirar fondo abans de tornar-ho a intentar—: Had, han trobat sang, però no els cossos. Ja t’ho he dit, no pinta gens bé.


  —Sang?


  —Me n’haig d’anar. He quedat amb la resta del grup. Hem organitzat una trobada urgent per considerar totes les opcions. Però abans cal que tanqui la botiga.


  Em vaig oblidar de sobte del nostre altercat, vaig agafar la seva bossa i l’abric de la cadira, al mateix temps que li deia:


  —Au, vés-te’n; nosaltres tancarem la botiga.


  Ella em va observar, amb els ulls ben oberts per la sorpresa abans que se suavitzessin amb gratitud.


  —N’estàs segura? Sé que probablement vols anar a casa i començar a fer els deures…


  —Segura! A més, avui no en tinc gaires —li vaig mentir.


  Tenia com a mínim tres hores de feina abans d’anar a dormir. Però, donada la situació, vaig pensar que una petita mentida no faria mal a ningú. El més important era que ella marxés de pressa de la botiga, perquè pogués esbrinar què havia passat.


  —Vés-te’n, de debò, no passa res.


  La meva mare va fer un posat com si s’ho rumiés, però finalment va agafar la bossa i l’abric de les meves mans i es va dirigir cap a la porta.


  —No t’oblidis de tancar la porta del darrere i apagar els llums! Ah! Saps el codi de l’alarma, oi? Pensa d’activar-la abans de sortir! —va exclamar, visiblement atabalada.


  Abans de marxar, es va girar i em va abraçar amb força. Em va fer un petó a la galta i, després, es va allunyar.


  —Agafa diners de la gerra de les propines i encarrega el que vulguis menjar per sopar. I, si us plau, vés amb compte. En passa alguna de grossa i necessito saber que estaràs bé —m’observava amb ulls suplicants, i vaig entendre que es tractava de alguna cosa més que la típica reacció de sobreprotecció.


  —Aniré amb compte, mare; t’ho prometo.


  —T’estimo, Hadley.


  La situació s’estava posant massa seriosa per al meu gust, així que vaig riure nerviosa.


  —Jo també. I ara vés-te’n! Ah! I desperta’m quan tornis a casa, d’acord? Vull saber què ha passat.


  Em somrigué i em va dir adéu amb la mà, abans de desaparèixer. Vaig quedar-me mirant la porta mentre es tancava i, després, vaig romandre uns minuts més amb la vista clavada a la fusta, mentre esperava que ella tornés a entrar d’un moment a l’altre i em digués que tot havia estat una petita broma i que no passava res. Però la porta no es va tornar a obrir.


  —On ha anat la teva mare? —em va preguntar la Sofia, que continuava omplint gerres—. Semblava que tingués pressa.


  —Ah! Una urgència familiar —em vaig limitar a respondre-li.


  No valia la pena que ella sospités que passava res. Al cap d’uns moments, vaig mirar la meva amiga amb un somriure forçat als llavis i li vaig suggerir:


  —Et sembla bé si enllestim la feina de pressa? Així podrem anar-nos-en d’hora.


  Ella somrigué i va fer que sí amb el cap.


  —Encara tinc unes quantes coses per fer.


  Capítol 5


  Després de deixar la Sofia a casa seva, vaig conduir directament cap a casa. Tenia un reguitzell de deures de l’institut, però era més que evident que no aconseguiria concentrar-me, després dels esdeveniments a la botiga. Fins i tot estava sorpresa d’haver arribat a casa sense sortir de la carretera, tenint en compte la meva agitació mental.


  Vaig entrar-hi corrent i vaig tancar la porta darrere meu. Tot estava en silenci, excepte pel so dels meus talons al parquet. Vaig parar l’orella per si detectava algun rau-rau sospitós, però res. Això sí, tenia per certa una cosa: la notícia dels Glover m’havia deixat trasbalsada, diria que una mica paranoica i tot.


  Vaig moure el cap lentament per recuperar el sentit comú, vaig pujar les escales de dos en dos i no em vaig aturar fins que em vaig sentir segura darrere la porta de la meva habitació. Vaig penjar la bossa al respatller de la cadira i vaig agafar el portàtil que havia deixat damunt de la taula. Vaig estirar-me al llit, vaig obrir la tapa i vaig esperar que la pantalla s’il·luminés de color blau.


  —Va! Obre’t! —li ordenava amb impaciència entre dents, desitjant que s’iniciés la sessió.


  Finalment l’ordinador em va obeir i, després d’escriure la meva contrasenya, vaig accedir al programa de missatgeria instantània. Amb una ràpida ullada a la llista dels meus contactes vaig veure el que ja esperava. Vaig fer doble clic damunt l’usuari B-Diddey2016 i, a continuació, vaig pitjar el botó per iniciar la videoconferència.


  Uns llarguíssims segons més tard, estava contemplant la imatge borrosa d’en Peter en un espai que suposava que devia ser la seva habitació. Darrere seu hi havia uns pòsters de la pel·lícula Harry Potter, exactament la decoració que hom esperaria trobar a l’habitació d’un bruixot de tretze anys. El més divertit era que en Peter guardava certa semblança amb el jove actor, llevat de les ulleres i de l’accent.


  —Peter! —vaig exclamar, deixant anar l’aire que havia estat contenint sense adonar-me’n—. Acabo d’assabentar-me’n! Estàs bé?


  En realitat volia preguntar-li: «Què ha passat?», però hauria quedat molt cruel i insensible, si primer no m’hagués preocupat per saber si es trobava bé. Així que, des del primer moment, vaig centrar tota l’atenció en el jove que veia a la pantalla i em vaig empassar el meu interès personal. Després d’escorcollar-lo amb deteniment, vaig observar que tenia els ulls inflats, com si hagués estat plorant o hagués passat la nit ben desvetllat. Possiblement, es tractava de les dues coses.


  —Hadley! Porto tota la tarda esperant que et connectis! —va xisclar, amb una veueta menys forta que de costum.


  En Peter, que era el membre més jove de l’aquelarre, no havia destacat mai per ser gaire xerraire ni extravertit, però en aquell moment semblava molt fràgil. Tot d’un plegat, vaig sentir pena i li vaig regalar un somriure tens.


  —Ho sento, Pete, però acabo de saber-ho. La meva mare ha sortit com un llamp i gairebé no m’ha explicat què passava. He hagut de tancar la botiga per ella i acabo d’arribar a casa —li vaig explicar, sense respirar.


  Vaig intentar mossegar-me la llengua, però ja no ho suportava més.


  —Pete… què… què ha passat?


  Se li humitejaren els ulls i, just quan pensava que estava a punt de plorar, es va empassar les llàgrimes amb valor.


  —No ho sé —em va confessar en veu baixa, abans de desviar els ulls cap al sostre.


  Potser la videoconferència no havia estat la millor idea, després de tot.


  —La mare m’ha dit que, quan vas arribar a casa, els teus pares no hi eren i que semblava com si algú hagués estat allí, és cert? —li vaig preguntar amb el to més suau possible, tot procurant no mostrar-me impertinent, si bé necessitava desesperadament saber la seva versió.


  —Hi havia mobles de cap per avall, i en un dels fogons encara hi vaig trobar un pot amb aigua bullint. I també hi havia sang! —va xiuxiuejar.


  Se’m va encongir el cor, en veure que li queia una llàgrima per la galta. Es notava que s’esforçava per mantenir-se fort, però era evident que estava aterrit. Va deixar anar un gemec i, aleshores, va continuar:


  —No és que n’hi hagués molta, però era sang. Creus que estan bé, Hadley? Vull dir, segur que ho estan, oi?


  Jo desitjava tant poder fer alguna cosa perquè se sentís millor… però tenia el pressentiment que tots dos sabíem la veritat: allò era seriós i hi havia força possibilitats que els seus pares no estiguessin bé. De tota manera, si el que ell necessitava era sentir una mentida per no enfonsar-se les pròximes hores, jo estava disposada a aportar el meu granet de sorra.


  —Segur que sí, Peter —li vaig confirmar, amb una sensació d’absoluta impotència—. A més, la resta dels membres estan investigant què ha succeït. Qui millor per esbrinar-ho que el Cleri?


  Vaig intentar concentrar tota la meva energia a ajudar-lo a creure que allò que li deia era veritat i, mentre les meves paraules creuaven la xarxa, ell va relaxar una mica les faccions.


  —Gràcies, Hadley.


  —I ara! No m’has d’agrair res. Es quedarà algú amb tu aquesta nit?


  —Els meus tiets —em va contestar, tot desviant la vista de la pantalla i mirant per damunt de la seva espatlla.


  Vaig sentir una altra veu, però no vaig entendre què deia l’altra persona. Quan en Peter va tornar a girar-se per mirar-me, va somriure lleument.


  —Ara me n’haig d’anar, però gràcies de nou; em sento una mica millor.


  Ens vam acomiadar i vaig esperar fins que ell va tancar la finestra; després vaig cloure la sessió. La situació m’havia posat tan tensa que, de sobte, vaig sentir un profund esgotament. Vaig deixar l’ordinador al meu costat, em vaig ensorrar entre els coixins i vaig tancar els ulls mentre repassava els esdeveniments de la nit.


  Ni un sol dels meus amics no havia patit mai res semblant abans, tot i que ni tan sols entenia què passava exactament Vull dir, no hi havia cap prova que demostrés un desastre. L’única possibilitat que se m’acudia era que la mare d’en Peter s’hagués tallat accidentalment, mentre trossejava verdures, que el seu pare l’hagués dut a l’hospital perquè li posessin uns punts de sutura, i que amb les presses per sortir de casa, s’entrebanquessin amb algun moble. No havien pensat a trucar a en Peter per dir-li on eren, i encara no n’havien tornat.


  Ho sé. Ni jo mateixa m’ho creia.


  Però quina era l’alternativa? Que als pares d’en Peter els havia passat una desgràcia? Que potser no estàvem tan segurs a les nostres cases com sempre havíem cregut? Que malgrat les seves habilitats màgiques, els seus pares no havien estat capaços de defensar-se contra el perill que els havia assaltat aquell dia?


  Tant de bo al final no fos tan seriós com tots ens pensàvem.


  Vaig obrir els ulls i vaig mirar la porta de la meva habitació. No l’havia tancada amb clau, quan hi havia entrat. Amb un moviment oscil·latori del meu dit vaig pronunciar:


  —Noxum clausitum.


  Tot d’una, la porta es va tancar amb clau des de dins.


  Per si de cas.


  La melodia Defying Gravity de Wicked, el meu musical preferit de Broadway, al mòbil, em va arrencar de sobte del somni en què estava immersa en aquell moment. Al principi em vaig quedar uns moments desorientada, quan em vaig adonar que duia la mateixa roba del dia anterior. Em vaig incorporar d’un salt del llit i vaig examinar confosa el meu voltant. Si algú hagués estat a la meva habitació amb mi, segur que hauria pogut sentir els batecs del meu cor que em colpejaven el pit amb força. Però després d’una inspecció meticulosa de cada racó de l’habitació, em vaig ensorrar novament entre els coixins.


  Estava sola.


  Vaig allargar el braç per pitjar el botó Snooze al mòbil i la melodia es va interrompre immediatament. Si l’alarma s’havia activat volia dir que eren dos quarts de set del matí i que la meva mare no trigaria gens a donar uns copets a la porta per assegurar-me que no arribava tard a l’institut. Abans del segon avís del dia, vaig sortir del llit i vaig arrossegar els peus fins al bany per rentar-me les dents, mentre esperava que l’aigua de la banyera sortís calenta.


  Vaig engegar la ràdio abans de ficar-me sota la dutxa i em vaig posar a cantar a plens pulmons. Ni boja hauria fet aquell recital en públic; al capdavall, havia de mantenir la meva reputació!


  Una hora més tard, vaig girar la clau al pany de la porta de la meva habitació i vaig treure el cap al passadís, tot esperant sentir els sorolls familiars de la meva mare mentre es preparava per anar a treballar. Hi regnava un silenci absolut. Vaig anar capa a les escales i, de pas, em vaig aturar a l’habitació dels pares.


  No hi havia ningú.


  El llit estava fet, cosa que no em va semblar inusual, ja que la meva mare el feia tan bon punt s’aixecava. No obstant això, tampoc no podia estar segura que ella hagués dormit allí aquella nit. Les meves sospites es confirmaren quan vaig entrar a la cuina buida. Amb un sol cop d’ull a la cafetera freda vaig tenir l’absoluta certesa que no havia tornat a casa aquella nit.


  Se’m va comprimir el pit de por, mentre em preguntava què significava tot allò. Estava bé, la mare? Li havia passat alguna cosa? Havia de trucar a la policia i comunicar-los que ella no era a casa quan jo m’havia despertat aquell matí? Si ho feia, probablement es burlarien de mi per telèfon. No hi havia cap prova que induís a la preocupació, però la sensació d’angoixa al pit anava en augment.


  En un intent de controlar el meu creixent estat d’histèria, em vaig posar a preparar l’esmorzar i vaig apreciar el confort que m’aportava la rutina matinal. Em vaig servir un bol de cereals i vaig engegar la tele per cercar un xic de distracció.


  En comptes d’allò, però, vaig trobar-me amb una inesperada sorpresa. La meva mà, que aguantava la cullera plena de cereals, no va arribar a la boca quan vaig assimilar les imatges que veia a la pantalla.


  —Des d’ahir, aquest tranquil barri residencial està commocionat per la desaparició d’una jove parella a casa seva. Tot apunta a un segrest amb violència —va informar la corresponsal amb solemnitat.


  Semblava com si s’estigués dirigint directament a mi, amb els seus ulls clavats en els meus.


  «Si us plau, no em diguis que estàs parlant del tema que crec…».


  —Els veïns descriuen el senyor i la senyora Glover com una parella afable i sociable, i es fan creus que algú vulgui fer-los mal —va seguir la dona—. La parella té un fill de tretze anys que està molt trasbalsat i que l’única cosa que vol és que els seus pares tornin a casa sans i estalvis. Si algú té informació sobre la desaparició de la parella de Glennade, preguem que contacti amb el número que apareix a la part inferior de la pantalla.


  Vaig deixar anar la cullera al bol. De sobte, havia perdut la gana. Em va envair un fort impuls de vomitar, mentre la corresponsal parlava d’aquella família que jo coneixia tan bé. Pel fet d’estar-ho veient per la tele, trobava que el cas era molt més real ara. A més, volia dir que l’aquelarre encara no havia esbrinat res.


  Si més no, aquella constatació em va tranquil·litzar una mica, ja que allò explicava per què la mare no havia tornat a casa. Era obvi que ella i la resta dels membres del Cleri estaven investigant el misteri entorn de la desaparició dels Glover. Sí, segurament seguien tots junts, reunits.


  De sobte, per primera vegada des que havia escoltat les notícies, em vaig notar alleujada, com si algú hagués obert una finestra a prop meu. Finalment, em sentia amb forces per enfrontar-me al meu dia sense cap neguit.


  Què bé! Més que res perquè aquell matí tenia un examen i no havia pogut estudiar… Sabia que si al·legava que «ahir al vespre van segrestar uns membres del meu aquelarre, que era possible que estiguessin malferits —o possiblement morts—, per la qual cosa no havia tingut temps de repassar la lliçó», aquella explicació no em serviria de justificació davant la professora. De fet, possiblement em guanyaria un bitllet només d’anada al manicomi; i estava segura que l’horrorosa camisa de força no em quedaria gens bé, tret que no me la fessin a mida i de color vermell.


  Vaig agafar la bossa, les claus del cotxe del rebedor i vaig sortir disparada per la porta, decidida a arribar a temps a l’institut per estudiar com una boja abans que sonés el timbre de la primera hora. Mentre el cotxe s’escalfava, vaig enviar un missatge a la Sofia per demanar-li que em dugués el cafè a la biblioteca. Tenia el pressentiment que me n’hauria de prendre un.


  Després de les primeres classes, pràcticament ja m’havia oblidat dels ensurts a casa. L’institut sempre aconseguia absorbir-me per complet. Era l’únic lloc on experimentava un control de la situació al cent per cent. Com a delegada de classe, prenia decisions basades en allò que era més convenient per als meus companys. Aconsellava a qui havien de votar, per quines coses s’havien de preocupar i establia els estàndards d’excel·lència entre ells. Si algú no volia fer el que jo li indicava, el convencia perquè veiés els errors de la seva elecció.


  Es podria dir que era el paper que millor m’esqueia; m’agradava molt, especialment quan les coses venien mal dades —com aquell dia, precisament—, i jo tenia l’oportunitat de concentrar-me en les meves obligacions per oblidar-me de les cabòries. Per a mi suposava una magnífica manera d’escapolir-me.


  Per això m’irritava tant quan algú m’apropava novament a la crua realitat.


  —Has sentit això de la parella que ha desaparegut en un poble a prop d’aquí? —va fer la Bethany mentre sèiem en una taula de la terrassa.


  Era l’hora de dinar i jo estava afamada, perquè aquell matí no m’havia acabat l’esmorzar. Havia comprat una amanida ben atapeïda de verdures i proteïnes. Malgrat tot, vaig témer tornar-me a perdre un altre àpat perquè el sobtat canvi de tema —i l’assumpte en qüestió— em fes perdre la gana novament. Em vaig obligar a fer un mos. Sabia que no seria capaç de mantenir l’energia necessària per aguantar tot el dia si no omplia el pap.


  A més, el meu metabolisme embogiria si començava a saltar-me àpats amb regularitat, i allò únicament aconseguiria estressar-me més. A ningú no li agrada ser un sac de nervis.


  —La meva mare s’ha espantat amb la notícia i ara vol que vagi directament a casa després de l’institut; sense excuses! —va continuar la Bethany, amb cara d’emmurriada—. Diu que han segrestat aquella parella per vendre-la al mercat d’esclaus i que nosaltres en serem les properes. Pel que sembla, busquen persones atlètiques perquè facin feines pesades, i com que jo estic en plena forma gràcies al ioga… —la Bethany va exhibir el seu cos esvelt— diu que puc ser el proper objectiu d’aquests delinqüents. He intentat explicar-li que no em voldrien com a esclava, perquè no sé fer res; vull dir, si ni tan sols sé rentar la roba! Com volen que els renti la seva? No té sentit!


  «Quina bajanada!».


  —Així doncs, partint de la base que la meva mare ha perdut l’enteniment, avui no podré anar a la nostra cita setmanal —va concloure, amb una expressió més de ràbia que de disculpa.


  La Bethany es referia a la nostra excursió setmanal al saló de manicura, i si tenim en compte com li agradava tafanejar, jo sabia que li feia moltíssima ràbia perdre una oportunitat de posar-se al dia. Probablement havia suplicat i implorat, perquè la seva mare canviés de parer abans d’acceptar que no hi havia res a fer.


  En veure-la tan amoïnada, vaig decidir calmar-la.


  —No passa res, Beth. De tota manera, jo també volia cancel·lar la meva cita aquesta setmana. Tinc molta feina a casa.


  I era veritat. Havia d’esbrinar si la meva mare havia tornat ja a casa. Com més aviat confirmés que ella estava bé, abans podria tornar a la meva vida totalment organitzada.


  La Bethany va respirar alleujada en saber que no seria l’única que faltaria a la cita. Em va somriure i jo li vaig retornar el gest, contenta que es mostrés més animada, tot i que m’hauria encantat poder-me sentir com ella.


  Capítol 6


  Quan vaig arribar a casa, la mare no hi era i tampoc no contestava al telèfon. No va aparèixer a l’hora de sopar, però de tota manera vaig cuinar per a les dues. Finalment, vaig menjar sola. Amb una desesperada necessitat de distreure’m, vaig anar canviant de canal fins a trobar una pel·lícula protagonitzada per un d’aquells badocs que ara sortien a totes les comèdies, i em vaig obligar a empassar-me-la. Has intentat algun cop veure una comèdia quan no estàs d’humor per riure? Pel que es veu, provoca l’efecte contrari o, si més no, això és el que vaig descobrir quan vaig notar que m’estava posant més tensa.


  Mitja hora més tard, després de desar la resta del menjar a la nevera per a la mare, quan tornés a casa, pràcticament vaig fer un bot de la butaca quan va sonar el meu mòbil. Amb el cor desbocat, vaig respondre sense ni tan sols mirar el número entrant.


  —Mare? —vaig cridar. No volia que la meva veu sonés tan esperançada, però no ho vaig poder evitar.


  Dissortadament, no era ella a l’altra banda de la línia.


  —Hadley? —era la veu d’una noia i vaig necessitar uns segons per identificar-la.


  —Jinx?


  —Sí —va fer amb una veu fràgil.


  Jo podia notar la seva por a través del telèfon amb tanta nitidesa com si l’hagués expressada en veu alta. No es tractava d’un simple to vacil·lant; era com si jo estigués experimentant les seves mateixes emocions, i la sensació era aclaparadora.


  —Què passa, Jinx? —li vaig preguntar, amb un neguit creixent.


  —Has vist els meus pares? Van sortir ahir al vespre. Em van dir que havien quedat amb la teva mare i la resta dels membres del Cleri per una qüestió, i… bé…


  M’impel·lia el desig de demanar-li que parlés clar i ras, però em vaig contenir i vaig respirar fondo.


  —Què passa, Jinx?


  —Bé, és que encara no han arribat —va admetre finalment.


  I, amb aquelles paraules, se’m va contraure el cor. La meva mare no era l’única que no havia tornat a casa, i jo no era l’única que estava preocupada.


  —Pensava que potser sabries on són… que em diries si estan bé. Perquè… ho estan, oi, Hadley? Em sents?


  Segurament em vaig quedar uns moments catatònica, perquè la Jinx va haver de repetir el meu nom un parell de vegades abans no vaig reaccionar.


  —Sí, sóc aquí. Ho sento, Jinx, però no sé què dir-te. La veritat és que tampoc no sé res de la meva mare des d’ahir al vespre.


  La línia va vibrar amb soroll metàl·lic. Cap de les dues ens atrevíem a expressar en veu alta els pensaments funestos. Finalment vaig ser jo qui va trencar el silenci.


  —Escolta, parlaré amb la resta dels companys per esbrinar què en saben i et tornaré a trucar, d’acord?


  Tenia present que aquella no era la resposta que la Jinx esperava, però en el meu cap s’havien disparat totes les alarmes i no tenia temps de consolar-la. Volia fer unes quantes trucades per indagar què succeïa. Malgrat tot, em sabia greu deixar-la en aquell estat de desemparament.


  —Esbrinarem què ha passat, t’ho prometo! —vaig exclamar, abans de penjar i córrer cap a la meva habitació per agafar l’ordinador.


  Primer vaig parlar amb la Sascha i, a continuació, amb la Jasmine. Després d’haver trucat a tots els meus contactes del llistat de bruixes i bruixots, finalment, vaig deixar de banda les meves típiques picabaralles puerils amb el meu arxienemic i vaig marcar el número d’en Fallon. Quan vaig penjar, em vaig deixar caure d’esquena damunt del llit, amb els ulls ben oberts i una inquietant sensació de paràlisi. Si no hagués tingut la certesa que estava desperta, hauria pensat que era víctima d’un malson. Però no hi havia cap dubte que allò estava succeint de debò.


  Ningú no sabia res dels nostres pares, i l’angoixant sensació que m’ofegava anava en augment.


  Vaig clavar els ulls al sostre i, per primer cop, em vaig fixar en una taca que hi havia tot just damunt del meu cap amb forma de paó, com la mena de paó que dibuixàvem de petits a la llar d’infants, quan repassàvem el contorn de la nostra mà. Com era possible que no l’hagués vista abans?


  Vaig parpellejar. Havia de sortir d’aquell estat d’entumiment.


  Vaig agafar el telèfon un altre cop i vaig marcar l’únic número que em faltava. De seguida em van contestar.


  —Està passant, oi que sí? —va deixar anar en Peter abans que ni tan sols jo pogués dir «hola».


  —És evident que alguna cosa no rutlla —li vaig contestar, sense voler confirmar obertament allò que creia que ell volia dir.


  Abans d’esverar-nos amb teories de conspiracions, havia de comprovar-ho amb els meus ulls. I en Peter potser era l’únic que sabia on havíem de cercar.


  —El Cleri va organitzar ahir una reunió urgent. En saps res, de la trobada? —li vaig preguntar.


  —La teva mare va estar aquí una estona amb altres membres i va suggerir fer una reunió amb tot el grup. Ells creien que jo no els escoltava, però s’equivocaven —em va explicar visiblement incòmode, com si se sentís culpable d’una malifeta.


  —Això és genial, Peter! —vaig provar d’encoratjar-lo—. Per casualitat no vas sentir on pensaven reunir-se?


  Malgrat que estava estirada al llit, el meu cor bategava a mil per hora; en aquell moment vaig pensar que si ell no en sabia la resposta, estaríem totalment perduts. A més, temia que als nostres pares se’ls acabés el temps.


  —Van esmentar uns arbres —va recordar.


  —Pensaven reunir-se en un parc? —li vaig plantejar, desconcertada.


  —No, crec que més aviat es tractava d’un tipus d’arbre —em va respondre a poc a poc—. Digues noms d’arbres, potser algun em sona.


  «Estàs de broma?», vaig pensar. No teníem temps de posar-nos a jugar a les endevinalles. Per sort havia tret excel·lent a Coneixement del Medi…


  —Avet, noguera, roure, om, pi…


  —Om! Era om! O potser carrer de l’Om. No! Era definitivament un lloc: L’Om. No van dir on era exactament, però em va semblar que parlaven d’un lloc a prop d’aquí.


  Vaig alçar els braços victoriosament i, aleshores, vaig examinar l’habitació buida. En adonar-me que estava sola, vaig abaixar-los. Ja ho celebraria més tard, quan trobés els nostres pares i els portés de tornada a casa. El més important era que teníem el nom de l’últim lloc on s’havia reunit el Cleri abans de…


  Bé, abans de la seva desaparició.


  En aquells moments no podia malbaratar energies en aquella mena de pensaments funestos. Calia centrar-me en allò que era important.


  —Peter, ets un crac! —vaig exclamar emocionada—. I si no fossis una criatura, et faria un bon petó, sí senyor!


  Vaig saltar del llit i vaig córrer cap a l’ordinador. Vaig escriure «l’Om», la ciutat on vivia en Peter i les àrees veïnes. No tenia ni idea de què buscava: un restaurant, un hotel, una església… Podia ésser qualsevol edifici.


  Em vaig desanimar en veure que la cerca concloïa amb tan pocs resultats. El primer lloc era una discoteca a una hora de distància; el segon, un restaurant al costat de la carretera estatal 64; i l’últim semblava un magatzem de materials de construcció. Ni de bon tros, els llocs més adients per dur a terme una reunió del Cleri.


  Però era l’única pista que teníem.


  Havia de delimitar més la cerca. Em semblava improbable que un grupet de vells decidís reunir-se en una discoteca, per la qual cosa vaig ratllar aquell lloc de la llista. I quan vaig trucar al restaurant per esbrinar l’horari que feien, va saltar un contestador automàtic que informava que el local estava tancat per vacances. Al final, l’única opció que quedava era la nau industrial.


  Vaig tornar a marcar el número d’en Peter. Quan em va contestar, el vaig posar al corrent dels resultats de la recerca. Mentre parlava, tenia la desagradable impressió que no hi havia temps per perdre.


  —Inventa’t una excusa perquè el teu oncle i la teva tieta et deixin sortir de casa. Passaré a recollir-te d’aquí a una hora!


  Al final vaig trigar més del compte a reunir tothom, i no vaig arribar a casa d’en Peter fins una hora i mitja més tard. Em sabia greu. El pobre estava esperant mig amagat vora uns matolls perquè no el veiessin des de casa seva. Ni tan sols havia aturat el cotxe del tot, quan va obrir una de les portes posteriors i va saltar dintre.


  —Apa! Saltimbanqui! A què treu cap tanta pressa? —li va preguntar la Jasmine sarcàsticament, mentre jo premia l’accelerador.


  —La meva tieta creu que fa quaranta-cinc minuts que he sortit per fer un projecte de l’escola —ens va explicar, traient-se la caputxa de la dessuadora que li cobria el cap—. Li agafarà un atac si veu que entro en un cotxe ple de canalla!


  —No som canalla, som bruixdolescents! —va exclamar la Sascha des del seient de passatger.


  En Peter va mirar la Jasmine desconcertat. Ella va arronsar les espatlles i pel retrovisor vaig observar com tots dos es giraven cap a mi esperant una explicació.


  —Significa «bruixes i bruixots adolescents». Bruixdolescents —els vaig explicar.


  —Vaja! —la Jasmine va fer una ganyota de manca d’interès i, després, va desviar la vista cap a la finestra, seguint la conversa amb les parpelles avorrides.


  —Bé, bruixdolescents o no, als meus tiets els agafaria un atac de cor si s’assabentessin d’on volem anar —va afegir en Peter, acomodant-se al seient—. Des que els meus pares…


  No va completar la frase, com si no sabés com acabar-la. Jo em vaig sentir fatal pel pobre Peter. Allí érem tots, patint perquè feia un dia que no sabíem un mot dels nostres pares, mentre que feia més temps que la família d’en Peter havia desaparegut. I en el cas dels Glover, hi havia proves de violència. Una lluita que havia acabat malament. Com que no disposàvem de gaire informació, la resta encara tenia l’esperança que els pares estiguessin amagats en algun indret.


  Sabia que era una possibilitat remota, però era millor que l’alternativa.


  —Tranquil, Peter, t’entenem. Els teus tiets es mostren comprensiblement protectors pel que ha succeït —li vaig comentar, expressant amb paraules allò que ell no semblava ésser capaç de pronunciar—. Només volen que no et passi res.


  En Peter va assentir amb el cap, sense afegir-hi res.


  —No és que vulgui canviar de tema, però… es pot saber on anem, exactament? —va preguntar la Sascha, mastegant un xiclet amb parsimònia.


  —Al magatzem L’Om, al carrer 119 —li vaig contestar, amb els ulls fixos a la carretera mentre conduïa.


  El GPS indicava que arribaríem a la nostra destinació en nou minuts, i jo albirava un fotimer de corbes a la carretera. Era tan tard que ni tan sols em vaig molestar a reduir la velocitat; detestava la idea de tornar a ser els últims a arribar.


  —No us ho prengueu malament, però crec que la nostra estimada bruixa bona del nord es referia a per què anem a un magatzem —va aclarir la Jasmine.


  Vaig guaitar en Peter a través del retrovisor; ni ell ni jo no vam contestar res. Quan va ser evident que ell encara no estava preparat per parlar, vaig esbufegar.


  —Estem gairebé segurs que és on van anar els nostres pares ahir al vespre, i això significa que és l’últim lloc on sabem que van estar.


  —Però per què una nau industrial? —va preguntar la Sascha, arrufant el front.


  Jo m’havia estat formulant la mateixa pregunta des que havia decidit que era l’únic lloc possible on podien haver anat. Vaig continuar conduint en silenci, i la pregunta va quedar suspesa en l’aire.


  —Aaaaahhh! Ja ho entenc! —va exclamar de sobte la Jinx, agafant-nos a tots per sorpresa.


  Vaig girar el cap per mirar-la, totalment desconcertada. Com que no ens va donar cap explicació, la vaig mirar pel retrovisor amb ulls severs per apressar-la mentalment i que ens posés al corrent de les seves deduccions.


  —Crec que comprenc això del magatzem. Recordeu Phil Clinton? El noi que estudiava a l’institut Putnam? El seu pare tenia una empresa de construcció, quan ell em feia de cangur, fa uns cinc anys —va explicar la Jinx—. Suposo que és allí on anem.


  Jo gairebé no me’n recordava, d’en Phil. Era quatre anys més gran que jo i havia acabat els estudis a l’institut abans que jo hi arribés, per la qual cosa no havíem coincidit als mateixos grups. De sobte, vaig recordar que algú m’havia comentat que en Phil havia aconseguit una beca de bàsquet per anar a la universitat; a Dartmouth, a Berkeley o a una universitat per l’estil. No coneixia el seu pare, però la connexió tenia sentit. Els membres del Cleri seguien actius, malgrat que els seus fills ja no assistissin a classes de màgia.


  —En cent metres, gira a la dreta al carrer Fitzgerald i segueix recte fins que arribis al número 10128, a l’esquerra —va especificar la Jane, la veu del meu GPS.


  Poc després que els meus pares em regalessin aquell giny tecnològic, el vaig batejar com a Jane. Amb el seu accent refinat, m’imaginava que la Jane tenia uns vint-i-cinc anys, i que era una noia sofisticada i molt però que molt intel·ligent. Segurament estava soltera —però perquè ella volia, eh? No pas perquè els nois no li tiressin la canya! En altres paraules, la imaginava com una versió de mi amb uns quants anys més, i amb un accent més guai que el meu.


  —Has arribat a la teva destinació al 10128 del carrer Fitzgerald —va anunciar la Jane.


  En sentir el missatge, tots cinc vam mirar per les finestres. Suposo que esperàvem trobar unes enormes edificacions adossades, amb tractors i maquinària pesada a dins. Però allí no hi havia res.


  —On és? —va fer en Peter, desconcertat.


  —No ho sé —vaig esbufegar, mentre aclucava un xic els ulls per veure-hi millor en la foscor.


  Vaig aparcar el cotxe al voral i vaig aturar-ne el motor. Tot seguit, vaig sortir del vehicle amb decisió, sense esperar que la resta em seguís. Vaig creuar el carrer desert. L’única cosa que se sentia era el cant dels grills que omplien la foscor i el ressò del cric-crac dels meus talons al paviment.


  Mentre caminava, vaig començar a notar aquell neguit a l’estómac que sempre m’anunciava que alguna cosa no rutllava. De sobte, la meva confusió es va transformar en por i, després, en histèria. Em vaig quedar sense alè quan vaig arribar a l’altra banda del carrer; ni tan sols em vaig adonar que m’havia tapat la boca amb les mans per ofegar un esgarip. Malgrat tot, se me’n va escapar un; un xiscle esfereïdor que va trencar el silenci de la nit, si bé no vaig ser jo qui va cridar; va ser una de les meves companyes del cotxe.


  Era estrany. Ni tan sols m’havia adonat que em seguien.


  Vaig intentar pronunciar alguna cosa per suavitzar l’espectacle que s’obria davant dels nostres ulls, però per alguna raó no podia parlar.


  Aquell cop no es tractava d’un conjur. De fet, estava segura que em trobava en l’estat que la gent denomina «commoció» —un trastorn provocat per una pressió terrorífica que et paralitza la ment. Era l’única explicació que se m’acudia per explicar què em passava en aquells moments.


  Perquè enmig del vespre fosc i fred, jo estava dreta al voral, contemplant l’últim lloc on se suposava que havia estat la meva mare.


  I allí tot estava cremat i calcinat.


  Capítol 7


  No recordo el trajecte de tornada a casa, però sí sé que algú —possiblement la Jinx o la Jasmine— va explicar als companys dels altres cotxes que ens seguien que hi havia canvi de plans i que ens reuniríem a casa meva. Jo no estava segura d’haver-ho proposat, però ateses les circumstàncies, potser sí que havia dit qualsevol cosa per fugir de les restes d’on abans s’erigia un magatzem de materials de construcció.


  L’espectacle era desolador.


  Tan bon punt vaig reconèixer exactament què era allò que tenia davant dels ulls, vaig emmudir de por. La nau industrial estava totalment abrusada, i els objectes que no estaven completament calcinats sobresortien coberts d’una negra capa de sutge que emmascarava tota prova de l’existència prèvia. El que probablement havia estat una estructura impressionant era ara un solar desolat amb material carbonitzat pertot arreu.


  Amb una ullada a aquella hectàrea d’acer i fusta cremada, vaig tenir la certesa que allí no havia sobreviscut res.


  Ni ningú.


  Sense ser conscient dels meus moviments, vaig començar a obrir-me pas a les palpentes per la fràgil estructura ensorrada i, fins que no vaig fer unes passes, no vaig notar que les restes sota els meus peus encara eren tan calentes com per desfer-me la sola de les sabates.


  Aquella va ser la prova que realment em trobava sota els efectes d’una commoció. Era conscient que se’m fonien les meves Jimmy Choo noves de trinca, i no tenia ni l’energia ni la capacitat mental d’aturar-me. Continuava avançant com un autòmat; ni tan sols vaig caminar més a poc a poc quan em vaig entrebancar un parell de vegades amb trossos de ferralla. Unes vint passes més endavant, vaig afluixar el pas quan vaig veure una coseta brillant que em va cridar l’atenció, enmig d’aquell mar negre.


  Vaig tombar a la dreta, atreta per allò que reflectia la llum de la lluna i m’hi vaig atansar lentament. En aquell sector, el sòl no estava tan calent. Em vaig ajupir per escorcollar-ho millor.


  Novament ho vaig veure: una espurna daurada que brillava enmig de la foscor.


  Em vaig posar de quatre grapes, vaig començar a agafar trossos de ferralla i a llançar-los damunt d’un objecte que semblava el motor d’un tractor, o potser era un cofre metàl·lic; enmig d’aquella negror, resultava difícil de dir.


  Estava escodrinyant entre els enderrocs i ja començava a pensar que potser havia vist visions, quan la meva mà va tocar una cosa dura i llisa amagada entre el sutge. Vaig enretirar la mà de les runes i, pel tacte, vaig saber que es tractava d’un penjoll o d’una medalla. Em vaig treure la bufanda que duia lligada al coll, vaig escopir sobre l’objecte i vaig començar a llustrar-lo. Per uns instants se’m va acudir l’absurd pensament que les meves amigues farien grans escarafalls, si em veiessin arrossegant-me enmig d’enderrocs i escopint als trossos de ferralla, però vaig decidir que tant se valia.


  L’únic important era esbrinar què havia passat allí; si els meus pitjors temors es veien confirmats o si es tractava d’un desafortunat malentès.


  Quan vaig considerar que l’objecte que tenia a les mans havia quedat tan net i lluent com era possible, vaig tirar la bufanda a terra i el vaig alçar davant dels meus ulls… aleshores em vaig quedar sense alè.


  Era un penjoll d’or, prim i delicat, d’uns dos centímetres i mig amb una inscripció que deia: «Sigues el canvi que vols veure al món» i penjava d’una cadena d’uns trenta-cinc centímetres. Indubtablement, una preciosa peça d’orfebreria.


  I, a més, una peça que coneixia molt bé: era de la meva mare.


  No se’l treia mai. El meu pare i jo li havíem regalat altres joies —molt més valuoses, algunes d’exclusives, fins i tot una d’un valor incalculable—, però ella sempre duia el penjoll amb la frase de Gandhi. Nosaltres ens en burlàvem; una vegada vaig intentar fer-li una broma i amagar-lo mentre ella es dutxava, però no se’l treia ni per dutxar-se.


  Dissortadament, en aquells precisos instants no el portava perquè jo el tenia entre les mans, cobert de sutge i encara calent per l’incendi. Mentre pensava què podia significar allò, vaig abaixar els braços i també el cap, abatuda.


  I va ser aleshores quan de debò em vaig ensorrar.


  No sé com ho vaig aconseguir, però vaig tornar al cotxe i, segons sembla, vaig fer que tots ens reuníssim a casa meva per tal d’evitar-los aquell espectacle dantesc. No calia que passessin per la mateixa experiència que acabava de patir jo.


  —Deixeu les coses on vulgueu —els vaig indicar, mentre convidava tothom a entrar a casa.


  El més curiós era que al començament em va semblar que no era jo, sinó algú altre qui xerrava, perquè ni vaig reconèixer aquella veu monòtona. Quan em vaig adonar que era jo qui havia parlat, vaig alçar la vista cap als meus companys i, per primer cop des de L’Om, els vaig dedicar un somriure afeblit.


  —Si teniu gana, agafeu el que vulgueu de la cuina. Jo haig de… —em vaig fixar en el meu voltant, buscant una excusa per sortir de la sala, però em costava articular frases senceres i, encara més, pensar en alguna sortida enginyosa—. Jo haig d’anar a un lloc —vaig acabar, sense entusiasme.


  No vaig esperar cap resposta. Vaig girar cua i em vaig allunyar del meu aquelarre. Vaig pujar les escales sense esma; em sentia com si estigués caminant en un sorramoll i, quan vaig arribar a dalt de tot, estava esgotada. I això que no se m’acabaven mai les piles! Al primer curs a l’institut, alguns companys de classe em van posar l’àlies d’«El conillet Duracell», per la meva resistència.


  Però en aquells moments, el simple fet d’existir se’m feia una muntanya.


  La meva habitació estava tal com l’havia deixada unes hores abans, i només em vaig sentir lleugerament animada quan vaig veure les meves coses. Necessitava sentir-me embolcallada per objectes que em resultessin familiars, que m’aportessin un mínim de confort. Vaig tancar la porta darrere meu, m’hi vaig recolzar uns segons abans de dirigir-me cap al llit i m’hi vaig deixar caure pesadament. Amb els mínims moviments possibles, em vaig descalçar i vaig enfonsar el cap en un coixí. No havia passat ni un minut quan algú va trucar a la porta.


  M’hauria agradat cridar: «Deixeu-me en pau!», però no vaig fer-ho. No tenia energia ni per contestar. Segons sembla, el meu convidat va interpretar el meu silenci com una invitació a entrar, i vaig sentir el pany que voltava i la porta que s’obria.


  «Per l’amor de…».


  —Hadley? —va xiuxiuejar una veu fràgil. Vaig reconèixer la Sascha, per bé que el cabell em cobria les orelles i esmorteïa un xic el so—. Sento molestar-te, però… d’això… els nervis estan a flor de pell, allà baix, i no sabem ben bé què explicar als companys. Si t’haig de ser franca, tampoc no entenc gaire què ha passat aquesta nit, així que… m’estava preguntant… bé, què hem de fer?


  Em costava respirar amb la cara esclafada als coixins, però no volia girar-me i mirar-la als ulls. No volia confessar-li que em sentia absolutament impotent, que el pitjor dels meus malsons havia cobrat vida aquella nit i que, per primera vegada des que tenia ús de raó, no volia ser la persona a qui tothom acudia per demanar consell.


  En comptes de sincerar-me amb la Sascha, li vaig respondre:


  —Hi ha coixins i mantes a l’armari del passadís. Busqueu una habitació i aneu-vos-en a dormir. Ha estat un dia molt llarg.


  Ella no va badar boca i, per un moment, vaig pensar que allò significava que la conversa s’havia acabat, però vaig sentir que movia els peus i s’escurava el coll. Quan va tornar a parlar, vaig detectar una nota de desesperació en la seva veu.


  —Had, de debò, et necessitem. Estem espantats, desconcertats i… tu sempre saps què fer quan les coses es posen lletges —em va suplicar.


  Jo em sentia totalment esgotada i podia notar com se m’encongia el pit amb ganes de plorar. Em feia l’efecte que el cap m’estava a punt d’explotar i, també, que l’habitació havia començat a girar vertiginosament al meu voltant. No ho podia suportar més i vaig reaccionar-hi empipada.


  —Sascha! No tinc totes les respostes que esperes! —li vaig bordar amb excessiva agressivitat.


  Un cop desbordada la ràbia que havia intentat contenir, era com si s’haguessin obert les comportes d’una presa i l’aigua estigués a punt d’inundar-ho tot al seu pas.


  —No entenc què passa! I no sé què puc fer perquè tothom se senti millor! L’únic cert és que em sento com una inútil. Així doncs… digues, què vols que faci?


  En un moment determinat de la meva diatriba, em vaig girar i amb la mirada vaig fulminar la Sascha, que posava cara d’horroritzada. Els seus ulls s’havien començat a inflar i el llavi inferior li tremolava, però jo encara estava massa enrabiada per intentar consolar-la.


  Quan vaig haver acabat, ella es va dirigir cap a la porta a poc a poc. En arribar al llindar, però, en comptes de travessar-lo, es va aturar amb la vista clavada a terra.


  —Sé que és difícil. És molt dur per a tots. I tu no ets l’única que no sap on són els seus pares. Però t’ho diré clar, Hadley: ets la nostra única esperança. I en aquest moments et necessitem més que mai.


  Se’n va anar sense mirar enrere i va tancar la porta darrere seu. En notar novament que m’entraven ganes de plorar, vaig girar-me un altre cop cap al llit i vaig tornar a enfonsar la cara als coixins. No només sentia nàusees pel que havia presenciat aquell vespre, sinó que a més em sentia fatal per haver escridassat la Sascha. En qualsevol altre moment, hauria anat a buscar-la, però no tenia forces ni per aixecar-me. La veritat era que tampoc no sabia què li hauria dit, si hagués anat darrere seu.


  Era millor quedar-me al llit. Segur que estarien bé, tots junts. Si més no, allò va ser el que em vaig repetir mentre queia en un son profund.


  No sé què em va despertar exactament, però quan vaig obrir els ulls de bat a bat, em vaig quedar ajaguda al llit i vaig escoltar amb atenció. No se sentia ni la menor remor; bé, excepte aquell brunzit uniforme que sentia al cap, gairebé més terrorífic que si hagués sentit una forta patacada durant la nit. No estava habituada al silenci; normalment tenia un ventilador o l’ordinador engegat a la meva habitació.


  L’únic que podia escoltar en aquells instants era el monòleg interior que s’havia establert al meu cap. I ni tan sols allò bastava per aconseguir que em sentís millor.


  Vaig clavar els ulls al sostre, amb ganes d’adormir-me de nou. En comptes d’aconseguir-ho, em vaig fixar que la taca en forma de paó havia desaparegut. On s’havia ficat aquell animalot deformat? Era impossible que hagués tocat el dos volant! Era una taca al sostre, per l’amor de Déu!


  Estava a punt d’aixecar-me del llit per inspeccionar el lloc que ocupava l’ocellot, quan vaig sentir un terrabastall. Era com si algú arrossegués una cadira pel terra de la cuina i, després, s’hagués posat a picar les rajoles amb un objecte contundent. Vaig mirar el rellotge de la tauleta de nit.


  Dos quarts de dues de la matinada.


  De debò algú podia estar menjant a aquelles hores de la nit? Ja sé que els havia dit que podien agafar el que volguessin, però em referia a l’horari normal de la cuina. Els cops eren insistents i vaig rumiar les possibilitats que tenia: em podia quedar al llit mentre contemplava la misteriosa taca fantasma, o podia baixar a la cuina i convèncer qui fos que se’n tornés al llit.


  Com que el soroll era infernal, vaig pensar que, malgrat no estar preparada per parlar amb ningú i tenir ganes de ronsejar una estona més al llit, no podia arriscar-me que aquell ximple acabés per despertar la resta dels companys. Amb un sospir, vaig posar els peus a terra i vaig buscar les sabatilles entre badalls.


  Mentre baixava les escales, anava pensant què diria a qui trobés a la cuina, començant per un: «Es pot saber què redimonis fas?», i acabant amb un: «Deixa de menjar pizza i vés-te’n a dormir!». Com més aviat el fes fora de la cuina, abans podria tornar al llit i oblidar-me d’aquell dia horrorós.


  Vaig caminar de puntetes pel parquet fins al vestíbul, procurant no despertar els meus convidats. Vaig treure el cap per la porta i vaig examinar directament la cuina. Esperava trobar la Jasmine, en Peter o, fins i tot, el pesat d’en Fallon. Però quan els meus ulls es van acostumar a la poca llum, vaig descobrir una dona d’esquena, que anava d’un armari a un altre. Em vaig quedar glaçada quan va treure una capsa de galetes i, tot seguit, va agafar una tassa fumejant que descansava damunt del taulell.


  Al començament em va costar reconèixer-la, però quan va treure la bossa de camamilla i menta de la tassa, se’m va accelerar el cor.


  No, no podia ser…


  M’hi vaig precipitar i em vaig entrebancar amb els meus peus quan vaig intentar reduir l’espai que ens separava.


  —Mare? —vaig cridar, oblidant de sobte que alguns del meus companys dormien a l’habitació contigua.


  Ella es va girar en sentir la meva veu, i no puc expressar amb paraules l’alegria que vaig sentir quan li vaig veure la cara. Em va rebre amb un somriure ample d’orella a orella, mentre em fonia als seus braços. Vaig enfonsar el rostre entre els seus cabells, sense parar de plorar. Mentre somiquejava emocionada, vaig pensar en totes les preguntes que li volia fer.


  «On eres? Què ha passat? Estàs bé? Què va succeir a L’Om? És un problema seriós? Cal que prenguem mesures?».


  Però cap d’aquelles qüestions va sortir dels meus llavis.


  —Ho sento, mare —li vaig balbucejar finalment, abraçant-la amb totes les meves forces.


  La resta de preguntes podien esperar. El més important era que fos allí amb mi. Tot el que creia que havia passat en aquell solar abrusat havia estat només producte d’una imaginació activa. Ella estava bé. Estàvem bé!


  —Sí, tresor meu, ho sé —em va dir ella, mentre m’acaronava l’esquena amorosament—. Jo també ho sento.


  —T’estimo i faré tot el que em demanis! —li vaig prometre—. Practicaré de valent! No discutiré mai més amb en Jackson; t’ho prometo! M’escarrassaré per ser millor!


  —Això està molt bé, tresor meu —em va contestar dolçament—. Perquè caldrà que siguis molt forta. Necessito saber que faràs tot el que estigui a les teves mans, que lluitaràs.


  —Ho faré! —li vaig prometre, mentre retrocedia un pas i la mirava als ulls—. Estaré preparada per a qualsevol adversitat.


  Encara no podia creure que estigués allí, amb mi, a la cuina.


  —Em sento tan feliç de sentir-te parlar així! —va exclamar.


  Malgrat les seves paraules, l’expressió de la seva cara reflectia més alleujament que felicitat. Vaig examinar-la encuriosida, mentre intentava llegir-li el pensament. Dissortadament, com que encara no dominava aquella habilitat no vaig obtenir cap resposta. Ella em va dedicar un somriure forçat, i a mi se’m va començar a esborrar el meu de la cara.


  —Què passa, mare?


  —Hadley, bufona, ha passat una cosa terrible —em va confessar en veu baixa.


  —Ho sé. Han segrestat els pares d’en Peter —li vaig contestar—. I ningú no sap on són els altres pares. Hem anat a L’Om i tot estava cremat; aleshores he trobat el teu penjoll i he temut que… que…


  La seva expressió afligida no em va permetre acabar la frase. Vaig obrir la boca per continuar parlant, però la vaig tornar a tancar de cop. Hi havia quelcom estrany en aquella conversa, i jo començava a sentir nàusees de nou.


  —Has de ser forta. Per mi i pels altres —va afegir, finalment, allargant la mà cap a mi.


  —De què parles? —li vaig consultar, mentre el llavi inferior em començava a tremolar de manera incontrolable.


  —Ho sento molt, tresor meu. No sabia que això ocorreria. Només intentàvem pensar una solució, però ells sabien on érem. Ens van enxampar desprevinguts —em va explicar, empassant saliva amb dificultat—. Vaig intentar aturar-los, però no vam tenir cap oportunitat. Eren molt nombrosos i nosaltres, massa pocs.


  —Per què m’expliques tot això? —li vaig preguntar confosa. Sentia una horrorosa pressió al pit i cada cop em costava més respirar—. Tu ets aquí! Estàs bé!


  —No, no estic bé —va deixar anar directament.


  Vaig encongir-me com si algú m’hagués clavat un mastegot.


  —I tant que ho estàs! —li vaig replicar, amb els ulls plens de llàgrimes—. No diguis mentides!


  M’havia posat a xisclar, sense importar-me si despertaria els companys. Estava tan confosa, ferida i cansada… Només volia esbrinar per què m’explicava tot allò i poder tornar a la nostra vida normal, com més aviat millor.


  —T’estic dient la veritat, Hadley —em va comentar amb una enorme tristor, mentre li rodolava una llàgrima per la galta—. Estàvem a L’Om i els de l’aquelarre de Samuel Parris sabien on érem. No sé com se’n van assabentar, però ho sabien. I abans que poguéssim sortir de la nau, les flames es van expandir tan de pressa que ens vam quedar atordits abans de poder entendre què passava.


  —No —li vaig somiquejar—. No, no, no, no, NO!


  Va caminar per la cuina fins que es va col·locar just davant meu, em va agafar la cara entre les mans i em va besar les galtes humides. Tot i que estava amoïnada, vaig deixar que em besés, en gran part perquè era millor que intentar trobar sentit a allò que em deia.


  —Escolta’m bé. Sé que serà molt dur per a tu i desitjaria que no haguessis de passar per aquest tràngol, però has de ser forta. Et sentiràs desconsolada, és normal, però no vull que estiguis trista tota la vida —va expressar amb veu molt dolça—. Fes-ho per la canalla que hi ha avui aquí, a casa. Et necessiten.


  —I què passa amb el que jo necessito? Et vull a tu, mare! Et necessito, aquí, amb mi!


  —Tu ja em tens al teu costat, Hadley, i sempre hi seré. Però no puc fer el que ara cal. Tu ets més forta que ningú que he conegut, i més poderosa. Ets l’única que pot aturar els parriscides.


  —Pensava que no volies que els anomenés així —li vaig etzibar, somiquejant.


  Ella em va somriure.


  —Aquesta és la meva filla, sempre discutint. Això és bo. Et caldrà aquesta lluita interna per enfrontar-te a les adversitats. Ells són forts i cap de vosaltres està encara preparat per a la seva foscor. Depèn de tu que l’aquelarre aprengui; ets la nostra única esperança perquè el Cleri segueixi viu.


  —Però no sé què fer! —li vaig cridar desesperada, mentre abaixava la vista fins a les mans i em sentia, de sobte, totalment insegura de mi mateixa.


  —Ja saps què has de fer. Confia en els teus instints, Hadley, i tot sortirà bé.


  —No ho puc fer sola, mare! —vaig sanglotar.


  Detestava admetre que no era capaç de gestionar una situació, però en aquell cas m’aterria la seva proposta. No estava segura de poder ser una bona líder. Si no tenia ni tan sols forces per rentar-me el cabell, com se suposava que salvaria algú d’un aquelarre format per aquella rància estirp de bruixots sonats?


  —Ho pots fer, Hadley. De fet, ets l’única que pot. I no estaràs sola; comptaràs amb el poder dels teus avantpassats.


  Em costava molt creure aquelles paraules, que jo era l’única esperança del nostre aquelarre, que era prou forta com per fer allò que els nostres pares no podien. Vull dir, sí, és clar, podia convèncer els meus amics i companys de classe perquè duguessin a terme el que jo volia, però quan es tractava d’enderrocar bruixots perversos i frustrar la seva missió de dominar el món… Si jo no era més que una adolescent hàbil en l’art de la persuasió a qui li agradava vestir bé!


  Podia no ser res més que allò? De debò no era res més que allò?


  —Què haig de fer? —li vaig preguntar, amb veu tremolosa.


  Encara no estava convençuda de si la meva mare m’estava explicant la veritat, però com que potser era l’últim cop que parlava amb ella, no pensava discutir-hi. Ja ho havia fet massa cops quan ella era viva.


  —Primer hauràs de treure els membres de l’aquelarre de la ciutat. Els duràs a un lloc segur, que els parriscides no coneguin. Potser la cabana on passàvem les vacances quan eres petita? És prou gran per a tots vosaltres i ningú no sap on és, a part de nosaltres, és clar. Després, hauràs d’entrenar-los. Primer hi oposaran resistència, però els hauràs de convèncer; cal que us prepareu bé. Si no, tots estareu en perill.


  Vaig assentir-hi; creia que aquella conversa era totalment surrealista, però de tota manera hi estava d’acord.


  —I després… què?


  —Després, esperareu fins que us trobin i lluitareu a mort.


  Capítol 8


  Vaig entreobrir els ulls, amb precaució, sense saber segur si estava preparada per llevar-me o no. Quan vaig comprovar que era a la meva habitació, fora de perill i sota el cobrellit, amb la resplendent llum del matí que es filtrava a través de les cortines, vaig somriure lleument. Estava a punt de girar-me cap a un costat per intentar adormir-me una altra vegada, quan els esdeveniments de la nit passada van assaltar la meva ment.


  Em vaig incorporar d’un bot i vaig mirar cap a la porta; cercava alguna pista que em confirmés que tot allò havia passat de debò, esperava que la meva mare fos a casa, sana i estàlvia, i que tot sortís bé.


  Vaig saltar del llit i vaig córrer escales avall, amb l’esperança de trobar-la al costat dels fogons, afanyant-se per preparar-me l’esmorzar, que és el que hauria fet si hagués estat allí. Els caps de setmana sempre els dedicàvem a nosaltres. Durant la setmana no podíem menjar juntes, perquè normalment jo feia tard a l’institut i ella procurava sortir d’hora per obrir la botiga.


  Així doncs, els dissabtes aprofitàvem per posar-nos al dia i relaxar-nos. Ella preparava uns gofres, i coronava el plat amb ous i cansalada. Si estava particularment de bon humor, em sorprenia amb una decoració en forma de cara somrient, amb els ulls i la boca fets de boletes de xocolata.


  Malgrat que abans no ho hauria admès mai, era l’estona que més m’agradava de la setmana i desitjava de tot cor que ella estigués allí a la cuina, preparant gofres, mentre esperava que jo em despertés per gaudir d’un esmorzar familiar.


  Quan vaig irrompre a la cuina, el cor em bategava a mil per hora, com si anés muntada en una muntanya russa.


  Però allí no hi havia ningú.


  Amb una ràpida ullada vaig descobrir les sobralles de la nit anterior. Les galetes havien desaparegut i no hi havia cap tassa amb una bossa de te seca penjant pel costat; ni una sola prova que allò experimentat hagués passat de veritat. Malgrat tot, sabia que era cert; tenia l’absoluta certesa que la mare havia vingut a visitar-me aquella nit.


  I, amb la mateixa sensació, també estava segura que ella ja no tornaria mai més.


  La seva pèrdua em va començar a pertorbar a batzegades, primer d’una manera lenta i dèbil i, després, l’emoció es va incrementar fins a convertir-se en un dolor gairebé insuportable, que naixia del pit i pujava cap a la gola fins a desembocar en els ulls. Ja no podia contenir les llàgrimes i, finalment, vaig sucumbir al plor. El meu cos sencer es va convulsar, mentre deixava anar tota la por i la pena que s’havia anat gestant dintre meu durant l’última setmana. Estava destrossada, però no tenia ni idea de com recompondre’m, ara que sabia què li havia passat a la meva mare.


  Ella havia estat probablement la persona més propera a mi, i ara l’havia perduda per sempre. Com se suposa que has d’assimilar una tragèdia com aquesta? Com podria seguir endavant sense ella?


  —Has tingut un malson, oi? —em va preguntar una veu darrere meu. Em vaig girar d’una revolada i, en observar el meu interlocutor, vaig esbufegar. En Fallon.


  Genial. L’última persona que volia veure al món en aquells precisos moments era allí, a la cuina, amb els braços creuats damunt del pit, examinant-me amb un somriure burleta.


  Quan va observar que plorava, però, va esborrar el somriure dels llavis i va abaixar els braços. Encara em va sorprendre més quan va avançar cap a la taula i va seure davant meu. Jo em vaig eixugar les galtes, procurant amagar les llàgrimes, però només vaig aconseguir que se m’escampés el rímel. En veure les marques negres de la pasta cosmètica a la mà, vaig sospirar i vaig agafar un tovalló de paper de la taula.


  —Què vols, Fallon? —li vaig preguntar amb un to un xic més sec que el desitjat.


  Esperava una rèplica sarcàstica però, en lloc de fer-ho, ell es va limitar a mirar-me d’una manera estranya. Si no l’hagués conegut tan bé, hauria dit que sentia pena per mi. Però no era possible, no, amb ell no ho era.


  —Estàs bé? —es va interessar, amb una veu sorprenentment calmada, gairebé afectuosa.


  Vaig estar a punt d’escridassar-lo per burlar-se’n, però alguna cosa em deia que no feia broma. Em vaig quedar tan sorpresa que en Fallon va haver de preguntar-me una segona vegada si em trobava bé, abans no vaig creure que veritablement estava mostrant interès per mi.


  Volia dir-li que no es fiqués on no el demanaven, però no tenia forces per ser cruel. Aquell matí, no. A més, en certa manera no trobava correcte iniciar una discussió, quan el meu arxienemic semblava brandar la bandera blanca enmig de la nostra guerra particular.


  —Si vols que et sigui franca, no gaire bé —li vaig contestar, finalment.


  Vaig clavar els ulls a les mans per defugir la seva mirada, perquè… com li expliques a algú un fet tan esfereïdor? Que la teva mare és morta i que els seus pares, també? Com era possible que la meva mare hagués pensat que jo seria capaç d’explicar-ho, no una, sinó més de deu vegades? M’agafaven ganes de vomitar només de pensar-hi.


  —Mira, Fallon, ha passat una cosa molt greu, pitjor que qualsevol altra catàstrofe que haguem patit abans. Us ho haig de comunicar a tots, però no sé com fer-ho. No crec que… —em vaig embarbussar i vaig haver de fer una pausa per empassar-me el nus que se m’havia format a la gola—. No tinc prou forces per expressar-ho.


  No sabia per què m’hi estava sincerant d’aquella manera. Després de tot, ell era la persona que pitjor em queia i anava contra els meus principis mostrar feblesa davant d’algú, i encara menys davant del meu enemic. Però per més que ho intentava, no podia contenir-me. Ja era prou difícil ser allà, asseguda a la taula sense ensorrar-me; no podia fingir, de cap manera. Sabia que era possible que en Fallon aprofités la meva patinada durant aquella conversa en privat, en contra meu, però no podia suportar el pes de tota la responsabilitat sola, i en Fallon m’estava demanant que la compartís amb ell.


  —Fes servir la tècnica de la tireta —em va suggerir.


  —Com?


  Ell va fer cara de sorprès, però vaig observar que no era una ganyota maliciosa.


  —Ja ho saps. Si estires una tireta a poc a poquet, notes com t’arrenca cada pèl del cos i fa molt de mal. Però si l’estires amb un cop sec, el dolor passa de pressa i no fa tant de mal —va manifestar tot escenificant l’exemple amb un moviment damunt d’una ferida imaginària.


  Jo vaig arrufar les celles.


  —Au! Vinga! No em diràs que no m’entens, Hadley —va fer en to burleta—. Es pot saber en quin planeta vius, noia?


  —Jo no m’arrenco les tiretes quan tinc una ferida. Faig màgia per curar-la —vaig al·legar—. Per què algú voldria arrencar-se’n una? Tret que siguis masoquista, no? —vaig deixar-li caure la pregunta, mentre l’esguardava encuriosida.


  —Sí, sí, el que vulguis, però ja m’entens, no? Ho deixes anar ràpidament; d’aquesta manera ens farà menys mal. No val la pena perdre gaire estona amb aquesta qüestió, fes-ho de pressa i punt —va matisar. Tot seguit, em va mirar fixament i ho va tornar a repetir, aquest cop amb un to més contundent, com una ordre, en comptes d’un suggeriment—: Fes-ho de pressa i punt!


  Vaig respirar fondo i vaig dur a terme el que ell m’havia demanat.


  —Va haver-hi un incendi on els nostres pares estaven reunits ahir al vespre, i no van poder sortir de la nau —vaig deixar-li anar, sense ser capaç de mirar-lo a la cara mentre parlava—. Fallon… no va haver-hi cap supervivent.


  La cuina va quedar en un absolut silenci. Passats uns trenta segons, em vaig atrevir a alçar la vista per mirar el noi a qui acabava de desmuntar la vida. Em sentia fatal per haver estat la persona triada per anunciar aquella calamitat, perquè per experiència pròpia sabia que era un tràngol dolorós. En Fallon estava assimilant que la seva vida anterior s’havia acabat per sempre, que passaria molt de temps abans no tornés a sentir-se fora de perill. Encara pitjor: que estava sol.


  Però no ho estava, en realitat, perquè ens teníem els uns als altres.


  Quan finalment vaig observar-lo, semblava molt quiet, amb la mirada clavada a la finestra de la cuina. Tenia la boca tensa en una fina línia però, a part d’allò, jo no sabia què podia estar pensant. Em feia por esbrinar-ho, però em calia confirmar que es trobava bé. Després de tot, jo li havia provocat aquell estat de commoció.


  Vaig allargar la mà i la vaig posar damunt del seu braç per transmetre-li una mica de consol. Però, tan bon punt el vaig tocar, ell va enretirar el braç i em va mirar a la cara.


  —I ara què farem? —em va preguntar, respirant fondo.


  No esperava aquella reacció, però em vaig sentir alleujada de no haver-m’hi de posar tendra. No feia ni deu minuts que durava la nostra treva, i no tenia ni idea de quan s’acabaria. A més, no se m’acudia què podia fer per ajudar-lo a no patir tant, quan jo encara no havia tingut temps d’ocupar-me dels meus sentiments.


  —Bé, primer hem de fugir d’aquí; hem d’anar a algun lloc on els parriscides no ens puguin trobar.


  —Se t’acut alguna idea? —em va consultar.


  De sobte vaig pensar en el suggeriment de la meva mare d’anar a la cabana de la meva família i vaig fer que sí amb el cap.


  —Sí, crec que sí.


  —D’acord, i després què?


  —Després, quan estiguem fora de perill, ho explicaré a la resta dels companys —vaig apuntar, si bé no em veia amb cor de dur a terme aquella part del pla. Tot i que… potser tothom reaccionaria com ho havia fet en Fallon! Sabia que era improbable, però arribats a aquell punt, les mentides que em deia a mi mateixa eren l’únic que em mantenia allí, i no amagada sota les mantes, sense sortir del llit durant tota la dècada següent.


  —Doncs, som-hi —em va suggerir, al mateix temps que s’aixecava de la cadira.


  —Com si arrenquéssim una tireta? —li vaig preguntar.


  —Exactament.


  No estava segura que aquella fos la manera més senzilla i menys dolorosa de dur a terme l’assumpte, però arribats a aquell punt, què hi podia perdre?


  Tan bon punt vaig decidir que havíem d’anar a la cabana, vaig ser conscient que era extremament perillós que tots ens quedéssim a casa meva. Cada minut que passàvem allí, s’incrementaven les possibilitats de topar amb la mateixa gent que havia perseguit —i trobat— els nostres pares. I encara no estàvem preparats per a aquella trobada.


  En Fallon i jo vam parlar amb els membres del grup que tenien cotxe —i carnet de conduir— i els vam insistir que era important fugir d’allí com més aviat millor. Jo estava preparada per respondre qualsevol dubte que em plantegessin quant al canvi d’ubicació, però van acceptar el nostre suggeriment sense qüestionar-nos i em van ajudar a aplegar la resta dels companys. Als més jovenets els vam dir que anàvem d’excursió per dur a terme una improvisada lliçó de màgia.


  No era totalment mentida i, amb els meus poders de persuasió, vaig aconseguir que tots s’apilessin als tres cotxes i que al cap de mitja hora ja estiguessin llestos per anar-se’n.


  Quan tothom va ser fora, em vaig asseure a la butaca i vaig contemplar la casa on m’havia criat des que havia nascut. Encara que havia estat allí sola un munt de vegades, no m’havia semblat mai tan buida. Els meus ulls es van aturar en una foto de família presa sis anys abans, que descansava en un marc damunt d’una tauleta. A la instantània, jo era enmig dels meus pares i tots tres anàvem vestits de color blanc. Havíem estat a la platja de vacances, aquell cap de setmana, i vaig recordar que em van treure a la força de la sorra i em van posar aquell vestit tan estival per fer la foto. Des del primer moment els vaig deixar ben clar que no m’agradava gens ni mica que m’haguessin apartat de les onades i dels nous amics, i ho vaig expressar xisclant i donant puntades de peu mentre m’emmenaven escales avall de la nostra casa a la platja, em portaven a ficar-me sota la dutxa i després em posaven el vestit pel cap.


  Quan finalment vam sortir tots tres de la casa i vam seure davant la paret que separava el passeig marítim de la platja, jo ja havia deixat d’oposar-hi resistència. Però no perquè m’hagués cansat; quan era més joveneta, tenia una capacitat pulmonar que em convertia en la reina dels xiscles sense cap mena de competència possible. No, vaig deixar de cridar perquè una altra idea havia pres forma en la meva ment.


  Com que no passava ningú per davant, el meu pare va haver de programar el temporitzador de la càmera per fer la foto. Ens va enquadrar en la finestreta de la càmera i va pitjar-ne el botó. Després va córrer cap a nosaltres i es va col·locar al meu costat. Jo era al centre de la instantània, i mirava la lent que m’enfocava.


  Quan el llum es va activar per avisar-nos que ens preparéssim, vaig tancar els ulls i vaig treure la llengua. Tan bon punt el meu pare va sentir el clic, vaig relaxar la cara i em vaig girar cap als meus pares.


  —Ara ja puc anar amb els meus amics? —els vaig preguntar.


  —I tant! Ho veus com no ha estat tan terrible? —em va comentar la meva mare, mentre jo ja corria cap a la casa per canviar-me i posar-me un altre cop el banyador.


  Abans d’arribar a la porta, vaig sentir que el meu pare deia:


  —Serà la foto més bonica de tots tres junts.


  Vaig riure entremaliadament, mentre pensava en la sorpresa que es duria quan revelés el rodet unes setmanes més tard. Al meu pare no li agradava usar càmeres digitals i insistia a fer fotos com en l’antiga escola, la qual cosa significava que no hi havia una pantalla per revisar les imatges després de realitzar-les.


  En certa manera, el meu pare tenia raó. Aquella foto es va convertir en la meva favorita i, malgrat que ells arrufaven el nas cada cop que la veien, jo sabia que també li tenien una estima especial.


  Crec que aleshores va ser quan els meus pares es van adonar, per primera vegada, que tenia les idees molt clares i que faria qualsevol cosa per sortir-me amb la meva.


  Una llàgrima em va rodolar per la galta i em va caure a la mà.


  Ja no hi hauria més fotos de família. Aquella constatació gairebé em va deixar sense alè, i vaig haver de fer un enorme esforç per respirar fondo un parell de cops. Vaig allargar el braç i vaig passar el polze, primer, per damunt la imatge de la meva mare i, després, del meu pare.


  El pare.


  No tenia cap prova que em permetés afirmar que era viu o mort, però sabia que si els parriscides havien aconseguit trobar la resta de l’aquelarre, serien capaços de trobar-lo allà on fos en aquells moments. Vaig trucar al seu mòbil, tan bon punt vaig descobrir què havia passat, però la seva bústia de veu era plena. Vaig deixar un missatge a l’hotel on s’estava, però encara no m’havia trucat. Per si els esquivava i aconseguia tornar a casa, havia de fer-li saber que estava bé i com podria trobar-me.


  Vaig arrencar un tros de paper de la meva llibreta i em vaig posar a escriure:


  
    Estimat pare,


    No sé si llegiràs això —de fet, no sé si algú ho farà— però, per si de cas, vull que sàpigues que estic bé. Ha passat una catàstrofe i me n’haig d’anar. Tots hem de marxar. Però no et preocupis per mi.


    Tinc un pla. Si llegeixes això i vols venir-me a buscar, vull que sàpigues que serem al lloc on em vas ensenyar a anar amb bicicleta. La mare em va dir que era un lloc segur…


    I parlant de seguretat… has de saber que tots correm perill. Els parriscides han tornat i ens volen liquidar. Però no passis ànsia; no he oblidat la nostra conversa i et prometo que continuarem practicant. A més, tampoc no deixarem que ens atrapin.


    Vés amb compte!


    T’estimo,


    HADLEY

  


  Quan vaig acabar d’escriure la nota, la vaig doblegar fins que em va cabre perfectament al palmell de la mà. Aleshores vaig travessar la cuina fins a la sortida del pati i vaig treure el cap per la porta. Vaig clavar els ulls en una pedra que hi havia vora la porta, pintada de color groc i verd, amb la inscripció «Benvinguts», en unes lletres ben grosses. L’havia decorada jo quan tenia sis anys, i els meus pares no m’havien permès que la tornés a pintar.


  Vaig agafar la pedra, la vaig girar per la seva part plana i vaig passar els dits per la superfície llisa i dura. Vaig tancar els ulls i vaig dir:


  —Amagatallum obertum. —Tan bon punt vaig pronunciar les paraules màgiques, va aparèixer un forat on havia estat abans la pedra. Quan era petita, era el lloc que utilitzàvem per amagar la clau de casa. Però gairebé des del principi, el meu pare també va començar a soterrar-hi petites notes per a mi. Em deixava acudits divertits o missatges inspiradors. A voltes, només em posava que m’estimava. Era com una acció especial i secreta entre nosaltres dos. Jo també solia deixar-li notes, però quan em vaig fer més gran i vaig anar a l’institut, vaig començar a dur la meva pròpia clau i es van acabar els missatges.


  Malgrat tot, volia creure que ell la trobaria, si la cercava. En cas que tornés a casa, és clar. De nou les llàgrimes em van inundar els ulls, vaig amagar la carta al forat i el vaig segellar abans d’ensorrar-me completament.


  Vaig posar la pedra al seu lloc i vaig moure el cap per controlar el plor.


  —Hadley! Ja estem a punt! Véns? —em va cridar la Sascha des de l’altra banda de la casa.


  Vaig entrar dintre i vaig tancar la porta amb clau.


  —Sí, ja vinc!


  Vaig tornar a travessar el menjador i, de camí a la porta, vaig agafar la foto emmarcada i la vaig estrènyer amb força contra el pit. Un objecte de record, per si no tornava mai més a trepitjar aquella casa.


  Em vaig col·locar les bosses damunt les espatlles, preparada per reunir-me amb la resta dels membres de l’aquelarre. Després de tancar la porta amb clau, vaig contemplar el veïnat, potser per últim cop. M’hi sentia tan còmoda, allà… Després de disset anys entrant i sortint, jugant a fet i amagar, explorant i descobrint indrets on poder besar nois sense que els pares em veiessin…, coneixia cada racó d’aquella barriada. Podia recórrer els carrers amb els ulls tancats.


  Vaig sospirar i em vaig dirigir cap al cotxe. Tothom m’estava esperant; vaig entrar-hi i vaig posar el motor en marxa. Mentre treia el cotxe de l’aparcament, vaig mirar pel retrovisor un cop més. I, mentre ho feia, vaig detectar cert moviment al costat de casa meva. Vaig posar-hi molta atenció, i vaig veure un noi que sortia de darrere d’uns matolls. Tenia el cabell bru i un pentinat similar a un indi mohawk, amb una cresta al mig. Tot i estar a més de sis metres de distància, els seus ulls gairebé em van fer aturar el cotxe. Em seguia amb la mirada fixament, mentre jo m’allunyava. Era el primer cop que el veia, i no tenia ni idea de què feia allí, però no pensava fer mitja volta per esbrinar-ho.


  En aquells moments, el més important era dur tothom sa i estalvi a la cabana. Ja tindria temps per preocupar-me d’estranys amb ulls penetrants!


  Capítol 9


  El trajecte fins a la cabana no hauria d’haver durat més d’hora i mitja, però entre els tres cotxes i els més de dotze ocupants, pràcticament vam haver d’aturar-nos cada vint minuts per menjar, posar benzina o anar al lavabo. No saps que la bufeta és tan petita, fins que no surts de viatge amb ella.


  Per això els pares sempre ens demanen que aguantem una mica més als trajectes llargs, nois!


  Quan vam arribar a la nostra destinació, em sentia tan contenta de no haver de parar més que hauria saltat del cotxe i besat el camí sense asfaltar abans de posar el fre de mà. Evidentment, no ho vaig fer, vull dir, quina mena de missatge hauria transmès a la resta de l’aquelarre? Ningú no respecta una líder que es dedica a petonejar el terra!


  En comptes d’allò, vaig abaixar la finestra i vaig aspirar l’aire fresc característic de les grans altituds. Aleshores vaig albirar el nostre refugi.


  La cabana era més petita de com la recordava. Però suposo que era normal, ja que l’últim cop que havia estat allí jo encara era una nena.


  Tot sembla enorme quan no alces cinc pams de terra. No obstant això, a pesar de no ser exactament la mansió que havia imaginat durant el trajecte fins allí, tampoc no es podia considerar minúscula, la qual cosa era perfecta, ja que estàvem a punt d’ocupar-la i érem una bona colla!


  Vaig conduir fins al garatge, però com que no tenia el comandament a distància per obrir la porta, vaig aparcar just davant. Vaig apagar el motor i vaig gaudir del silenci instantani. Vaig sortir del cotxe, sense esperar la resta dels companys, i vaig estirar els braços per damunt del cap per desentumir-me després d’aquell viatge tan llarg i pesat.


  Hi ha un límit en el repertori de jocs que pots practicar mentre vas de viatge, i era obvi que jo era increïblement lenta a l’hora d’identificar escarabats Volkswagen. A més, si hi afegim que no estava de gaire bon humor, és comprensible que acabés sense ganes de tornar a jugar a identificar cotxes.


  Però ni tan sols allò podia espatllar el meu estat d’ànim, ara que ja havíem arribat. L’aire era fresc però no gèlid, i notava que podia respirar sense dificultat. Només Déu sabia com necessitaríem respirar aire fresc el proper parell de dies! Un somriure se’m va escapar dels llavis, tot pensant en la meva mare mentre passejava per aquell lloc on pràcticament havia passat cada estiu de la meva infantesa.


  A la meva dreta, just darrere del garatge, hi havia el cobert que un estiu vaig decidir convertir en la meva petita llar. Els pares no van badar boca quan els vaig dir que volia habilitar l’espai (i per habilitar-lo vull dir que vaig agafar totes les eines del pare i les vaig apilar al garatge, al costat dels cotxes) per convertir-lo en la meva zona privada. Amb un catre, el meu edredó i uns coixins, tota la meva col·lecció de peluixos, unes quantes fotografies emmarcades, una pila de revistes, un grapat de llibres i el meu aparell portàtil de música amb piles, vaig decorar el meu nou espai al més pur estil adolescent.


  Durant hores vaig imaginar-me com passaria la resta d’aquell estiu a la meva petita llar sense finestres, pensant que era fantàstic tenir una casa per a mi sola. No se’m va acudir ni per un moment que una zona tan petita no era l’habitatge ideal. Malgrat tot, després d’instal·lar-m’hi oficialment, vaig clavar un cartell que deia: «Truqueu a la porta abans d’entrar-hi» (haig de reconèixer que era la meva manera passiva-agressiva de dir als meus pares que no hi entressin) i em vaig passar les dues hores següents estirada al meu nou llit, escoltant música i llegint revistes.


  Quan va començar a fer-se fosc i la petita cabana es va anar quedant sense llum, per primer cop vaig considerar que potser «l’operació llibertat» no era tan idíl·lica com m’havia imaginat. D’entrada, al ritme accelerat amb què es ponia el sol, aniria a dormir unes hores abans que de costum, simplement perquè al cobert no hi havia electricitat i no havia pensat a dur una llanterna. A més, havia deixat la meva bossa secreta de llaminadures a l’antiga habitació. Finalment, quan se’m va omplir la bufeta, vaig acceptar que la meva fantasia de disposar del meu lloc privat als nou anys s’havia acabat. Ni boja pensava fer pipí enmig del bosc a canvi de gaudir de certa intimitat!


  Així doncs, vaig llançar totes les meves coses damunt l’edredó i el vaig arrossegar de nou fins a la casa. Mai no em van dir res, però crec que els meus pares ja sabien que acabaria tornant i, per això, no s’hi van oposar quan els vaig comunicar que «em mudava». Em feia tanta ràbia que sempre semblessin anar un pas per davant meu…


  Ara hauria donat qualsevol cosa per poder tornar a discutir-hi, perquè això significaria que estàvem novament junts.


  Se’m va esborrar el somriure dels llavis i vaig enfonsar les mans a les butxaques dels meus leggings de caixmir. Unes setmanes abans, al meu programa preferit, havia vist una actriu que els duia i em va semblar que, a banda d’ésser elegants, eren increïblement còmodes. A més, em feien un culet molt maco. No és que volgués impressionar ningú allí, però creia amb fermesa que arreglar-te quan et senties com una merda feia meravelles amb l’autoestima. El meu lema era: «Que et sentis com una merda no vol dir que hagis de semblar una merda».


  —Apa, Hadley! Aquest lloc és una canya! —va exclamar la Sascha, mentre passava davant meu cap a la cabana per inspeccionar-la millor—. Com és que no ens n’havies parlat mai?


  —És veritat —va afegir-hi en Fallon—. És un imant per a les xurris!


  —Ets conscient que abans hauries de convèncer una noia perquè acceptés venir amb tu? —li vaig comentar amb un gest burleta.


  Ell va deixar de contemplar l’habitatge. Es va girar cap a mi i em va observar amb cara de pocs amics.


  Vaja! La nostra treva arribava a la fi! No valia a badar!


  —Ara de debò, Had. Aquest lloc es xulíssim! —va fer la Jinx, parlant prou fort com perquè només la sentís jo, cosa que no era difícil, atès que s’havia afanyat a situar-se darrere meu, mentre jo somiava desperta en la cabana.


  —Sí, molt guai —vaig convenir.


  Quina llàstima que en aquell lloc tot em recordés els meus pares; de sobte, vaig pensar que ja no tindria nous records amb ells com a protagonistes —si més no, no amb la meva mare. Llavors vaig tornar a caure en aquell estat de tristor.


  Vaig moure el cap per allunyar aquells pensaments.


  —Per què no agafeu les bosses dels cotxes i entrem a la casa? —els vaig suggerir, i així em vaig obligar a concentrar-me en la nostra missió i oblidar les tràgiques circumstàncies que ens havien dut fins allí.


  Arrossegant els peus, vaig tornar al cotxe per agafar la meva bossa de lona plena de productes essencials: roba, maquillatge, productes per al cabell, la Bíblia de les noies famoses —Cosmopolitan— i alguna altra cosa. La foto de família que m’havia endut de casa era al damunt de tot. Després em vaig dirigir cap a la porta principal.


  Mentre m’acostava de nou a la casa, vaig fixar-me que tots s’havien col·locat en fila a prop de la porta principal, com les animadores al començament d’un partit de futbol. Excepte que ningú no era allí per animar-me.


  Trobava a faltar tant l’equip d’animadores…


  Especialment perquè, aquella nit, el conjunt realitzaria la coreografia que havíem estat assajant durant setmanes. Vaig prendre nota mental de trucar a la meva entrenadora per explicar-li que havia sorgit una emergència familiar i que no podria anar-hi. Vaig notar un rau-rau a la panxa en pensar que per primer cop fallaria al meu equip; però ateses les circumstàncies, no se m’acudia cap altra sortida. No podia posar en perill la meva vida, ni la de la resta dels membres de l’aquelarre, només per animar la nostra alineació inicial. L’única solució era que una de les substitutes ocupés el meu lloc.


  Tot i que els deixaria clar que no seria per sempre.


  —Tens la clau? —em va preguntar la Sascha i, així, em va arrencar bruscament dels meus pensaments per tornar-me al present. Era la més propera a la porta, i una de les poques que va poder encabir gairebé tota la seva habitació en menys de tres bosses. Duia els braços carregats de bosses de paper, coixins, mantes, fins i tot un peluix que semblava haver estat engolit i escopit per una rentadora i una assecadora de roba. Vaig donar una ullada a aquell animaló deformat, que gairebé segur havia estat un elefant, i després vaig mirar la Sascha amb expressió interrogant.


  —Què? Al senyor Mimitus no li agrada quedar-se sol —va remugar.


  No vaig voler discutir-hi; la veritat, l’únic que desitjava era entrar a la cabana. Necessitava escapolir-me i començar a pensar en la següent fase del pla. En un tres i no res, vaig deixar enrere els companys i em vaig plantar davant la porta principal.


  —Dóna’m les claus; ja obriré jo —em va indicar en Fallon, que es va col·locar darrere meu, sense mostrar cap mena de consideració per a la resta de companys que esperaven pacientment per entrar-hi.


  —No tinc cap clau —li vaig contestar.


  —Que em prens el pèl? Aleshores, per què hem vingut fins aquí? —em va preguntar amb menyspreu. Tot d’una, els seus ulls es van il·luminar amb aquell esguard maliciós i va dir emocionat—: Podem trencar alguna finestra?


  —No, capsigrany! No cal cap clau per entrar-hi —li vaig etzibar, al mateix temps que alçava la mà davant meu fins que les puntes dels meus dits van quedar a uns centímetres de la porta.


  Cada vegada que havia anat allí, la porta mai no havia estat tancada amb clau, de la manera tradicional. Ni panys, ni claus, ni preocupacions. Era el que m’havien explicat sempre; des que la cabana pertanyia a la nostra família, els seus habitants havien utilitzat només una única manera d’entrar-hi i sortir-ne: usàvem el nostre caràcter distintiu màgic per accedir a l’interior de la casa.


  M’explicaré millor: una persona màgica té una identitat determinada, més o menys com un ADN màgic. I la nostra cabana romania tancada per a aquells que no pertanyien a la nostra nissaga. En certa manera, era una bona pensada, perquè així no m’havia de preocupar de si perdia les claus.


  Vaig tancar els ulls i em vaig concentrar per deixar que els meus poders fluïssin a través de les puntes dels dits i penetressin la invisible barrera que envoltava la casa. Ràpidament vaig notar com desapareixia i, aleshores, vaig girar el pany de la porta sense cap dificultat.


  —Llar, dolça llar! —vaig exclamar quan hi vaig entrar, aspirant l’aroma familiar que desprenia la cabana.


  Vaig anar al menjador que s’obria a la meva esquerra. La resta del grup es va apilar darrere meu i es va dispersar d’una revolada per explorar la casa; jo em vaig quedar sola amb els meus pensaments.


  —Podeu triar qualsevol habitació menys la del pis de dalt —els vaig advertir, mentre examinava si alguna cosa havia canviat des de l’últim cop que havia estat allí.


  —La princesa no vol que els plebeus ocupin la seva habitació? —va deixar anar en Fallon amb sarcasme des del vestíbul al meu darrere.


  —És l’habitació dels meus pares i no crec que els agradi que un grapat de mindundis s’hi instal·lin. Podeu triar qualsevol habitació excepte la de dalt —vaig rematar, amb un esguard amenaçador.


  No vaig haver d’afegir-hi res més per fer-lo callar, i vaig apreciar el silenci posterior.


  Vaig passejar pel menjador, mentre passava la mà per damunt d’alguns objectes i redescobria l’espai. El sofà tenia el mateix tacte suau i acollidor que m’agradava tant de petita. Em vaig adonar que la microfibra era un material bastant vulgar, però de petita l’anomenava «núvol de cotó», perquè era tan flonjo que veritablement creia que estava fet de cotó fluix.


  Sense aturar-m’hi, vaig anar directament cap a la llar de foc on solíem apinyar-nos les nits que feia fred. Quan vaig ser prou gran per remoure la llenya, es va convertir en la meva tasca oficial: afegir-hi nous troncs, abans que s’apaguessin les brases. Em prenia la feina molt seriosament, i mai, ni una sola vegada, no vaig deixar que s’apagués el foc.


  Encara no feia tant de fred com per necessitar escalfar l’espai, però costa molt desfer-se dels vells hàbits i, de sobte, vaig sentir l’impuls de sortir a buscar llenya abans que es fes fosc.


  Lluny de fer-ho, però, vaig enfilar escales amunt i em vaig creuar amb alguns nens pel camí. Els més grans discutien com es repartirien les habitacions, però jo estava massa concentrada en les meves cabòries com per implicar-me en aquell afer.


  Així que vaig arribar a la porta blanca, vaig posar la mà damunt la superfície freda, gairebé a punt de trucar, però aleshores vaig recordar que no necessitava permís per entrar-hi ja que allí no hi havia ningú.


  Vaig obrir la porta, vaig travessar el llindar gairebé esperant trobar els meus pares desfent les maletes mentre xerraven de coses privades, tal com solien fer quan pensaven que estaven sols. Però l’habitació estava en silenci, un silenci tan aclaparador que fins i tot podia sentir l’aire al voltant de les orelles, una sensació increïblement desconcertant. Amb la necessitat d’omplir l’espai buit amb alguna cosa més que els meus pensaments, vaig agafar el comandament a distància i vaig pitjar-ne el botó per engegar la tele.


  Vaig canviar de canal unes quantes vegades fins que vaig trobar un capítol de la sèrie The O. C. Em vaig posar còmoda entre els coixins, al llit dels meus pares, i em vaig deixar arrossegar per la història de la vida privilegiada d’uns adolescents molt guapos que vivien a la platja. Per què la meva vida no podia assemblar-se més a aquella? Fogueres, picabaralles, festes luxoses i mares borratxes que es ficaven al llit amb els xicots menors d’edat de les seves filles. Fins i tot allò hauria estat un joc de canalla, comparat amb el que passava a la meva vida en realitat. Estava convençuda que no podrien fer una sèrie sobre mi perquè els espectadors s’angoixarien tant que no la voldrien veure.


  Adéu a la meva oportunitat d’esdevenir famosa en una telenovel·la!


  Quan va ser l’hora dels anuncis, vaig tornar a connectar amb la realitat i vaig haver de reconèixer on era i per què era allí. Vaig girar la cara lleument cap a un costat i vaig aspirar profundament l’aroma dels coixins. La forta olor de detergent net va envair tots els meus sentits, però encara va quedar espai per detectar una altra flaire: la dels meus pares. Podia notar la penetrant essència cítrica del perfum de la meva mare i l’aroma de mesc del desodorant del pare. Després de tants anys, les fragàncies s’havien esmorteït, però podria reconèixer-les a qualsevol lloc i em feien sentir com si ells fossin al meu costat.


  Em vaig posar de bocaterrosa i vaig enfonsar la cara als coixins, permetent que les llàgrimes brollessin un cop més. Vaig somiquejar com una criatura i vaig acceptar que la pena s’apoderés de mi, mentre em tremolava el cos com si fos la víctima d’un terratrèmol. Per sort havia tancat la porta, perquè m’hauria mort abans de deixar que la resta em veiés en aquell estat. Dèbil, cansada i destrossada. Era important mantenir les aparences i, com a mínim, fingir que tenia la situació sota control.


  Sabia que no seria capaç de mantenir tothom en aquell estat d’incertesa gaire més temps. Tard o d’hora voldrien esbrinar què succeïa, jo els hauria d’anunciar que els nostres pares havien mort i que no els tornarien a veure mai més. La meva part més tossuda va sortir de seguida per oposar-se immediatament a la idea. Per què m’havia d’encarregar d’aquella tasca tan feixuga? Jo no havia signat cap acord per esdevenir la portaveu del Cleri, i començava a afartar-me d’haver-me de preocupar de tothom excepte de mi mateixa. A ningú li importava com m’afectava tot aquell desgavell, oi que no? El meu món també s’havia capgirat!


  Mentre els meus pensaments em conduïen a un estat d’autocompassió, vaig començar a ser conscient del meu egoisme i, de seguida, me’n vaig sentir culpable. El meu plor es va intensificar.


  —Benvingut a l’O. C., malparit!


  De sobte vaig sentir la frase més famosa de la sèrie. L’havia dita un dels personatges més guais, però més creguts. En aquells moments, necessitava qualsevol excusa per escapar de la realitat, i estava totalment convençuda que hom podia aprendre una lliçó de qualsevol situació.


  Així doncs, què podia aprendre del joves del comtat d’Orange?


  «Benvinguts al món real. A vegades és un fàstic. Fins i tot per a la gent guapa com nosaltres».


  Mentre assimilava aquella lliçó, vaig seure al llit i vaig posar tota l’atenció a la pantalla. Em vaig eixugar les llàgrimes de la cara —segurament tota botida— i em vaig sorprendre quan el personatge principal es va aixecar de terra, després que el paio esportista l’hagués atonyinat, i se n’allunyés. Jo esperava que tornés a Chino, el seu poble, humiliat i vençut, però no ho va fer. S’hi va quedar i no va deixar que les circumstàncies l’enfonsessin.


  Flipava.


  Si un paio que s’havia criat en un gueto de Califòrnia era capaç de perseverar fins a acabar vivint en una mansió amb piscina, amb unes vistes espectaculars i, a més, amb una xurri amb un culet im-pres-si-o-nant, jo havia d’ésser capaç de superar aquell tràngol de la meva vida.


  Eren completament justificats els meus sentiments? És clar que sí! La mort de la meva mare em dolia tant com si m’haguessin arrencat una part vital del meu cos? Per descomptat! Però permetria que aquell dolor m’anihilés juntament amb totes les coses per què havia lluitat? Ni boja! Una It girl no es doblega mai davant de cap desafiament!


  Malgrat que només es tractava d’una sèrie televisiva, hi havia molt a dir del missatge que jo estava rebent. Era necessari contraatacar, altrament em veuria condemnada a una existència desgraciada i fracassada.


  De tota manera, encara necessitàvem esforçar-nos molt abans de ser capaços de recuperar algunes de les coses que havíem perdut els últims dos dies. Si hem de ser francs, no estava completament segura de si la resta dels meus companys es mostraria d’acord amb les meves intencions.


  No obstant allò, d’una cosa estava segura: ja n’hi havia prou de plorar a la meva habitació, sola i desesperada! Havia arribat l’hora de recuperar la meva posició de líder al grup. Necessitava recuperar el meu poder. No només per mi, sinó per la resta del Cleri. Perquè la merda estava a punt d’arribar al ventilador i no estava disposada a deixar que m’esquitxés.


  Capítol 10


  Va ser el dia més llarg de la meva vida.


  Bé, potser no el més interminable, ja que el dia només té unes hores determinades que mai no varien, així que és impossible que fos la jornada més llarga de la meva vida, però sens dubte va ser la més esgotadora.


  Sabia que resultaria difícil explicar la situació a tothom, però no esperava que l’assumpte s’allargués tant. En certa manera, hauria d’haver suposat que no seria bufar i fer ampolles. Al capdavall, quant de temps havia necessitat jo per recuperar simplement la coherència, després d’esbrinar què havia succeït a L’Om? Probablement jo era la més assenyada del grup, així que era lògic que la resta necessités més temps per assimilar la notícia.


  Malgrat tot, no estava preparada per a les seves reaccions.


  Primer vaig comunicar-ho als més grans. Després d’una breu reunió amb en Fallon, vam decidir congregar la Jasmine, la Sascha, la Jinx, en Peter i uns quants més, a l’habitació dels meus pares, i vaig començar a arrencar la tireta.


  —D’això… nois, em sap greu, de debò. Sé que el dolor és insuportable, però vull que sapigueu que ara es troben en un lloc molt millor —vaig concloure, després de confessar tot el que sabia de l’incendi, els parriscides i la visita de la meva mare—. No pateixen, estan tots junts i vetllen per nosaltres. Ara mateix la situació és horrorosa, però la meva mare em va confirmar que tot milloraria, i haig de creure-la.


  Vaig observar les cares dels meus amics amb inclinacions màgiques i vaig seguir els traços que les llàgrimes formaven a les seves galtes. Tothom semblava reaccionar a les notícies de manera diferent. Alguns s’havien empetitit, mentre d’altres havien esclatat a plorar obertament. I l’única manera d’endevinar com se sentia la Jasmine era a partir del rímel que havia començat a formar reguerols a la seva cara. Era un esguard ben diferent a l’habitual, gens vidriós i, en veure-la tan colpida, em vaig espantar molt, com quan veus plorar el teu pare. És horrorós i et deixa una incòmoda sensació d’impotència, perquè no saps què fer per animar-lo. Afortunadament, la Jasmine no semblava estar desitjant que la reconfortés, així que la vaig deixar sola perquè s’enfrontés al dolor de la manera que millor li semblés.


  Una hora i mitja més tard, la majoria estava finalment llesta per atrevir-se a sortir de l’habitació, amb els ulls inflats i els ànims per terra. Abans, però, els vaig demanar ajut per explicar als més petits què havia passat. Així doncs, d’un en un, vam aplegar tots els membres de l’aquelarre i ens vam asseure al voltant de la sala, allà on trobàvem un espai lliure.


  Mentre els anunciava les males noves, em vaig adonar que probablement jo seria la persona que els donaria les pitjors notícies de la seva vida i que, a partir d’aquell moment, cada cop que recordessin el dia que el seu món es va esfondrar, pensarien en mi. Odiava el fet que m’associessin amb tal negativitat, i l’únic que desitjava era ser capaç d’ajudar-los d’alguna manera a trobar pau en una situació tan horrorosa.


  Així que els ho vaig comunicar de pressa i els vaig estalviar els detalls més gràfics. No calia provocar-los més malsons dels que ja tindrien. Fos com fos, els costaria dormir. Vaig intentar omplir l’ambient de vibracions relaxants, amb l’anhel que se sentissin reconfortats per una mena de calma, mentre els explicava que els nostres pares no tornarien a casa mai més —si més no, de moment.


  —Sé que és molt dur, però estem aquí per ajudar-vos —els vaig dir amb suavitat—. Som la vostra família i això significa que vetllarem els uns pels altres, i que gaudirem del suport dels nostres companys. Vull que sapigueu que tindré cura de vosaltres, us ho dic de debò. Els propers dos dies no seran fàcils i és possible que us entrin ganes d’engegar-ho tot a rodar, però és important que recordeu que podrem superar qualsevol adversitat si ens mantenim units.


  Quan vaig acabar el meu breu discurs, ja podia percebre el grau de desesperació i d’ansietat al meu voltant. Era cert que encara hi havia aquell núvol de tristor per damunt dels nostres caps, però podria haver estat molt pitjor. Gràcies a Déu, havia estat beneïda amb el do de la persuasió.


  Al final, em vaig oferir per parlar amb tots aquells que sentissin la necessitat de fer-ho. Però no m’esperava que s’ho prenguessin al peu de la lletra. Suposava que la majoria de les criatures reaccionarien com jo, que sortirien de la sala sense fer gaire soroll i buscarien un espai tranquil a la casa i s’aïllarien fins que estiguessin llestos per enfrontar-se novament a la realitat.


  En comptes d’allò, tan bon punt vaig deixar de parlar, alguns se’m van acostar i vaig haver d’escoltar com un darrere l’altre s’anaven ensorrant. Em feien preguntes que jo no sabia respondre. Per què ha passat això? Què serà de nosaltres? Quant trigarem a recuperar els ànims? Jo vaig intentar respondre amb absoluta honestedat, però crec que l’únic que vaig aconseguir va ser deixar-los amb més interrogants que al principi.


  Era més que evident que tots esperaven rebre instruccions meves. Era obvi en les seves cares, i suposo que no me n’hauria d’haver sorprès. Jo era la més gran i acostumava a assumir el control de totes les situacions. Era popular, poderosa i bonica; els atributs que normalment feien que una persona cridés l’atenció dels seus companys.


  Per primer cop a la vida vaig desitjar vivament que la terra se m’empassés.


  Unes hores després d’anunciar les males notícies, finalment, vaig aconseguir esbargir-me una estona. Durant una breu pausa en la tasca de reconfortar els membres de l’aquelarre, em vaig girar i vaig escorcollar l’espai. Semblava tan ple com al començament, tret d’alguns que havien abandonat la sala quasi immediatament després de rebre la notícia. La majoria dels més grans s’havia quedat a la sala i ajudava la resta a assimilar aquella crua emoció.


  Mentre observava el meu voltant, em vaig fixar en una de les noies asseguda en un racó i no vaig poder evitar quedar-mela mirant. Es deia Emory i no la coneixia prou bé. Era bonica, tenia una esplendorosa cabellera pèl-roja i sempre tenia un bell somriure als llavis. Duia molta roba florejada: camises amb margarides, suèters adornats amb lilàs, sabates planes de ballarina guarnides amb roses. Tenia un aspecte fresc, com d’una camperola sortida d’una praderia en ple segle XIX. Bé, això si els camps haguessin estat a càrrec de les bruixes, és clar.


  Sempre m’hi havia fixat, però no havíem tingut l’ocasió de parlar. De fet, ni tan sols l’havia sentida xerrar gaire, i no perquè ella fos pedant i no es volgués relacionar amb nosaltres, sinó perquè semblava a gust en qualsevol situació i solia seure callada per escoltar els altres mentre parlaven. En diverses ocasions, m’havia preguntat si es dedicava a absorbir coneixements fins al dia que pogués utilitzar tot allò que havia après dels altres en favor seu. Sempre havia sentit curiositat de conèixer-la, però mai no havia trobat el moment. Ara, però, tot apuntava que passaríem bastant temps amuntegats en aquella cabana.


  Vaig observar encuriosida com l’Emory parlava assossegadament amb els cinc nens que l’envoltaven. Era el primer cop que la sentia parlar davant d’una audiència tan sol·lícita. Totalment intrigada pel que els estava dient, em vaig apropar a la rotllana asseguda a terra.


  —En moments com aquest normalment oblidem que els morts no ens han abandonat del tot —els deia amb una veu pausada—. En realitat sempre estan amb nosaltres; ens observen, ens protegeixen i ens guien cap a la següent acció correcta. Així doncs, en aquest sentit, no és el final. Simplement hem de ser més receptius per copsar els missatges que ens envien i mantenir-los vius en el nostre record; perquè és honorant-los com aconseguirem accedir al seu poder.


  Les seves paraules em van sorprendre, però no perquè no la cregués. Partint dels meus somnis, sabia que els nostres pares eren amb nosaltres. El que em va impressionar va ser que fos ella qui els ho digués. L’Emory manifestava alguna cosa més que una simple mostra de fe en la vida després de la mort. No em quedava cap dubte que estava parlant des de l’experiència.


  —El meu pare és aquí, ara? Pots veure’l? —li va preguntar una de les menudes.


  L’esperança en la seva veu era palpable, i vaig haver de controlar la respiració per no angoixar-me.


  L’Emory va fer que sí amb el cap.


  —És clar que és aquí —li va respondre amb un somriure.


  La nena li va retornar el somrís i jo vaig adonar-me que aquell gest havia bastat perquè la petita se sentís millor.


  —Té cap missatge per a mi? —li va consultar, amb la veu trencada per una barreja d’emoció i nervis.


  —T’estima i està molt orgullós de tu —li va contestar l’Emory, amb un esguard distant—. Vol que vagis amb compte i diu que és important que escoltis tot el que diu la Hadley. Ella sap què fa i ens traurà d’aquest embolic.


  —Li pots dir que així ho faré? I que l’estimo? —va fer la nena amb una veu que gairebé no era més que un xiu-xiu.


  La petita es va quedar uns moments pensarosa, com si s’estigués debatent entre afegir-hi un altre comentari o no. Finalment, l’Emory va tornar a parlar.


  —És conscient que et sap molt greu, Anna —va expressar l’Emory amb dolçor—. I ell també ho sent. No vol que estiguis trista. Ets la seva creació més important.


  Una llàgrima va rodolar per la cara de l’Anna. Vaig pensar que potser se li estava partint el cor, però aleshores vaig notar que estava presenciant la seva guarició. Amb un ràpid moviment de la seva mà, la llàgrima va desaparèixer i ella també; va fer una forta abraçada a l’Emory i, després, va abandonar la sala cap al porxo assolellat.


  —Ha arribat l’hora de descansar. Au! Aneu a fer un mos, sortiu una estona a fora i relaxeu-vos —va suggerir l’Emory als menuts que la miraven embadalits.


  Vaig observar com es dispersava la quitxalla, amb millor aspecte que una hora abans. Immediatament, vaig sentir un respecte renovat per aquella noia a qui quasi no coneixia i em vaig prometre que aprofitaria aquell temps a la cabana per conèixer millor la resta del meu aquelarre. Estava començant a aprendre que res —ni ningú— no era el que semblava.


  —Ei, Emory! Això que has fet ha estat impressionant —vaig exclamar, quan el grup de criatures ja s’havia allunyat i no ens podien sentir—. En aquests afers, hi tens la mà trencada. Realment crec que has aconseguit que se sentin millor. Com t’ho has fet?


  L’Emory em va regalar un somriure tímid abans d’abaixar la vista i començar a jugar amb la polsera que lluïa al canell, una cadena feta amb flors de gessamí. No n’estava segura, però les flors semblaven naturals.


  —No ho sé. Sempre he tingut aquesta habilitat. He pensat que els ajudaria a acceptar la realitat si sabien que els seus pares es trobaven bé. Potser no ho hauria d’haver fet?


  Ella es mostrava preocupada per si jo estava amoïnada amb la seva conducta, però òbviament allò era l’últim que se m’hauria acudit. Principalment estava impressionada i intrigada per aquells poders innats que ella semblava tenir.


  —I ara! —la vaig tranquil·litzar—. De fet, si hagués sabut que tenies aquest do, t’hauria demanat que fossis tu qui anunciés la notícia a tothom.


  L’Emory em va mirar, amb una expressió d’alleujament a la cara. Li vaig agafar la mà i la vaig guiar fins al sofà, on vam seure amb les cames creuades sota els genolls com si fóssim dues velles amigues.


  —Et puc fer una pregunta? —ella va assentir—. Els estaves dient la veritat? Els pots veure? Vull dir… els nostres pares. De debò són aquí?


  L’Emory va obrir els ulls exageradament, mentre examinava el nostre voltant per confirmar que ningú més no escoltava la nostra conversa.


  —Sí, però no els puc veure de la mateixa manera que us veig a vosaltres. En distingeixo l’ombra, com si estiguessin molt lluny, m’entens?


  —I et parlen? —li vaig preguntar.


  N’hi havia per flipar amb aquella història. Em va fer pensar en la conversa a la cuina a altes hores de la nit amb la meva mare. Jo m’havia quedat tan desconcertada amb aquella trobada que l’endemà em sentia totalment esgotada. No podia imaginar tenir aquella experiència cada dia. Al mateix temps, però, trobava increïble la idea de poder establir comunicació amb els morts.


  —Més o menys. No xerren tan fort com ara tu i jo; és més com… un xiu-xiu —em va explicar, amb cara de reflexió, mentre intentava expressar els seus pensaments—. M’haig de concentrar molt per entendre què diuen.


  —Algú més sap que tens aquest do? —em vaig interessar.


  —Només els meus pares i alguns dels membres més veterans del Cleri —va aclarir l’Emory—. O, si més no, ho sabien. La gent et mira d’una manera rara si els expliques que veus morts. No és tan guai com ens volen fer creure a la tele; és com un viatge sense retorn al manicomi.


  Jo vaig posar els ulls en blanc.


  —M’ho diràs a mi! Qui millor que jo per comprendre què se sent quan tens una aptitud que ningú més no comprèn! —em vaig lamentar amb un somriure planer—. És sorprenent, Emory. Per això ets especial, i tant si la resta se n’adona com si no, tens un poder increïble. He d’admetre que em sento un xic gelosa.


  A l’Emory se li va il·luminar la cara, de sobte, amb un orgull evident. Em va recordar el primer cop que vaig confessar a una altra persona, amb habilitats màgiques, que jo també tenia poders. Quan vaig veure que no estava a punt de jutjar-me, va ser com si aquell forat al meu cor, que sempre havia estat ple de por, s’omplís de confiança i d’acceptació. En altres paraules, l’experiència em va canviar la vida.


  I ara, en cert sentit, jo estava fent el mateix regal a l’Emory.


  —T’importa si t’envio més nens perquè parlin amb tu, si veig que ho necessiten? —li vaig preguntar—. Tinc el pressentiment que podries ajudar-los d’una manera que ningú més pot fer-ho, aquí.


  Podia notar l’alegria que n’emanava, com si fos la meva. Potser va ser una combinació dels sentiments de les dues. La veritat era que no hi feia res. El que veritablement importava era que el nostre aquelarre disposava d’algú que podia ser els ulls i les orelles dels de l’altra riba. Allò era un recurs inestimable, ara que ens havíem quedat sense accés als més veterans.


  Em vaig aixecar del sofà i em vaig allisar les arrugues de la roba. Aquella conversa m’havia deixat una mica atorrollada i necessitava estar una estona sola, per processar com aquell factor afectaria la missió que havíem de dur a terme a la cabana. Vaig començar a allunyar-me, però vaig notar un tacte càlid a la meva mà. Quan em vaig girar, vaig comprovar que l’Emory em retenia amb gentilesa.


  —Hadley? Hi ha una cosa més —em va confessar, mirant-me directament als ulls—. La teva mare també és aquí, i insisteix en una qüestió. Insisteix que és important que ho sàpigues.


  El cor em va començar a bategar de manera incontrolada i vaig donar una ràpida ullada a la sala, com si de sobte pretengués veure-la dreta amb les mans als malucs, esperant que l’escoltés. Però allí no hi havia ningú. Vaig tornar a mirar l’Emory i vaig esperar que ella em comuniqués el missatge de la mare.


  —Diu que has de començar a practicar de nou. Que no estem preparats pel que ha de passar —va afegir seriosament.


  L’Emory va desviar els ulls cap a un espai tot just per damunt de la meva espatlla dreta, un moviment que em va impulsar a mirar també enrere. L’únic que vaig veure va ser una paret plena de fotos al voltant de les paraules pintades de color or: «Respira. Relaxa’t. Viu». Havia estat una de les màximes de la meva mare.


  Em vaig tornar a girar cap a l’Emory, amb l’absolut convenciment que la meva mare era a la cabana amb nosaltres. Els ulls se’m van humitejar, però em vaig controlar. Ja ploraria més tard.


  —Hadley, diu que no pots confiar en tothom; que hi ha gent que creus que és bona però que no ho és. T’aconsella que de vegades escoltis el teu cap i no el teu cor. I, també, que no subestimis mai els teus enemics, perquè podria ser la teva perdició.


  —Espera! En qui puc confiar? —li vaig preguntar en veu baixa. Si algun membre del nostre aquelarre duia segones intencions, no podia arriscar-me que sabessin que n’estava assabentada.


  L’Emory va examinar el seu voltant amb cara d’espantada. Finalment, em va mirar desesperada.


  —Se n’ha anat.


  Em va impressionar la intensitat de la meva pena en sentir aquella notícia. No era com si estigués parlant amb ella o veient-la amb els meus ulls, però saber que havia estat allí i que ara ja no hi era em va provocar una sensació semblant a haver-la tornat a perdre.


  —Hadley? Què ha volgut dir? Hi ha un traïdor entre nosaltres? Hi ha un enemic al Cleri?


  Jo vaig moure el cap lentament, horroritzada pel que la mare acabava de manifestar.


  —No ho sé —li vaig respondre, amb la ment a punt d’explotar i la por que cedia terreny a la ràbia—. Però que Deu l’ajudi, si això és cert.


  Capítol 11


  Després de la conversa amb l’Emory, em sentia atordida i necessitava fer alguna cosa per distreure’m i no pensar en el missatge que m’havia transmès.


  Com més pensava en la possibilitat d’un traïdor vivint sota el mateix sostre que jo, més acoquinada em sentia. I no em podia parapetar a l’habitació dels meus pares i quedar-me allí la resta de la meva vida. Bé, sí que podia, però als meus convidats probablement no els hauria fet gens de gràcia.


  En comptes d’aquella pensada absurda, vaig fer una volta per la casa i vaig buscar desesperadament una activitat per distreure’m. Vaig pensar a preparar el dinar, però quan vaig arribar a la cuina, vaig descobrir que tothom s’havia pres les meves instruccions al peu de la lletra i que s’havien cruspit el que havien trobat als armaris. Vaig agafar una llauna buida d’spaghettis i la vaig llençar a la brossa darrere meu. Damunt del taulell hi havia dues bosses mig buides de patates fregides i Twinkies escampats per damunt la taula.


  Quina sort que existís el menjar processat, perquè d’altra manera no hauria quedat res a la casa que encara fos comestible després de tants anys. Malgrat tot, aquell menjar edulcorat no ens duraria gaire, especialment amb un grup tan nombrós, i tard o d’hora hauríem d’anar al poble a buscar-ne més. Vaig desembolicar un dels pastissets, me’n vaig ficar la meitat a la boca i el vaig mastegar a poc a poc.


  —Had, ens estàvem plantejant què cal fer amb l’institut —em va comentar la Sascha, que va aparèixer darrere meu.


  La seguien la Jasmine i la Jinx. La Sascha va avançar fins al taulell i es va enfilar fins a quedar asseguda amb les cames penjant per davant. La Jasmine es va desplomar a la taula, va arronsar un genoll cap al pit i es va posar a estirar un fil que li penjava dels pantalons texans negres, mentre la Jinx desembolicava un Twinkie i se’l cruspia.


  —L’institut? —li vaig preguntar, encara un xic grogui per l’experiència prèvia.


  —Em refereixo a aquell edifici tan gran de maons vermells on hem d’anar cada dia obligatòriament a patir infinites tortures, no te’n recordes? —em va replicar la Jasmine amb sarcasme.


  —Gràcies per l’aclariment, setciències —li vaig contestar amb la boca plena del pastisset de crema—. Què passa amb l’institut?


  —Doncs que probablement hauríem de trucar-hi i inventar una excusa perquè no s’amoïnin i truquin a la policia, ja que fa un parell de dies que faltem a classe —em va dir la Sascha.


  —Potser podríem demanar que ens passessin els deures, per no endarrerir-nos en el temari —va suggerir la Jinx, fent unes mossegades més petites que les meves al seu pastisset.


  —Que em prens el pèl? Qui ha dit res de deures? —va esclatar la Jasmine, amb expressió ofesa—. No sé vosaltres, però ni boja em poso a estudiar!


  La Jinx va abaixar els ulls cap al pastisset que tenia a les mans i es va entretenir traient bocins de crema. A vegades, la Jasmine podia ser una mica brusca, especialment amb les noies que no mostraven tanta seguretat com ella. Em vaig haver de contenir per no saltar en defensa de la joveneta, però la Jasmine tenia raó.


  —Té raó, Jinxy —li vaig comentar amb molt de tacte, controlant que el meu to fos afectuós i no pas recriminatori—. No tindrem temps per fer els deures ni res semblant mentre estiguem aquí.


  Vaig desviar la vista cap a la Jasmine.


  —Però que no anem a l’institut no significa que això sigui un camí de roses —vaig matisar—. Hem de començar a exercitar demà mateix, així que ja cal que us prepareu! Mentrestant, hauríem de trucar als instituts i inventar-nos alguna excusa per justificar la nostra absència. Només ens faltaria donar-los una raó perquè es posin a buscar-nos. Us imagineu com s’ho prendrien, si trobessin una casa plena d’orfes vivint en l’absoluta anarquia?


  No seria positiu, gens ni mica. No ho vaig expressar en veu alta, però ja teníem prou feina amb els parriscides com per, a sobre, suportar la tabarra del professorat.


  Així doncs, amb l’ajuda de les altres noies, vaig començar a trucar als instituts. Jo era lògicament la persona més adient per parlar amb els cap d’estudis, perquè era la més gran i podia imitar una modèlica mare de família (principalment pels anys que m’havia dedicat a imitar la meva mare quan ella no em veia). L’únic que calia fer era rebaixar la veu una octava per sota del meu to perquè sonés més greu, parlar a poc a poquet, no fer servir l’argot dels adolescents i, fàcilment, podia passar per una mare d’uns trenta anys i escaig. Si a més hi afegia una actitud autoritària, cap adult amb seny gosaria qüestionar si veritablement jo era qui deia ser.


  Mentre m’escarrassava a perfeccionar el meu guió per a les trucades, la Jasmine, la Jinx i la Sascha s’ocupaven del sortilegi que ajudaria a convèncer els caps d’estudis que no calia que fessin cap seguiment del nostre cas. D’aquesta manera, no hauríem d’estar tota l’estona pendents de si ens buscaven. O, si més no, no més que fins ara.


  —Bona tarda, senyora Planter? Sí, sóc la mare de la Francie. Sento molt no haver trucat abans, però tenim un contratemps familiar i, per això, la Francie ha faltat a l’institut aquests dies —vaig deixar anar amb un accent educat. Feia mesos que em moria de ganes d’imitar un accent ben refinat i, ara que m’escoltava a mi mateixa, estava força impressionada amb el resultat—. Sí, es tracta del seu avi. Està molt malalt; no li queda gaire temps de vida. Ja, sí, moltes gràcies per la seva amabilitat. Suposo que comprendrà que vulguem que la Francie passi un temps amb la família, ateses les circumstàncies.


  Vaig alçar la vista de les ungles que m’estava polint per observar les tres noies que cantaven amb els ulls tancats. Jo només havia practicat aquell conjur sola, però suposava que entre les tres juntes, alguna cosa sortiria.


  —Sí, i com que ara la nostra prioritat és evidentment l’avi de la Francie, és probable que la meva filla no pugui fer els deures durant uns quants dies —pausa—. Oh, li ho agraeixo molt, de debò; sí, ja li ho faré saber, si pot ajudar-nos. Gràcies i que tingui un bon dia.


  Vaig penjar el telèfon i vaig remugar:


  —Què bé! Ja hem acabat!


  Em vaig recolzar a la cadira i vaig posar els peus damunt de la taula de la cuina. Si la meva mare hagués estat allí, m’hauria donat la tabarra sobre modals o m’hauria dit: «Quan siguis adulta i tinguis la teva pròpia casa, podràs posar-los damunt dels mobles si vols, però mentre visquis amb mi, els peus han d’anar sempre a terra!», o una cosa semblant. En pensar en la meva mare, em va envair una tristor i, lentament, vaig treure’ls de la taula per respecte a la seva memòria.


  —Ja està? —em va preguntar la Jasmine, i va obrir només un ull amb cautela—. No ha estat malament, però… m’estic pixant!


  Jo vaig riure divertida. Només la Jasmine era capaç d’interrompre un moment de tensió amb el seu punyent sentit de l’humor.


  —Au, vés i desfoga’t! —vaig indicar-li, assenyalant cap a les escales.


  —Gràcies! —va exclamar amb un crit agut, abans de fer un saltiró i sortir disparada de la cuina.


  —Ens necessites per a alguna tasca més? —em va preguntar la Jinx, mentre ella i la Sascha també s’aixecaven.


  No sabia si veritablement tenien ganes d’ajudar o si era la seva manera educada de demanar permís per anar-se’n. Així doncs, els vaig contestar amb certa ambigüitat que tot estava bé i elles es van girar per sortir.


  —Però us aconsello que procureu dormir moltes hores aquesta nit, d’acord? —les vaig avisar—. I indiqueu a la resta que facin el mateix, perquè demà serà un dia molt llarg. Tothom necessitarà molta energia, perquè la pràctica serà dura.


  Mentre s’allunyaven, vaig pensar com m’agradaria poder seguir el meu consell i descansar una mica. En comptes de fer-ho, però, em vaig girar cap a la cuina buida i vaig recolzar el front damunt la taula. La superfície estava freda i sabia que, si tancava els ulls, m’adormiria en un tres i no res.


  Però encara quedava un fotimer de coses per fer, i tindria sort si aconseguia clapar ni que fos un parell d’hores aquella nit. Em vaig asseure un altre cop amb l’esquena recta, vaig agafar la llibreta on havia estat fent gargots i vaig començar a escriure una llista amb tots els conjurs que practicaríem el dia següent. Dues hores i tres pàgines (escrites per davant i per darrere) més tard, vaig pensar satisfeta que allò era un bon començament.


  I malgrat que hi havia prou encanteris com per estar mesos ocupats, vaig tenir una angoixant impressió que no tindríem prou temps per preparar-nos degudament.
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  —Molt bé! Un altre cop! —els vaig ordenar, mentre observava les cares cansades al meu voltant.


  Feia hores que practicàvem un conjur darrere l’altre; tots els encanteris sense excepció que ens havia ensenyat en Jackson des que havíem començat les lliçons de màgia, des de les tècniques bàsiques més rutinàries —com ara protegir-nos del mal— fins a conjurs de deflexió. La majoria ja els coneixíem, però n’hi havia uns quants que els principiants encara no havien après.


  En Jackson sempre havia insistit en la necessitat de seguir un ordre en el procés d’aprenentatge; també deia que alguns dels encanteris eren massa intensos per als joves bruixots, però en vista que ara ens enfrontàvem oficialment a un perill pitjor que cap altre imaginable, vaig decidir que tothom s’havia d’espavilar. A més, si els parriscides venien a buscar-nos, jo no podria defensar tothom. Consegüentment, cada un dels membres del Cleri hauria de fer-ho tot sol.


  Així doncs, d’un en un, vam intentar perfeccionar tot allò que ens havien ensenyat. La pràctica, però, va dur més temps del previst inicialment i, després de constatar que cada un de nosaltres necessitava més d’una hora per ser capaç d’aplicar un sortilegi de manera efectiva, em vaig començar a frustrar.


  A mi no m’havia costat tant aprendre les lliçons. Potser era perquè des de petita m’havia acostumat a crear els meus conjurs o potser era una habilitat natural, però si donessin notes per la nostra actuació, sens dubte jo hauria estat la millor estudiant de la classe.


  —Had, estem molt cansats, de debò —va somiquejar la Sascha, amb els braços penjant sense esma al costat del cos. La suor li havia aixafat la cabellera castanya que sempre duia impecable i, certament, tenia un aspecte lamentable—. Podem fer un descans per beure aigua i menjar?


  —Sí, crec que més d’un necessita una mica d’aire —va manifestar la Jinx, que assenyalà un grup de nens i nenes de dotze anys estirats a terra. Si no haguessin respirat tan sorollosament, hauria pensat que eren tots morts. Però no, només descansaven.


  —Au! Som-hi, nois! Tot just acabem de començar a practicar els primers encanteris i ja n’hi ha alguns als qui no els surten perfectes —els vaig escalfar les orelles, amb les mans als malucs.


  Amb posat impacient, vaig donar uns copets a terra amb els meus botins de lluentons i vaig esperar que deixessin de rondinar. No entenia com era possible que tothom estigués tan esgotat. Si hi havia algú amb dret a estar rebentada, aquesta era jo. Però fins i tot amb els botins de taló, els pantalons de pell arrapats de color vermell intens i un top negre que duia l’esquena descoberta, estava més fresca que una rosa. Considerava que no hi havia cap excusa per a tal manca d’energia i d’atenció.


  —El meu equip d’animadores fa més exercici en un entrenament normal i cap d’elles gaudeix d’aptituds màgiques com vosaltres. Mireu, nois, ens hem de posar les piles, de debò, per estar preparats i combatre contra els parriscides, perquè no oblideu que vindran a buscar-nos, peti qui peti.


  Una dura lliçó. No havia fet servir mai aquella tàctica, però és que normalment dirigia un grupet de noies del meu institut que es morien de ganes de ser com jo. No els costava gens seguir les meves ordres; mai no es queixaven ni qüestionaven els meus suggeriments. Feien tot allò que els demanava, normalment, amb un somriure als llavis. Bé, tothom excepte la Trish; si bé ella també acabava cedint sense discutir gaire.


  Alguns van sospirar i es van tornar a col·locar al seu lloc. Sense dir-me res més, van començar a recitar les paraules del conjur de desarmar, que tenia per objectiu arrabassar un objecte de les mans de l’enemic. Vaig observar com la Jasmine li prenia un llibre al seu contrincant. L’objecte va sortir disparat amb tal força que es va trencar pel llom quan es va estavellar contra la paret.


  —Fantàstic, Jazzy! Procura dominar una mica la potència, no fos cas que abatessis algú sense voler! Tret que sigui la teva intenció, és clar, i en aquest cas, endavant amb la potència descontrolada! —vaig exclamar, acompanyant les paraules mitjançant un vigorós moviment afirmatiu amb el cap.


  Just quan em girava per allunyar-me, un objecte va passar volant a prop del meu cap. No em va impactar al nas de miracle! Vaig fer un salt enrere xisclant.


  —Què és això? —vaig cridar, i vaig tombar el cap bruscament cap a la Jasmine. Però ella estava tan desconcertada com jo i es va limitar a arronsar les espatlles.


  —Ai! Ho sento!


  Em vaig girar lentament per mirar el culpable.


  —Suposo que no puc controlar el meu enorme poder —em va dir en Fallon, amb una rialleta maliciosa a la cara.


  Jo em vaig encendre de ràbia. Hauria d’haver suposat que era ell qui estava darrere d’aquella broma de mal gust. Després de tot, ja sabia que la nostra treva no duraria per sempre.


  —Que jo sàpiga, no he demanat cirurgia estètica nasal —vaig reprendre’l, serrant les dents.


  —No fotis! Amb una nàpia com la teva? Ah, doncs culpa meva —em va replicar com si no hagués intentat arrabassar-me el cap.


  —I si intentes controlar-te una mica, eh? No m’agradaria gens que deixessis escapar la teva màgia abans de temps, perquè… quina vergonya per a tu, no?


  El somriure no se li va esborrar de la cara, però vaig observar com tensava una mica el llavi, senyal que no li havia agradat el meu comentari. Jo vaig retornar-li el somriure. De fet, en Fallon no era més que un ganàpia que intentava lluir-se davant els companys. «Endavant, mostra’m la teva pitjor faceta», el vaig reptar en silenci. En Fallon no em podia fer res que jo no estigués preparada per combatre.


  —Això és un rotllo!


  I, amb una última ullada de menyspreu, va enfonsar les mans a les butxaques de la seva dessuadora amb caputxa i va començar a allunyar-se.


  —Es pot saber on redimonis creus que vas? —li vaig bordar, amb la vista clavada a la seva esquena.


  Amb una ràpida llambregada a ambdós costats, em vaig adonar que la resta dels membres de l’aquelarre es miraven els uns als altres amb posat interrogatiu. No seria gens positiu que en Fallon abandonés la pràctica en aquells moments, quan la resta estava desitjant plegar.


  —Això no és més que una pèrdua de temps! —va cridar ell, fent escarafalls—. Jo ja sé tots aquests conjurs, així doncs, per què m’haig de quedar aquí? Perquè alguns encara no ho fan prou bé?


  —T’has de quedar aquí perquè tots estem al mateix equip, i som tan forts com el nostre company més dèbil.


  —Company més dèbil? Bé, si això és cert, aleshores no tenim cap oportunitat, no creus, Pete? —va mirar en Peter amb ulls provocadors.


  El pobre noi es va tornar vermell de vergonya, i va mirar a terra com a resposta. Probablement ell era qui tenia menys experiència de tots nosaltres en afers màgics, però allò no li donava a l’altre cap dret d’humiliar-lo. I jo no pensava quedar-me de braços plegats.


  —Si creus que és una pèrdua de temps, per què no fots el camp? Vull dir, tampoc no és que aportis res —li vaig etzibar, fixant-me en les meves ungles amb ulls avorrits—, excepte afegir més pes al meu estrès, és clar. Te’n pots anar quan vulguis. Vols que truqui a un taxi?


  Potser la meva reacció va ser massa enèrgica, però després de la seva reacció tan lletja amb en Peter, ja estava ben tipa de ser la bruixa bona del nord. I la meva mare sempre m’havia assegurat que la negativitat comporta resultats negatius.


  Si en Fallon pensava actuar com un veritable ganàpia, els nostres conjurs no sortirien bé, així que millor que toqués el dos.


  Tota l’activitat a la sala es va interrompre quan ambdós ens vam posar a discutir. Ara la resta de l’aquelarre estava en un silenci tan espectral que gairebé m’havia oblidat que eren allí. Els seus ulls anaven d’en Fallon cap a mi i un altre cop cap a en Fallon, com si estiguessin presenciant un duel en una pel·lícula de l’Oest. I en certa manera, així era, tret que tant ell com jo estàvem esperant que l’altre fes una passa enrere o abandonés les armes.


  Al final, vaig guanyar-lo.


  En Fallon va fer una ganyota de menyspreu abans de sortir de la sala.


  —Aneu a pastar fang —va mormolar abans de desaparèixer.


  Jo no sabia si pensava tocar el dos de la cabana o si simplement abandonava la sessió de pràctiques, però estava tan mosca que tant m’era si feia una cosa com una altra. Tenia massa preocupacions com per afegir l’ego hiperactiu d’en Fallon a la meva llista.


  —Per què no descansem quinze minuts i, després, comencem amb els contraconjurs? —els vaig suggerir, amb un somriure forçat.


  A la sala encara es respirava tensió, i jo necessitava desconnectar una estona per calmar-me abans de continuar practicant. No volia que en lloc de màgia em sortís un nyap per culpa de les meves emocions confuses.


  Tret, és clar, que acabés abatent en Fallon i, en aquest cas, potser no m’aniria gens malament aplicar una dosi de ràbia als conjurs.


  Capítol 12


  Durant els dies següents, les hores es van fusionar fins a formar una rutina compacta: aixecar-nos, prendre l’esmorzar tots junts i repassar els conjurs del dia anterior; després, un descans per fer el dinar abans de posar-nos a practicar nous encanteris durant diverses hores. Sopàvem d’hora i, després, disposàvem d’una estona lliure que la gent aprofitava per mirar la tele, pel·lícules, escoltar música, llegir o simplement matar el temps. Abans que ens n’adonéssim, ja ens havíem acostumat als nostres nous hàbits.


  Un grupet es queixava, no cal dir-ho! (amb en Fallon erigit com a líder dels dissidents), i comparaven el nostre dia a dia amb una presó o amb l’institut. Però tant se valia. Havíem d’aconseguir que tothom estigués llest pel que pogués ocórrer en el futur. Quan rondinaven o demanaven un descans, els recordava per què érem allí amagats, la qual cosa normalment bastava per fer-los callar; si més no, durant una estona.


  La ironia de la qüestió era que jo m’encarregava de les sessions d’entrenament que tants cops havien estat motiu de discussió amb la meva mare. I cada vegada que algú qüestionava per què practicàvem tant, sentia que m’afloraven sentiments de culpa per no haver fet les paus amb la mare abans de la seva mort; però jo sabia que aquell havia estat el seu últim desig, així que continuava empenyent tothom sense transigir.


  Tothom va millorar les seves habilitats gràcies a la meva dèria. Fins i tot en Peter començava a captar els conjurs molt més de pressa que quan els practicàvem amb en Jackson. Jo formava parella amb ell durant les sessions d’entrenament, per assegurar-me que ho comprenia tot mentre progressava. Em vaig quedar força impressionada per la rapidesa amb què aprenia, ara que no tenia en Fallon per parella. Era com si, sense la pressió d’aquell ganàpia, per fi es pogués concentrar en els seus poders. Per la meva part, jo no tenia el menor dubte que estava molt més relaxada sense aquell pesat.


  Després d’haver-lo posat en evidència davant del grup, en Fallon es va negar a entrenar amb la resta. Quan li vaig demanar explicacions, em va respondre que estava practicant uns sortilegis tot sol. Com que no tenia ganes de tornar-lo a veure fent la guitza, vaig ignorar la seva manca de col·laboració.


  Però no tothom va seguir el meu lideratge. Un grupet va començar a idolatrar en Fallon i els seus procediments alternatius, i ells van decidir que tampoc no necessitaven entrenar. Havien escollit seguir-lo allà on anés, amb una clara preferència per fer el gandul en lloc d’entrenar amb la resta de l’equip. Al principi, la seva actitud em va preocupar, però hi havia massa feina i jo no tenia temps de barallar-me amb un grupet de marrecs. Calia concentrar-me i ajudar aquells que realment volien preparar-se.


  En Fallon i la seva comitiva es passaven l’estona amunt i avall. Jo no tenia ni idea de què feien durant tot el sant dia; se n’anaven després d’esmorzar i tornaven a l’hora de sopar, sovint amb els texans enfangats. Tenia l’esperança que aquella brutícia fos el resultat d’alguna activitat productiva i no pas d’absurdes baralles puerils al fang, perquè si no… bé, no volia ni pensar què tramaven!


  Al cinquè dia d’entrenament, m’estava preparant per començar la sessió quan la Sascha, la Jasmine i la Jinx se’m van apropar, amb una resolució a les cares que no havia vist abans i que em va despertar totes les alarmes.


  —Ei, Had, tens un momentet? —em va preguntar la Jasmine.


  Ai ai ai… No m’agradava gens aquella manera d’iniciar una conversa.


  —És clar —li vaig respondre, sense permetre que el to delatés els meus temors—. Què passa?


  —Ens preguntàvem si avui podríem saltar-nos la classe de màgia —va deixar anar la Jinx.


  Jo les vaig mirar amb recel. Ja esperava que en Fallon en fes alguna de les seves, però no que les convencés precisament a elles.


  —Per què? Què passa? —els vaig demanar amb cautela.


  —Bé, és que… d’això… —va xiuxiuejar la Sascha amb els ulls fixos als peus i amb timidesa.


  —Cal que anem a comprar roba i menjar —em va anunciar la Jasmine directament—. Fa una setmana que portem el mateix i ja comença a fer pudoreta. A més n’estic ben tipa, de menjar fideus xinesos cada nit! Vull bistec i hamburgueses amb patates fregides, ja m’entens, menjar amb substància. Ah! I necessito tint per al cabell. Se’m comença a veure el color de l’arrel —em va comentar mentre es tocava el cuir cabellut amb suavitat—. Haig de mantenir la meva imatge, si no, aviat semblarà que em falti un bull.


  —Aviat, dius? —la Sascha li va fer la guitza.


  —Mira qui parla! La «senyoreta arrels perfectes»!


  La Sascha va deixar anar un xiscle ofegat com a reacció a l’atac.


  —Això que has dit és molt lleig, Jasmine; un cop molt baix! —li va replicar tot fent-li morros—. A més, estem aïllades enmig d’un bosc, per tant, tampoc no hem d’impressionar ningú, oi? Què? Tens por que baixi algun tarat de la muntanya i vegi que el teu cabell natural no és d’aquest negre tan negre? He vist prou pel·lícules de terror com per saber que, si s’acosta un degenerat, l’última cosa que farà serà fixar-se en el teu pèl.


  Totes vam mirar la Sascha, sense saber com respondria l’altra.


  —Hauries de tenir el teu programa de telerealitat —li va replicar la Jasmine sense tallar-se.


  La Sascha va somriure, mirant un punt llunyà com si pogués imaginar-s’ho, abans d’exclamar:


  —Hi estic totalment d’acord! Seria brutal tenir un xou a la tele!


  Jo vaig posar els ulls en blanc.


  —Molt bé. Anirem al poble, però només un grupet; la resta es quedarà aquí. Encara no sabem on són els parriscides ni si ens estan buscant.


  —Però si sabessin que som aquí, suposo que ja ens haurien atacat, no? —va argumentar la Jinx.


  S’havia mantingut callada, fins aleshores, i jo quasi havia oblidat que era allí amb nosaltres.


  —No necessàriament —li vaig contestar, examinant el meu entorn amb recel.


  No havia estat totalment sincera quan els havia dit per què la cabana era el millor amagatall possible, però no havia considerat que aquella qüestió fos tan important com per esmentar-la abans.


  —Aquest lloc està… com ho diria… encantat.


  —Què vols dir?


  No valia la pena continuar mantenint-ho en secret. A més, suposava que a ningú li faria mal saber la veritat.


  —Quan era petita, la meva mare em va explicar que aquesta cabana estava sota els efectes d’un encanteri perquè fos invisible des del món exterior.


  —Invisible? És a dir, que ningú no ens pot veure? —em va preguntar la Sascha, obrint els ulls de bat a bat.


  —Bé, no exactament; diguem que si algú ens busca, serà desviat i no acabarà aquí. El fet és que no podran descobrir-nos si no poden trobar aquest indret —els vaig explicar.


  —Ho van fer pels parriscides?


  —No ho sé. Ni tan sols sé qui ho va fer —els vaig contestar, encongint les espatlles—. Així doncs, no crec que haguem de patir per si un tarat de la muntanya baixa a visitar-nos.


  —Com funciona? —em va preguntar la Jasmine amb interès—. Vull dir, nosaltres l’hem trobada, així que no pot ser impossible.


  —Crec que té a veure amb el fet de saber que existeix i amb les nostres intencions, més o menys —vaig reflexionar.


  Mai no havia obtingut una resposta clara al respecte, bé que els cops que havia anat allí de petita tampoc no havia mostrat gaire interès per la qüestió.


  —L’únic que sé del cert és que a la meva mare li encantava que ningú de la feina del pare el pogués localitzar aquí quan érem de vacances. Ni tan sols rebíem trucades de telèfon!


  —Que estrany! —va expressar la Jinx—. De fet, però, ara que ho sé em sento més tranquil·la.


  Les altres dues van assentir-hi.


  —Per què no reuniu la resta dels companys? Anirem al poble tan aviat com estiguem a punt —els vaig suggerir, dirigint-me cap a la porta—. Que us detallin exactament què necessiten; no tinc ganes de passar gaire temps fora de la cabana. No vull córrer cap risc.


  Totes s’hi van mostrar d’acord i, després, van desaparèixer per reunir la tropa. Mentre ho feien, vaig aprofitar per passar una estona al bany i empolainar-me. La Jasmine tenia raó, ens amagàvem al bosc, però això no significava que haguéssim de viure en una situació límit. Jo encara havia aconseguit tenir cura de la meva imatge, és a dir, que havia mantingut els meus hàbits de bellesa; i tot i que m’havia moderat una mica en comparació amb la indumentària que lluïa a l’institut, tampoc no em passejava per allí amb xandall ni res semblant. Ni boja! Els talons continuaven formant part de la meva imatge, malgrat que eren massa baixos per al meu gust.


  Però si volíem anar al poble, calia pujar el nivell. No pensava fer amistat amb cap desconegut, però tampoc no era tan ingènua com per creure que la gent no es fixaria en mi. I una veritable fashionista sempre ha d’estar preparada per a tot!


  Després de retocar-me el maquillatge i de raspallar-me bé el cabell, vaig anar a l’habitació dels meus pares i vaig engegar el portàtil. Vaig accedir als webs d’algunes de les meves celebritats favorites i vaig buscar una indumentària adient per passejar pel poble. Hi havia un petit centre comercial amb outlets just una mica més avall del carrer principal, a prop d’un supermercat, a uns vint minuts d’allà, i vaig pensar que seria el millor lloc per matar dos pardals d’un tret.


  Les noies tenien raó; tothom estava fart de dur la mateixa roba i, amb la gran quantitat de vestits guais que hi ha avui dia, era una llàstima quedar-se desfasat de les tendències actuals. A més, no havia compartit amb ningú el meu conjur de glamur —no considerava que els pogués ser útil en una lluita contra els parriscides—, així que només era qüestió de temps que ens veiéssim obligats a sortir a comprar.


  Mentre fullejava els models a la secció de tendències d’aquella temporada, a la meva pàgina web favorita celebinspired.com, em va cridar l’atenció un dels vestits que duia una de les meves actrius predilectes en l’estrena de la seva última pel·lícula i vaig picar de mans emocionada. Era perfecte! Un top de cotó de ratlles blanques i negres amb una faldilla vermella setinada per damunt dels genolls. Òbviament, era un pèl massa agosarat per anar al centre comercial, però tenia butxaques a la faldilla, que li donaven un aspecte més de vestit de dia que de nit.


  Vaig pronunciar les paraules màgiques, vaig agafar un dels vestits nets que em quedaven i, tot d’una, es va convertir en una rèplica exacta del conjunt que veia a la pantalla. Em vaig treure la roba i vaig admirar el meu cos nu al mirall.


  No ho hauria expressat en veu alta per por que la gent pensés que era una creguda, però la veritat era que estava impressionada.


  Tot i que no havia tingut temps de dur a terme els meus exercicis habituals (fer d’animadora no tenia sentit, ara que estava amagada) i que havia endrapat qualsevol cosa que em queia a les mans, tenia el mateix cos de sempre. I allò no era fruit de la màgia, sinó d’una bona genètica.


  Mentre em posava la meva última creació, em vaig esgarrifar perquè la tela em va provocar l’efecte de milions de mane-tes fent-me pessigolles. Quan vaig estar prou tapada, vaig examinar el resultat final.


  Caram! Potser no era Jessica Alba, però podria haver estat el doble del seu cos! Ves per on, ara tenia l’opció d’una nova feina, si m’havia d’escarrassar a buscar-ne quan s’acabés tot aquell merder.


  Amb la mateixa celeritat amb què m’havia perdut en la fantasia del món de la moda i de la fama, vaig tornar a la realitat.


  Els parriscides, els meus pares, assassinat múltiple, una batalla èpica entre el bé i el mal… Sí, suposo que a la meva vida no hi havia lloc per a Jessica Alba.


  Vaig sospirar. Si més no, l’activitat d’aquell dia incloïa anar a comprar.


  Em vaig posar un parell de Loubotins blancs amb unes enormes cintes negres que penjaven per darrere i vaig fer una llista mental de tot el que necessitava adquirir al poble. D’entrada em vaig adonar que les nostres necessitats anaven més enllà del menjar i uns quants conjunts. Vaig despenjar la bossa del ganxo de la porta i vaig baixar al menjador amb el cric-crac dels meus talons.


  Instal·lar tothom als cotxes va ser una tasca més ràpida que no havia previst, ja que només un grapat va decidir venir al poble. Em va sorprendre que alguns diguessin que es volien quedar a la cabana, perquè… qui rebutja la possibilitat d’anar a comprar? La idea en si em semblava tan estranya que vaig creure que m’estaven aixecant la camisa. Però, aleshores, una de les més jovenetes va comentar que els feia il·lusió quedar-se soles una estona o, si més no, tan soles com podrien estar amb la meitat del grup al poble.


  Vaig creuar-me amb l’Emory de camí a la porta i em vaig aturar per saludar-la.


  —Si vols, encara ets a temps de venir amb nosaltres. Hi ha lloc de sobres als cotxes, ja que molts prefereixen gaudir d’una preuada «estona PTS» —li vaig fer saber mentre assenyalava cap a fora, on m’esperava la resta.


  —Estona PTS? —em va preguntar confosa.


  A l’institut, les meves amigues i jo sempre intercalàvem aquella mena d’abreviacions absurdes a les nostres converses; allà a la cabana, però, la gent no estava habituada a aquella manera de parlar. En pensar en les meves amigues, vaig sentir una fiblada de dolor al pit i vaig centrar-me en la conversa que havia iniciat amb l’Emory.


  —Ho sento, volia dir «per a tu sola» —li vaig explicar—. Creia que la gent s’ho estava passant bé, com en una macrofesta de pijames, però pel que es veu tenen ganes d’estar sols.


  —D’això… no crec que aquest en sigui el veritable motiu —va apuntar l’Emory.


  —Ah, no? Què vols dir?


  L’Emory va abaixar la vista fins a les seves sabates, abans de tornar a mirar-me als ulls.


  —Bé, sé que això és el que diuen tots, però crec que molts tenen por de sortir a l’exterior. Ja saps, al món no màgic.


  —Ah! —vaig exclamar, sense saber què respondre-li.


  L’Emory es va posar instantàniament tensa, com si se sentís malament per la seva explicació i es va intentar excusar:


  —No és que no se sentin segurs amb tu, ja que les nostres sessions d’entrenament han aconseguit que creguin que controlen millor la situació, però allà fora no se senten còmodes. Aquí saben que vetllem per ells. Al bosc, però, hi ha un munt d’aspectes… com t’ho diria… desconeguts.


  —Però si ni tan sols sabem si ens estan buscant o no! —vaig objectar.


  —Ja, però tu ens estàs entrenant com si els parriscides ens estiguessin cercant per atacar-nos d’un moment a l’altre. Tots sabem que correm perill i, gràcies a tu, ara estem més preparats; però hi ha qui pensa que encara no ho estem del tot.


  —Comprenc la teva recança, però no ens podem quedar aquí amagats tota la vida. Tard o d’hora haurem de sortir al món i arriscar-nos. A més, gairebé hem repassat tots els encanteris que en Jackson ens va ensenyar abans de…


  No sabia com acabar la frase sense esmentar la massacre dels nostres pares, així que la vaig deixar inacabada, tot pregant perquè algú m’interrompés en aquell precís moment i poder desviar-ne l’atenció.


  Per sort, va ser l’Emory qui em va rescatar; es va escurar el coll i va reprendre la conversa:


  —Tal com t’he comentat, l’entrenament ha estat sensacional, però hi ha qui encara se sent una mica insegur —em va repetir.


  Quan va veure que jo posava cara d’amoïnada, va fer una passa endavant i va posar la mà damunt el meu braç per mostrar-me el seu suport.


  —No et preocupis, ho aconseguirem. Tu estàs fent una tasca impressionant, de debò. Tots confiem que ho tens tot sota control, i farem el que consideris adient per preparar-nos com cal. L’únic que necessitem és una mica de temps —va concloure.


  Jo estava disposada a concedir-ne més. Afortunadament, donar-los temps i espai també significava que jo podria anar al poble a fer una mica de teràpia personal. Després d’haver estat tancada a la cabana, amb més d’una dotzena de nens i nenes durant una setmana, no m’aniria gens malament una estona PTS.


  Les millors idees sempre se m’acudien mentre estava comprant i, després de la meva conversa amb l’Emory, tenia moltes coses en què pensar.


  Capítol 13


  El viatge fins al poble va transcórrer sense complicacions, si deixem de banda la festa que es va organitzar al meu cotxe quan vam sentir la nostra cançó favorita. Has estat mai en un espai reduït mentre un grapat d’adolescents intenten ballar assegudes i, alhora, cantar a plens pulmons? En quatre paraules: èxit assegurat al YouTube! Si bé allò ens va distreure del nostre objectiu, jo ho vaig agrair. Abans que me n’adonés, estava rient i cantant amb elles, remenant el cul al seient mentre conduïa.


  No va ser fins molt més tard que em vaig fixar que aquell havia estat el primer cop que em divertia des que la meva mare havia desaparegut.


  Així que vam estar a prop del poble, els cotxes es van separar i alguns van anar al supermercat, mentre la resta es dirigia cap al centre comercial. Suposo que ja endevines quina destinació vaig triar jo, oi? Potser les meves prioritats no eren les més indicades, però vaig pensar que podria alimentar-me amb qualsevol cosa que compressin els meus companys. Trobar les sabates adients que fessin joc amb els meus futurs conjunts i que, a la vegada, casessin amb el meu estil era una tasca molt més complicada.


  A més, havia d’ocupar-me d’altres afers que només podria solucionar al centre comercial.


  Vaig aparcar en un espai buit a uns deu metres de l’entrada del centre Orange Hill i vaig deixar que s’apagués el motor abans de sortir del cotxe. Vaig respirar fondo, vaig tancar els ulls i, per uns moments, vaig gaudir de la qualitat de l’aire de la vall.


  M’encanta l’olor de les botigues a la tarda!


  Sense esperar les meves companyes, vaig posar-me a caminar remenant el cul cap a l’enorme porta giratòria. Podia sentir les veus al meu voltant i, fins i tot, captar trossets de les converses, però els meus ulls estaven clavats a la porta giratòria que em conduiria al lloc més adorable de la superfície terrestre.


  El centre comercial!


  Mentre en travessàvem el llindar, ens vam creuar amb un grupet de nois que semblaven tenir la nostra edat. Els quatre ens van mirar descaradament i, després, van intercanviar gestos d’aprovació. Vaig sentir unes rialletes del grupet que anava darrere meu. Mentre els nostres admiradors canviaven abruptament de direcció i es dirigien cap a la botiga més propera, en comptes de sortir fora, vaig veure com les meves acompanyants els seguien. Jo vaig posar els ulls en blanc. No pensava perdre el temps demanant que passessin d’aquells mindundis, perquè, a qui volia enganyar? No tothom tenia la meva contenció i prudència. Cal ser molt especial per preferir estar lliure en lloc de sortir amb un dels pallussos disponibles que corren pel món!


  A més, amb tot el desgavell que arrossegàvem, iniciar una relació seriosa —o fins i tot passatgera— no era gens lògic. El fet d’haver d’estar amagats a la cabana no era compatible amb sortir amb algú. Què se suposava que li havia de dir? «Ho sento, noi, no puc anar al cinema amb tu, perquè estic molt ocupada pelant-me de fred al bosc amb els meus amics bruixots. Ah! I és molt probable que si surto d’estranquis per quedar amb tu, els meus enemics em trobin i em matin. I a tu, també. Així doncs, de debò, encara vols convidar-me a una hamburguesa?».


  La veritat, no era exactament una proposta atraient.


  Després d’establir amb la resta del grup una hora concreta per tornar-nos a trobar, vaig enfilar passadís avall, cap a les meves botigues favorites. Per sort, els meus pares havien liquidat les despeses de la meva targeta de crèdit tot just unes poques setmanes abans, així que sabia que podia comprar una mica abans d’arribar al límit permès. Però, com que probablement em tocaria pagar la factura del supermercat i alguna altra cosa, em vaig obligar a no excedir-me en les compres.


  Al final, vaig sortir amb un grapat de vestits nous i tres parells de sabates —dos parells negres i uns de vermells de xarol— amb un taló de vertigen que feien que les meves cames semblessin llarguíssimes. Sabia que em tocaria caminar pel bosc durant el futur pròxim, però no eren completament inútils. El taló era tan afilat com una agulla i el podia fer servir d’arma letal. Moderns i, alhora, perillosos.


  Amb les meves noves bosses resplendents penjades del braç, i amb una gràcia en caminar que havia deixat aparcada durant una setmana, vaig passejar pels passadissos del centre comercial cercant alguna cosa calenta i amb cafeïna, si era possible amb una mica de vainilla. No recordava l’últim cop que havia gaudit de l’agradable sensació de la cafeïna escalfant-me les venes, però sabia que feia massa temps.


  Vaig passar de llarg del local que pertanyia a una cadena de cafeteries cares, que hi havia al bell mig de la terrassa, i vaig optar per un bar de pares i mares no gaire ple situat a la sortida dels outlets. El cafè sempre era millor als locals petits com aquell, i la clientela no rebia un tracte com si el cambrer li estigués fent un favor servint-li un cafè recremat i, a més a més, car.


  En certa manera, em feia il·lusió entrar en una petita cafeteria, perquè probablement no hi trobaria cap conegut. Després de viure en una casa amb més d’una dotzena d’adolescents, sense tenir pràcticament temps per a mi, em venia de gust una mica de pau i tranquil·litat.


  L’exercici d’anar a comprar m’havia permès reflexionar una estona. Havia estat una de les poques ocasions en què havia pogut desconnectar i concentrar-me simplement a emprovar-me vestits i res més. Ni aquelarres malvats, ni estressar-me pel destí de la meva família, ni angoixar-me per ser la persona en qui tothom confia perquè li digui què cal fer a continuació… Només jo, un vestidor i la meva targeta de crèdit.


  Però seure a prendre un bon cafè? Ara sí que gaudiria d’una estona tranquil·la per reflexionar i pensar en els moviments següents. Com se suposava que ho podia fer a la cabana, on em mancava l’única cosa amb què la meva ment era tan afilada com un ganivet? No, només ho podia aconseguir amb tranquil·litat i un bon cafè!


  Em vaig apropar a la finestreta —que imitava un McAuto però per a clients que anaven a peu i no pas amb cotxe— i vaig saludar el noi que hi havia darrere el taulell. Devia tenir uns disset anys, i tot i que tenia una mica d’acne, era bufó. Em vaig adonar que ell s’havia sorprès de veure’m, perquè va quequejar mentre em donava la benvinguda al Java Jolt i em preguntava què volia. El pobre noi probablement no rebia gaires visites de la seva edat en aquella part tan apartada del centre comercial. I si ho feia, segur que no tenien el meu aspecte. Suposo que, per a tots dos, era el nostre dia de sort.


  Vaig demanar el mateix de sempre i, després, li vaig donar una propina molt generosa. Em sentia tan contenta d’estar en un lloc tranquil, bevent la meva beguda favorita i envoltada de compres… Mentre agafava el cafè, vaig donar una ullada a les taules de la terrassa. Vaig triar un lloc allunyat de la caixa registradora i em vaig deixar caure davant d’una taula. Vaig treure unes revistes de moda que havia comprat i vaig fullejar la primera pàgina amb la intenció de perdre’m en el sòrdid món dels famosos.


  M’estava assabentant de cada detall de la nova casa que l’actriu Bunny Stevens s’acabava de comprar i de com l’havia decorada, quan de cop vaig sentir fred perquè una ombra em va tapar el sol.


  —Està lliure aquesta cadira? —em va preguntar una veu masculina.


  Vaig parpellejar perquè desapareguessin els puntets negres que veia pel fet de mirar directament a la llum i, després, vaig donar una ullada a les taules de la terrassa. Només n’hi havia dues d’ocupades, la qual cosa significava que, com a mínim, en quedaven onze de lliures i no hi havia cap motiu lògic perquè aquell noi necessités seure precisament a la meva taula.


  Estava a punt d’engegar-ne una de fresca, quan ell va ocupar la cadira davant meu i, finalment, vaig poder veure qui envaïa el meu espai personal.


  Ras i curt: era un noi guapo, mooolt guapo!


  De debò, no és que només fos guapo i ja està. Aquell paio o havia sortit d’un catàleg d’Abercrombie o venia directament de la catifa vermella.


  El seu cabell era tan negre que gairebé era blau, amb una cresta al mig que li donava un aspecte de noi entremaliat, però només una mica, la mesura justa. Vaig seguir el rínxol que li queia damunt dels ulls i em vaig quedar sense alè. M’estava mirant de la mateixa manera penetrant que el noi que havia vist pel retrovisor del cotxe el dia que vaig fugir de casa. No me’n quedava cap dubte; era ell! Ara que el tenia tan a prop, vaig observar que tenia els ulls d’un color gris tempesta, emmarcats per unes pestanyes tan espesses que per un moment em vaig preguntar si no duria rímel.


  Segurament semblava tan esglaiada com em sentia, perquè ell em va mirar amb un gest preocupat.


  —Que esperes algú, potser? —em va preguntar.


  —D’això… no, però és evident que hi ha altres taules buides a la terrassa… —li vaig respondre, recuperant-me del meu momentani atac de pànic.


  De seguida em vaig adonar que allò havia sonat molt impertinent i vaig intentar arreglar-ho:


  —Bé, vull dir, ens coneixem?


  En només un parell de segons, el gest de la seva cara va passar de preocupació a gentilesa, i vaig poder gaudir de l’efecte embriagador del seu increïble somriure. Els foradets que se li van formar a les galtes van aconseguir que, per un moment, m’oblidés que semblava que m’estava perseguint. De tota manera, es necessitava alguna cosa més que un físic agraciat per fer-me abaixar la guàrdia. Em vaig creuar de braços en una actitud ferma.


  —No ho crec —em va contestar, recolzant-se a la cadira—. Segur que no t’hauria oblidat, si t’hagués vist abans.


  Vaig posar els ulls en blanc.


  —Ja —li vaig dir, procurant mostrar una indiferència total.


  Per dintre, però, el cor m’havia començat a bategar molt fort contra el pit. La meva reacció em va sorprendre més que la seva sortida. Els nois sempre em tiraven floretes, així que no hauria d’haver-me torbat d’aquella manera. Però ves per on estava reaccionant com si fos la primera vegada que parlava amb un noi. Em vaig obligar a actuar amb la màxima normalitat i em vaig escurar el coll.


  —No se t’acut una sortida més original?


  El meu comentari no va semblar afectar-lo en absolut. De fet, va riure divertit, mentre em mirava als ulls amb sornegueria.


  —Ah, ara ho entenc! No et fan el pes les bromes ni les ximpleries, eh? D’acord, sí que ens hem vist abans.


  —A casa meva —vaig matisar, mentre l’observava sense pestanyejar.


  Esperava que ell ho negués, però es va limitar a assentir-hi amb el cap.


  —Estic acostumada que m’assetgin, però sempre és gent que conec. Au, digues, per què em segueixes? —li vaig demanar amb sang freda, com si no em sorprengués la idea que algú em seguís; però la veritat era que m’estava posant força nerviosa.


  No sabia qui era aquell paio, però òbviament ell sí que sabia qui era jo, cosa que em descol·locava. Em pregunto si els famosos se senten igual. Tots els seus fans els coneixen, però ells no saben qui corre pel món fantasiejant sobre les seves persones i les seves vides. Si ho penses bé, fa una mica de cangueli. Ells et coneixen però tu, no.


  El meu assetjador havia aconseguit trobar-me l’única tarda que havia sortit del meu amagatall. M’havia seguit fins a la cabana? Sabia on m’amagava? I el més important: era perillós?


  —Espero que no m’interpretis malament, estàs molt bona, però no haig d’assetjar cap noia per impressionar-la —em va replicar ell, tot picant-me l’ullet—. Sóc una mica més subtil.


  Jo notava que m’estava tornant vermella, així que vaig agafar el cafè i vaig fer-ne un glop per cobrir-me la cara amb el tassó. Quan vaig estar segura que ell no seria capaç d’esbrinar la classe d’efecte que m’estava provocant, vaig deixar-lo novament a la taula i el vaig mirar directament.


  —Doncs, per què em segueixes?


  —Jo no ho definiria exactament com «seguir-te». Fa unes setmanes que he anat a viure a la casa que hi ha tot just darrere de la teva; un dia vaig observar les teves entrades i sortides, i em vaig dir: «Aquesta noia amaga alguna cosa».


  —Ah, sí? Per què?


  Vaig sentir una desagradable sequedat a la boca i vaig controlar la necessitat de prendre un altre glop de cafè. Estava segura que ell detectaria que m’estava posant nerviosa, i no volia donar-li el plaer de saber més coses de mi, si més no, fins que decidís si ell m’interessava o no, és clar.


  Però… què redimonis estava dient? Era obvi que tenia aproximadament la meva edat, però també era possible que fos un paio mig pertorbat d’aquells que es dediquen a espiar dones amagats darrere els matolls. Així doncs, per què m’afalagava que ell m’hagués triat com a víctima?


  —No ho sé, suposo que per intuïció. Hi ha alguna cosa de tu que m’intriga, com si anessis pel món pensant que tothom et mira, fins i tot quan estàs sola. Normalment, quan hom està sol abaixa la guàrdia i, aleshores, pots esbrinar com és aquella persona en realitat. Ets la primera noia que conec que no perd mai l’autocontrol.


  Em vaig començar a sentir força incòmoda, la qual cosa no era normal; es tractava d’una emoció amb què estava molt poc familiaritzada. Estava acostumada que tothom m’observés per seguir tendències de moda i establir l’statu quo, però era el primer cop que em feia l’efecte que algú es fixava realment en mi. La sensació era com despullar-se i exposar-se nua davant d’un desconegut; una sensació alliberadora i, alhora, esfereïdora.


  —Has pensat que no perdo mai l’autocontrol i, per això, m’has seguit una hora i mitja amb cotxe per parlar amb mi en un centre comercial? Saps? Potser em podries haver saludat i prou.


  —Ja, però la meva tieta s’ha ofert a dur-me a comprar i, com que necessitava algunes coses per a l’institut, ho he acceptat. Ha estat el destí que ha fet que et trobi aquí.


  —Quina casualitat! Has anat a parar al mateix centre comercial que jo quan, com a mínim, n’hi ha tres més a prop de casa?


  —Què vols que et digui? A la meva tieta li agrada Chico’s, i aquest és l’únic centre on hi ha aquesta botiga. I tu? Què estàs fent tan lluny de casa? Potser ets tu qui m’està seguint a mi… —va deixar anar amb petulància.


  Se’m va desencaixar la mandíbula en sentir aquella bajanada.


  —Ja t’agradaria! —li vaig replicar.


  —Ah, sí?


  —Si més no, ho sembla!


  —Ets bastant creguda, oi? —em va etzibar.


  Jo vaig parpellejar sorpresa. La seva impertinència m’havia deixat fora de joc. Li hauria respost: «I tant que sí, no me’n falten, de motius!», però això és perquè tinc una gran autoestima. No entenc les noies que es queixen perquè estan molt grasses, perquè duen un cabell horrorós o perquè són unes beneites. Encara que sigui cert, què en treuen, de creure-s’ho? I, a més, d’expressar-ho en veu alta? La resta del món ja s’encarregarà de ser prou dur amb tu; per què sumar-te a la negativitat?


  Però, sobretot, em vaig quedar bloquejada perquè ningú no m’havia parlat d’aquella manera abans. Estava acostumada que la gent em seguís a ulls clucs i acceptés qualsevol cosa que deia. Se’m feia estrany que algú em plantés cara o rebatés el meu discurs. A l’institut, podria haver ordenat que tothom deixés de beure Coca-cola, que només prengués Hi-C, i segur que tots s’haurien posat a beure el nou refresc en un tres i no res.


  Però el guerrer mohawk era diferent, i jo no podia decidir si el detestava o l’admirava per allò. El que sí era veritat era que físicament m’atreia. Vaig intentar apartar aquell pensament del cap i centrar-me de nou en el nostre estira-i-arronsa.


  —I tu què, amb aquests aires de suficiència? Qui ets tu per venir aquí i interrompre la meva estona de relaxació? —li vaig etzibar, entretancant els ulls amb aspecte bel·ligerant—. Per si no ho sabies, quan algú està llegint significa que no té ganes de parlar amb ningú!


  —Vols que me’n vagi? —em va preguntar.


  Ell havia canviat de tàctica: coquetejava per posar-me a prova.


  Podia haver-li dit que em deixés en pau, afegir un xic de persuasió a les meves paraules i observar com s’allunyava. Però, la veritat, tampoc no era tan insuportable parlar amb ell i, sens dubte, era el primer noi de la meva edat que havia aconseguit atreure el meu interès durant més de cinc minuts. A més, encara no havia descobert per què estava als mateixos llocs que jo.


  —Encara no m’has dit per què sembles la meva ombra. I si comencem per aquí i veiem on ens duu? —li vaig proposar, sense demanar-li que marxés, però sense abaixar la guàrdia encara.


  Ell em va somriure, mostrant els seus foradets a les galtes de nou i, per un moment, em vaig perdre en aquells cràters tan bufons. Vaig retornar-li el somriure i vaig observar-lo a través de les pestanyes amb coqueteria.


  Ai, senyor! De debò estava coquetejant? Estava flirtejant amb un desconegut que semblava que em seguís i que no es mostrava gens impressionat per mi, quan per norma general tothom queia seduït als meus peus? No era, que diguem, el moment més oportú d’iniciar un idil·li, si tenia en compte que estava sota arrest domiciliari i que m’entrenava per a una batalla.


  No, impossible, no podia ser que estigués coquetejant.


  —Bé, la veritat és que…


  La seva frase va quedar tallada per una forta explosió a uns cent metres d’allí. El so ens va sobtar tant que jo vaig deixar caure el cafè i ell va fer un salt de la cadira. Ambdós vam mirar cap a la direcció de l’estrèpit i vam descobrir una fumera que s’enlairava per damunt de les botigues. Els sorolls es barrejaven amb els crits.


  De sobte em vaig sentir mullada; vaig abaixar la vista i vaig comprovar que el cafè m’havia caigut damunt de la camisa i la faldilla. El líquid tebi em regalimava fins a les sabates, i vaig remugar de ràbia contra tot allò que estava malmetent la meva dosi de cafeïna.


  Del sector de les botigues continuava arribant un gran brogit; vaig oblidar-me de les meves afliccions pel vestuari, vaig aixecar-me de la cadira i vaig apropar-me al guerrer mohawk, que s’havia posat dret quan havia començat l’avalot.


  —Caram! Què ha estat això? —em va preguntar ell, mirant-me a la cara.


  —No ho sé, però no pot ser res de bo —li vaig contestar—. Aniré a veure què ha passat.


  —No fotis! De debò?


  —És clar que sí! —li vaig respondre sense pensar—. Potser hi ha algú ferit que necessita ajuda.


  —Que tens coneixements de primers auxilis? —em va consultar, amb un altre dels seus somriures burletes.


  Va ser llavors quan em vaig adonar que estàvem massa junts. Si m’hagués posat de puntetes, els nostres llavis s’haurien…


  No és que estigués pensant a besar-lo ni res semblant. Simplement era una observació.


  Un altre esgarip em va treure d’aquell estat de somni i vaig començar a caminar enrere, marcant la distància entre tots dos.


  —Me n’haig d’anar —li vaig fer saber, i em vaig girar per arrencar a córrer.


  No havia avançat ni tres passes quan vaig sentir la seva presència al meu costat; el seu braç fregava lleugerament el meu mentre corríem. El vaig mirar sorpresa.


  —Vinc amb tu —em va dir.


  —D’acord, però amb dues condicions —li vaig advertir, mentre intentava córrer al galop amb els meus talons d’agulla—: Primer, vull que et quedis al marge si hi ha problemes, entesos?


  —Com? Ara no em diràs que ets Wonder Woman! —va exclamar amb sarcasme.


  El vaig fulminar amb un esguard seriós, perquè entengués que no feia broma i vaig esperar que ell acceptés la meva condició.


  —D’acord, et deixaré que avui facis el paper d’heroïna. I la segona?


  Vaig accelerar i vaig haver de mirar per damunt de l’espatlla per veure’l, mentre li indicava:


  —La segona és que em diguis el teu nom.


  Vaig veure com esclafia a riure abans de tornar a girar la cara cap endavant, en direcció al caos que semblava créixer davant meu.


  —Asher. Em dic Asher —em va respondre, gairebé sense alè.


  —Hola, Asher, sóc…


  —La Hadley, ho sé.


  Estava a punt de preguntar com sabia el meu nom si realment no m’estava seguint, però quan vam girar una cantonada més, l’escena que es va obrir davant meu em va trasbalsar. Era pitjor que res que hagués pogut imaginar i, per un moment, vaig considerar l’opció de girar cua i allunyar-me pel mateix lloc per on havia vingut.


  Però no podia. Alguns membres del meu aquelarre tenien problemes, i no pensava deixar-los a l’estacada.


  Amb una força que no sabia que posseïa, vaig sortir corrent cap a la plaça on hi havia tot el merder.


  Capítol 14


  Així que vaig arribar al centre de l’aldarull, vaig perdre l’Asher de vista, però amb franquesa, estava massa atabalada amb les circumstàncies com per preocupar-me’n. Tenia coses molt més importants en què pensar.


  Com per exemple que en aquells moments hi havia dos desconeguts que acorralaven la Jasmine i la miraven amenaçadorament, com a punt de saltar-li al damunt. La dona a la seva esquerra semblava tenir uns vint anys, amb una cabellera de color vermell encès; duia uns pantalons bombatxos negres i una desgastada samarreta blanca amb coll en punta. Tenia els ulls entretancats mentre contemplava la Jasmine amb absoluta concentració, i un somriure malèvol als llavis.


  L’home situat a l’altra costat de la Jasmine tenia, com a mínim, quaranta anys i un bigoti blanquinós que li feia joc amb el cabell. Duia un abric en forma de capa llarga que onejava darrere seu quan es movia.


  Jo encara era a uns sis metres de distància quan tots dos van saltar damunt seu a la vegada però…, en lloc de tocar-la, era com si l’estiguessin insultant sense parar. No… no eren insults…


  Era màgia!


  Tot d’una, la Jasmine va sortir propulsada cap enrere amb tal força que va espetegar contra la paret i va caure a terra estabornida. Va aterrar feta un manyoc, i no es va moure quan va impactar contra la dura superfície.


  —Jasmine! —vaig cridar, malgrat tenir la certesa que no em sentia.


  No sabia si encara era viva, però ara em trobava a només uns metres de distància i els seus atacants continuaven avançant cap a ella. No podia permetre que li posessin les mans al damunt de nou! Vaig clavar els ulls en uns maniquins d’un aparador d’una botiga propera. Sense pensar-hi, vaig moure la mà, vaig assenyalar-los amb un dit i, després, vaig apuntar als nostres enemics.


  —Disparatum momentus! —vaig cridar-ho amb tanta força com vaig poder, si tenim en compte l’esprint que acabava de fer i, a més, amb talons d’agulla.


  Els ninots de mida humana van sortir volant a l’instant del seu lloc i van creuar l’espai en qüestió de segons. Em va envair una instantània sensació gratificant, quan van impactar contra l’home i la dona, i els van abatre. En veure que no s’aixecaven, vaig donar gràcies a l’Univers per ajudar-me a fer diana i, tot seguit, vaig córrer cap a la Jasmine que seguia estesa a terra, immòbil.


  Em vaig ajupir, vaig posar-li els dits al coll en un intent desesperat de trobar-li el pols. En realitat no tenia ni idea de què feia, però sempre havia vist que la gent actuava així a la tele, per la qual cosa vaig deduir que havia de trobar-hi alguna cosa. Després de palpar diferents punts al seu coll, finalment, vaig trobar el que buscava i vaig sospirar alleujada quan vaig comprovar que el pols li bategava amb força.


  —Ajuda’ns, Hadley!


  D’una revolada vaig girar el cap en direcció al crit i se’m va encongir el cor. Esquena contra esquena, la Jinx i la Sascha lluitaven contra el seu grup particular d’atacants. Tots tenien els braços estesos cap endavant, com si estiguessin intentant immobilitzar-les simultàniament i atacar-les amb un malefici que no vaig saber identificar.


  Em vaig girar cap a l’altre costat i vaig veure en Peter, que intentava desempallegar-se d’un desconegut, un paio que semblava de la meva edat i que hauria pogut ser qualsevol noi del meu institut. Estava atonyinant en Peter, però sense màgia. Aquest cop, els punys s’encarregaven de fer tot el mal.


  El pobre Peter intentava evitar els cops, però era obvi que mai a la vida no havia participat en una baralla física. Mantenia les mans a prop de la cara per protegir-se, però deixava la panxa i els costats totalment exposats. Vaig estar a punt de cridar que es cobrís bé, però… massa tard.


  El puny de l’atacant apuntava directament a un dels costats d’en Peter; més específicament, el punt on es troba el ronyó. Vaig veure horroritzada com el puny impactava en el seu cos i la cara d’en Peter es contreia en una barreja d’espant i dolor.


  Havia de prendre una decisió: ajudar en Peter perquè no rebés una bona pallissa, o pitjor encara, anar a rescatar la Sascha i la Jinx, que estaven a punt de ser atacades. Vaig mirar un grup i, després, l’altre amb indecisió, i vaig deixar anar un renec abans d’ordenar a les meves cames que es posessin en moviment.


  Deixant una sendera d’espurnes al meu pas, amb un esprint vaig saltar damunt del noi que ara estava donant puntades de peu a en Peter, el qual estava ajagut a terra. Amb totes les meves forces, vaig donar-li una bona puntada circular i vaig notar l’impacte del meu peu contra la cara de l’atacant. El noi va deixar anar una mena de «Fff» i va trontollar enrere, atordit. Sense donar-li temps a recuperar-se, el vaig atacar amb un malefici epilèptic.


  El cos del noi va començar a convulsionar-se com si hagués rebut una descàrrega elèctrica i es va desplomar a terra, recargolant-se d’agonia. Vaig estar temptada de continuar aplicant-li el malefici, però no volia matar-lo, i cada segon que passava castigant-lo em privava d’anar a comprovar si en Peter estava bé. Al final, vaig deixar el noi estès i em vaig girar cap a en Peter, que estava amb nàusees a uns quants metres de mi. En veure els morats a la seva cara, em vaig començar a sentir cada cop més culpable de no haver estat allí per prevenir tota aquella salvatjada.


  —Però què redimonis passa aquí? —vaig bramar, si bé era evident que el pobre gairebé no podia respirar.


  De tota manera, la pregunta no anava dirigida a ell; simplement no podia entendre com era possible que la situació s’hagués descontrolat d’aquella manera. D’on havien sortit tots aquells paios? Amb una llambregada a la plaça en vaig tenir prou per confirmar que ni amb un entrenament de vint-i-quatre hores diàries estaríem llestos per lluitar contra aquell ranci aquelarre diabòlic.


  Estava intentant decidir què fer a continuació, quan de sobte em va sorprendre un moviment fugaç davant meu, com un flaix. Vaig ajupir-me per adoptar una postura defensiva, per si algú em volia atacar, alhora que intentava assimilar allò que veia.


  Algú havia aparegut del no-res, s’havia ficat a la baralla i abatia tothom que trobava al seu pas com un ariet. El protagonista de l’acció era esquifit i esprimatxat i no tenia aspecte intimidador, tret que anava armat amb un ordinador. No era el prototip d’heroi, que diguem.


  Vaig entretancar els ulls per visualitzar-lo millor mentre s’apropava a les noies, enmig del cercle, sense molestar-se a alentir el pas malgrat que els conjurs volaven al seu voltant. Quan es va girar per mirar-me, només uns segons, els meus ulls es van obrir com unes taronges de la sorpresa.


  En Fallon? D’on redimonis havia sortit?


  Només em vaig aturar uns instants per tancar la boca perquè se m’havia desencaixat la mandíbula; tot seguit, vaig córrer per unir-me a la resta del meu aquelarre. Hi havia unes sis persones que no reconeixia, que no paraven de moure’s i de llançar sortilegis a tort i a dret. Hi havia tres persones inconscients, gràcies a mi, però com a mínim dos dels nostres eren fora de combat.


  O tres.


  Mentre els meus ulls seguien en Fallon, encara ben oberts per la sorpresa, vaig veure que la Jinx també queia a terra inconscient al costat de la Sascha. No feia bona pinta. Tenia el vestit esquinçat i hi havia un toll de sang al seu voltant que cada cop s’anava fent més gros. Em vaig posar a xisclar, però la Sascha em va superar amb els seus esgarips quan va girar el cap i es va trobar la seva amiga estesa. Es va ajupir per ajudar-la i, mentre ho feia, en Fallon va aconseguir arribar al seu costat. Va plantar els peus amb fermesa a terra i va desafiar amb la mirada els nostres enemics, amenaçadorament, reptant-los perquè se li acostessin.


  El seu coratge era impressionant, però vaig veure per la manera com els altres avançaven cap a ell que no seria suficient. I no podia suportar que ningú més acabés ferit —ni tan sols en Fallon. Havíem de sortir d’allí immediatament!


  Em vaig aturar en sec i vaig tancar els ulls, malgrat que m’aterria abaixar la guàrdia. Amb una respiració fonda, vaig intentar centrar tota l’energia en allò que estava a punt de dur a terme. Només havia aconseguit que aquell encanteri em sortís bé un parell de cops abans i, en els dos casos, la màgia només havia durat uns segons i havia anat dirigida cap a una única persona.


  En aquells moments necessitava alguna cosa més poderosa per aconseguir que tot sortís bé, però no em quedaven més alternatives. Necessitàvem una distracció i dubtava que algú s’atrevís a intervenir-hi.


  Mentre recordava tot allò que en Jackson ens havia ensenyat sobre la possibilitat de connectar amb els nostres poders, vaig visualitzar l’energia que em naixia dels dits dels peus, pujava pel meu cos, i esclatava com un volcà a través de les mans i del cap.


  —Immobius totarium!


  Vaig sentir la força que s’escapava del meu cos, tot i que no sabia si havia funcionat o no, ja que em feia por obrir els ulls i descobrir que havia fallat. Encara podia sentir esgarips i moviments bruscos al meu voltant, cosa que no semblava un bon senyal; tanmateix estava gairebé segura que sí que hi havia passat alguna cosa.


  Simplement no sabia si la meva actuació ens salvaria d’una catàstrofe imminent.


  Conscient que cada minut que passava amb els ulls tancats em posava a mi i la resta del Cleri en perill, finalment, em vaig obligar a obrir-los. I vaig somriure.


  Només una mica.


  Tots els membres de l’equip dels guillats s’havien quedat petrificats, alguns congelats entre pas i pas, d’altres mentre llançaven un conjur. Ara que les coses s’havien calmat, era més fàcil comptar els nostres atacants, i no era un nombre insignificant. Vaig estar temptada de descongelar-ne un i obligar-lo a confessar per què estaven tan enderiats a anihilar-nos, però no estava segura de poder controlar l’encanteri el temps necessari sense que els altres també s’alliberessin de la meva màgia. I, considerant l’estat del meu aquelarre, era un risc que no estava disposada a córrer.


  Em vaig atansar al primer membre del Cleri que vaig veure dret i li vaig tirar les claus del cotxe que acabava de treure de la butxaca, mentre assenyalava cap al pàrquing.


  —Corre! Vés al cotxe i porta’l fins a la porta! —li vaig ordenar frenètica—. De pressa! No sé quant de temps ens queda i hem de sortir d’aquí immediatament!


  En Fallon encara no havia abaixat els braços, perquè no s’acabava de fiar que les figures del seu voltant estiguessin congelades de debò. Jo havia de respectar el seu escepticisme, però necessitava que m’ajudés si volíem sortir d’allà tots vius. La Sascha semblava un xic atordida i ni tan sols s’havia adonat que el caos al seu entorn s’havia acabat.


  —Fallon! Sascha! Hem de ficar tothom al cotxe! —els vaig cridar des de l’altre costat de la plaça, amb la intenció de fer-los reaccionar.


  En comptes d’atansar-m’hi, vaig tornar amb en Peter, li vaig agafar el braç i vaig arrossegar-lo pel terra de ciment amb tanta cura com vaig poder sense perdre temps. De lluny m’arribava l’udol de les sirenes, em vaig girar per assegurar-me que la resta em seguia i vam anar al pàrquing tots plegats. En Fallon duia el cos desmaiat de la Jinx en braços, amb el vestit xop de sang.


  Massa sang per a una nena tan petita.


  Just quan vam arribar a l’aparcament, el cotxe es va aturar amb una forta frenada davant nostre i vam entrar-hi a empentes i rodolons. Vam estirar els ferits —la Jinx, en Peter i la Jasmine— al darrere; jo em vaig asseure al seient del passatger, amb els ulls encara clavats a la plaça.


  No sabia quanta estona podria mantenir l’escamot sota els efectes de la meva màgia, però suposava que no gaire, la qual cosa significava que d’un moment a l’altre irromprien al pàrquing. De tota manera, calia intentar mantenir el conjur fins que estiguéssim lluny d’allí. Vaig mirar per la finestra amb una absoluta concentració.


  Al seient de darrere del cotxe, els altres somiquejaven, espantats per la sang i les ferides, però vaig intentar disminuir el volum dels seus crits, si més no fins que fóssim a certa distància del centre comercial, enmig del trànsit.


  Quan finalment em va fer l’efecte que estàvem fora de perill, vaig intentar recuperar el control al meu voltant.


  —Tomba aquí! —vaig cridar—. Hem d’anar a buscar la resta dels companys! Si aquests paios estaven al corrent que érem al centre comercial, segur que també saben que la resta del Cleri és al supermercat.


  La conductora va obeir. Aleshores em vaig girar per veure com estaven els companys al seient de darrere, i em va envair una onada de por i d’angoixa. En aquell breu interval de temps, a en Peter se li havia deformat la cara d’una manera esfereïdora, tota inflada i morada; semblava com si l’hagués atropellat un camió en lloc d’haver estat atonyinat per un pinxo. La Jasmine continuava estirada, molt pàl·lida, si bé no tenia mal aspecte. De tota manera, allò no significava que no hagués patit cap ferida que no fos visible a simple vista.


  La Jinx era qui més em preocupava. Tenia tota la camisa xopa de sang, i en Fallon i la Sascha també anaven tacats de sang. N’hi havia tanta que no podia saber de qui era exactament, i vaig escorcollar els cossos per comprovar que no tinguessin cap ferida que pogués contribuir a incrementar el nombre de taques vermelles.


  Vaig treure’m la jaqueta i em vaig inclinar cap al seient de darrere.


  —D’on ve tota aquesta sang? —els vaig preguntar, buscant la ferida frenèticament.


  La Sascha no em va contestar, però va aixecar la camisa a la Jinx per ensenyar-me un forat ennegrit en un costat. Semblava com si hagués patit la descàrrega d’un llamp o d’alguna cosa amb una força igual de destructiva. Tenia la pell socarrimada, com si hagués patit una greu cremada, però la sang fluïa pel forat com la lava d’un volcà. Em vaig quedar glaçada uns segons abans de recobrar els sentits i allargar la mà per obstruir la ferida amb la meva jaqueta. Amb aquella acció vaig aconseguir aturar l’hemorràgia uns minuts. Vaig posar la mà d’en Fallon damunt la jaqueta per poder-me girar i concentrar-me en la carretera de davant nostre.


  Ens apropàvem al supermercat i ja em vaig adonar que allí també en passava alguna de grossa. La gent sortia espaordida, i em vaig dur un ensurt quan vaig veure que un home s’entrebancava, queia just davant la porta i la resta començava a caure damunt seu. Per sort, el pobre va aconseguir aixecar-se, es va allunyar del caos i va desaparèixer entre els cotxes del pàrquing mentre nosaltres aparcàvem.


  —Hi ha un hospital a pocs quilòmetres d’aquí! Porta’ls-hi i invoca un encanteri de protecció! —vaig ordenar a en Fallon mentre saltava del cotxe—. Jo no trigaré!


  —Hadley, no pots entrar sola a… —em va començar a dir en Fallon.


  —Voleu fer el favor d’anar-vos-en?


  A la vida no havia desitjat mai tant que la gent m’obeís. Tot i que apreciava la genuïna preocupació d’en Fallon, no tenia temps per discutir-hi. Temia que no ens quedés gaire temps. La Jinx continuava perdent molta sang, i jo no tenia ni idea de què em trobaria al supermercat.


  En Fallon va tancar la boca i va assentir amb el cap.


  —D’acord —va afirmar, acatant les meves ordres; aleshores, es va tornar a girar cap a mi—. Vés amb molt de compte. No vull haver de dur-te també a l’hospital.


  Sabia que ell estava intentant relaxar els ànims, però jo no hauria pogut riure en aquell moment ni que m’hi anés la vida.


  Vaig tancar la porta del cotxe amb una puntada de peu i ni tan sols vaig esperar que sortissin del pàrquing.


  Llavors el vaig advertir: el tot terreny negre que havíem seguit de camí al poble, fins que ens vam desviar cap al centre comercial.


  Encara eren allí dintre.


  Vaig recórrer la distància en menys d’un minut, i amb una mirada i algunes paraules vaig obrir la porta del vehicle i vaig engegar-ne el motor. Vaig saltar dintre, vaig posar la marxa i vaig conduir cap on els clients continuaven fugint. De poc n’atropello un que corria espaordit! Vaig aparcar i vaig obrir-me pas entre l’aglomeració fins que vaig ser a dins.


  Del fons de la botiga emergien uns intensos raigs de llum i vaig córrer cap allí instintivament. Vaig alentir el pas, en arribar a l’últim passadís, i vaig treure el cap per la cantonada per confirmar que no m’havien descobert. No calia avisar-los abans d’hora.


  Mentre examinava el passadís de les llaunes de conserves, vaig veure els meus companys, apinyats en un racó. Semblava que estaven tots bé però, amb els quatre paios que els sotjaven, vaig deduir que només era qüestió de temps. I no pensava ser responsable de més amics ferits.


  Amb un xiu-xiu, vaig pronunciar:


  —Disparatum momentus.


  Vaig assenyalar la lleixa que hi havia tot just damunt dels caps dels atacants. Com per art de màgia, es va desplomar i van caure tots els productes del damunt. Els paios dolentots es van ajupir mentre intentaven protegir-se de l’inesperat atac. Jo vaig aprofitar l’avinentesa per sortir del meu amagatall i fer un senyal a la resta del meu aquelarre.


  —Correu, fugiu! —els vaig cridar.


  Cap d’ells no va dubtar-ho ni un segon; tot d’una eren al meu costat i vam córrer plegats fins a la sortida. Així que vam arribar a la porta, els vaig fer sortir disparats i vaig assenyalar el cotxe. Quan l’última de les noies passava davant meu, li vaig agafar el braç i la vaig mirar als ulls.


  —Hi queda algú?


  —No, crec que no! —em va contestar tremolant, i mirava enrere amb tensió, com si temés que en qualsevol moment aquells paios guillats anessin a saltar-nos al damunt.


  Sabia que els seus temors no eren infundats, però jo necessitava saber si hi quedava algú abans de fugir. No pensava deixar ningú en aquell infern.


  —Ho creus o n’estàs segura? —vaig insistir-hi en un to massa dur, però no hi havia temps.


  Ella va dubtar i va reflexionar abans de contestar:


  —N’estic segura! Érem quatre!


  —D’acord. Entra al cotxe, corre!


  Tan bon punt vaig acabar de donar-li l’ordre, va sortir disparada i va desaparèixer al seient del darrere. Malgrat que jo volia fer el mateix, vaig desviar la vista cap al fons de la botiga per comprovar si ens seguien. Però no hi vaig veure ningú. Estàvem fora de perill.


  De moment.


  Capítol 15


  —On éreu? —va trompetejar una veueta des de l’altra punta del menjador, quan vam entrar precipitadament ja ben avançada la nit.


  No tenia ni idea de qui ens ho havia preguntat. De fet, en aquell moment no estava ni tan sols segura de si m’ho havia imaginat o no. Els successos del dia havien estat tan surrealistes que havia perdut la capacitat de processar la realitat.


  No vaig respondre directament, però algú ho va fer per mi. Ni em vaig aturar a parlar; suposava que algú més n’informaria la resta, i en aquells moments necessitava estar sola i tranquil·la per reflexionar. Havien succeït massa coses a l’hospital, i no havia tingut ni temps de digerir què havia passat al centre comercial i al supermercat.


  Com se suposava que es podia superar un trauma com aquell? Ens havien atacat i estava segura que els nostres enemics no s’haurien aturat fins que… haurien estat capaços de matar-nos? Vull dir, ja era prou fort que s’haguessin carregat un grup d’adults, però realment haurien tingut la sang freda d’assassinar un grapat de nens? Si més no, semblava que aquella era la seva intenció abans que els congelés i fugíssim d’allí.


  No volia ni pensar què hauria ocorregut si el conjur no hagués funcionat.


  Vaig anar a la nevera i vaig agafar una ampolla d’aigua amb gas abans de deixar-me caure pesadament a la cadira. Si hi hagués hagut una llauna de cervesa a la casa, probablement l’hauria oberta. No m’agradava l’alcohol, però vaig pensar que si hi havia una ocasió en què estigués justificat el seu consum, sens dubte seria aquella.


  Però, és clar, amb la meva sort, de ben segur que agafaria una bona merda i aleshores els parriscides ens farien una altra visita. Imagina’t haver de lluitar quan et roda el cap! Contenta de no haver de triar entre lluitar borratxa i abordar els pensaments que em martellejaven el cervell com un disc ratllat, vaig prendre un bon glop d’aigua amb gas.


  Uns segons més tard, en Fallon va entrar a la cuina i em va engegar:


  —No paren de fer preguntes. Què els penses dir?


  —De moment, res.


  Ni tan sols vaig alçar la vista quan la Sascha va seure també a la taula. Encara duia la mateixa roba tacada de sang, i jo no suportava veure aquell recordatori del meu estrepitós fracàs.


  —Ho dius de broma? —va fer en Fallon, amb cara contrariada—. Hem estat tot el dia fora i hem tornat sense haver comprat res, ni tan sols menjar; a més, falten tres companys i tenim pinta d’haver actuat com a extres de la pel·li La matança de Texas, i esperes que no ens preguntin què coi passa? No te’n pots desentendre i esperar que es cansin de preguntar!


  La combinació d’estrès, por i cansament s’estava apoderant de mi, i podia notar que començava a perdre la paciència. Em sentia com una goma de pollastre que estava massa tibada, a punt de trencar-se.


  —Què vols que els digui? Que el nostre pitjor malson ha esdevingut realitat avui? Que és cert que els parriscides vénen a cercar-nos i que no s’aturaran pel fet que només siguem un grup de criatures? Perquè no es detindran! Avui ens haurien fregit vius si haguessin pogut! O potser vols que els expliqui que tres membres del nostre aquelarre són ara a l’hospital i un d’ells es debat entre la vida i la mort? I tot l’entrenament que hem fet? No ha servit per a res! Igualment ens han atonyinat! Hem sortit vius de miracle! Aquesta vegada hem tingut sort! I si volem sobreviure, ja cal que ens posem les piles, entrenem més i parem de rondinar!


  —I no t’has parat a pensar que potser la culpa és del professor, i no de les lliçons? Ens has ensenyat tot el que sabies però, tot i així, la Jinx ha acabat gairebé dessagnada. Potser nosaltres no fallem, ni l’entrenament; potser ets tu qui gairebé has aconseguit que ens matin a tots! —em va etzibar en Fallon.


  Les seves paraules em van colpir tant que em vaig quedar garratibada i amb la boca oberta. Certament havia estat un dia molt llarg i tots estàvem al límit, després d’haver vist la mort tan a prop, però no calia ser tan truculent.


  Mentre la meva ment assimilava les seves paraules, va passar alguna cosa terrible: vaig començar a dubtar de mi mateixa.


  El sentiment era nou, totalment desconegut per mi, i no em va agradar gens ni mica. Com podia conviure la gent amb aquella mena de sentiments cada dia? Era com si, de sobte, posés en dubte tot allò que havia estat duent a terme durant les últimes setmanes. Cada decisió, cada consell, cada moviment… Era possible que tot estigués malament? Tenia raó, en Fallon? Era jo el motiu pel qual tres dels meus companys eren en aquells moments a l’hospital, amb el cos magolat i tan plens de morats que necessitaven atenció mèdica les vint-i-quatre hores del dia?


  Quin fracàs!


  Havia intentat no haver de tornar a trepitjar aquell lloc tan horrorós, on havíem deixat tres companys ingressats. L’experiència va ser molt dura el primer cop; no pensava que fos capaç de suportar-ho una altra vegada, però el meu cervell estava revivint els fets com si es tractés d’una pel·lícula que es repetia sense parar.


  Quan vam arribar a l’hospital, en Fallon ja havia aconseguit que la Jinx, la Jasmine i en Peter fossin ingressats. Amb unes sals aromàtiques havien reanimat la Jasmine, però tot i que estava conscient i parlava, el metge va dir que, com que s’havia donat un cop molt fort al cap, s’hauria de quedar quaranta-vuit hores en observació per confirmar que no patia una commoció cerebral.


  En Peter tenia el nas trencat i algunes costelles malmeses, però a banda de semblar un sac de boxa humà, de tan inflat com estava, no corria perill. El van ingressar, li van subministrar analgèsics de seguida, i alguns líquids via intravenosa perquè es recuperés amb més rapidesa. Estic gairebé segura que li’n van donar una bona dosi, perquè s’embalbia i reia com una tòtila quan me’n vaig anar.


  Per altra banda, s’havien endut la Jinx al quiròfan urgentment perquè les seves ferides eren molt greus. Quan la metgessa a qui van assignar el cas de la Jinx ens va preguntar què havia succeït, li vaig respondre que havíem estat assaltats per una colla de pinxos al centre comercial i que no sabia amb què l’havien atacada.


  Tècnicament era cert, ja que jo no havia vist quin malefici li havien llançat. Malgrat tot, la metgessa se’m va quedar mirant com si sabés que no li estava explicant tota la veritat. Què se suposava que li havia de contar? La meva amiga ha patit els efectes d’un sortilegi malèfic excessivament sever? I un be negre!


  Fos com fos, independentment de què haguessin emprat per atacar-la, li havien fet molt de mal. El forat a les costelles feia més de dos centímetres i mig, i el paio (o els paios) guillat havia aconseguit perforar-li el fetge i provocar-li una hemorràgia interna. Ja m’imaginava que la cosa era greu per la gran quantitat de sang que havia perdut, però que et perforin un òrgan intern és pitjor. Quan la van treure en una llitera de la zona restringida on havien intentat recuperar-la, les infermeres em van prometre que allí estaria en bones mans.


  No em quedava cap més remei que creure-les, ja que necessitava tornar a la cabana per enfrontar-me a la dramàtica realitat. De tota manera, no havia esperat un interrogatori ni acusacions dels membres del meu aquelarre.


  Mentre observava en Fallon, vaig sentir la necessitat de saltar a la defensiva sobre la meva actuació d’aquell dia, i aquell sentiment va reemplaçar ràpidament la sensació de culpa que m’havia envaït just uns minuts abans. Com s’atrevia a qüestionar-me, a mi i a la meva lleialtat cap a l’aquelarre?


  —I tu què? Com és que eres al centre comercial? T’hem preguntat si volies venir i tu —amb molta mala educació, per cert— has dit que no! Com és que has canviat de parer i al final has vingut? Trobo que és un xic premeditat, si vols la meva opinió! —vaig fulminar-lo amb la mirada—. Quina coincidència que apareguessis just quan ha començat l’enrenou!


  —No hauries de donar-me les gràcies per intervenir-hi i salvar-vos la vida? —em va replicar.


  —Salvar-nos? Tu delires! Crec que has rebut un cop massa fort al cap! —vaig esclatar i, tot seguit, vaig fer una pausa per aconseguir un efecte més teatral—. Ara que hi penso… Tu no has sortit ferit. Quantes coincidències, no?


  No estava segura de creure’m les acusacions que li estava clavant, malgrat que no havia oblidat el missatge de la meva mare a través de l’Emory. En Fallon s’havia passat tant amb mi i jo estava tan cansada i sensible que, quan vaig començar a escopir totes aquelles frases negatives, no em vaig poder aturar. Per sort, algú més estava fart de les nostres baralles.


  —Voleu fer el favor de callar! —va bramar la Sascha, trencant finalment el seu silenci.


  Jo em vaig sobresaltar en sentir-la cridar. Gairebé havia oblidat que hi era, perquè havia estat molt callada des que havíem tornat a la cabana. Ambdós ens vam girar cap a aquella noia que normalment es mostrava superenrotllada i optimista, disposats a escoltar-la ni que fos una vegada.


  —M’esteu prenent el pèl? Ens hem passat la tarda lluitant per salvar la vida contra uns desequilibrats que ens volen matar i, després, el vespre a l’hospital, on un equip de metges han intentat recuperar els nostres amics! No es tracta de vosaltres dos! Per una vegada no podeu deixar de banda les vostres diferències per fer alguna cosa útil, com ara explicar-nos què ha passat i si ens hauríem de preocupar per si torna a esdevenir-se? Correm perill? En Peter, la Jasmine i la Jinx es recuperaran? Què hem de fer?


  Quan va acabar la increpació, el seu pit pujava i baixava com si hagués fet un esprint al voltant d’una illa de cases. Li vaig donar un segon perquè es calmés i, després, vaig fer una passa cap a ella.


  —Ho sento, Sascha. Probablement hauríem d’haver discutit les nostres diferències en privat. No volíem preocupar-te ni angoixar-te…


  —Doncs jo crec que hauríeu de tenir aquesta conversa amb tot el grup —em va suggerir.


  La Sascha es va aixecar de la cadira i va obrir les portes corredores que separaven la cuina del menjador, on hi havia la resta del Cleri. Per l’expressió de les seves cares, era obvi que havien escoltat tot el que havíem dit a la cuina.


  —Ja que les nostres vides corren perill, com a mínim, mereixem saber què passa.


  —Però Sascha…


  —No! Sempre hem de fer el que tu vols! —em va interrompre, amb els ulls encesos mentre una llàgrima traïdora se li escapava de la parpella i li rodolava galta avall—. Ho hem intentat a la teva manera i ara hi ha companys ferits. Ho sento, però ha d’haver-hi una altra manera de procedir, una de més eficient.


  —Però la culpa no és meva! Com volíeu que sabés que ens escometrien al poble? I si no haguéssim entrenat, hauria estat encara pitjor, segur! —vaig al·legar, flipant per haver-me de defensar, tant a mi com les meves accions.


  Trobava increïble que la Sascha m’estigués clavant les culpes de tot el que havia passat aquell dia. Les seves paraules tenien l’efecte de petits punyals al meu cor, i si hagués cregut en les demostracions públiques d’emocions, hauria sortit d’allà plorant. En comptes de fer-ho, però, em vaig quedar palplantada enmig de la sala i vaig intentar empassar-me el nus que semblava haver-se instal·lat permanentment a la meva gola. Sabia que ella deia tot allò moguda per la por —o més que por, terror—, però m’amoïnava pensar que era possible que s’ho cregués de debò. Els altres també ho pensaven?


  —Potser tens raó, però com podem estar-ne segurs, si tu sempre ho decideixes tot? —això ho va manifestar una altra noia, crec que es deia Sonya.


  No havia parlat mai amb ella, però la tenia vista des de feia anys. Així doncs, si jo no la coneixia, era prou justificat considerar que ella tampoc no sabia qui era jo en realitat. Si més no, no tan bé com per atacar-me d’aquella manera.


  —Jo no he dit mai que vulgui estar al capdavant del grup! —vaig esclatar.


  Per més que el meu instint natural m’empenyia a manar la gent que m’envoltava, el que acabava de manifestar era veritat. Jo no havia demanat erigir-me com a líder.


  —Vosaltres m’heu posat en aquesta posició!


  —Doncs potser ja és hora de canviar-ho —va suggerir en Fallon darrere meu.


  —Potser sí! —vaig rematar, allargant el braç per agafar la meva bossa del respatller de la cadira; després vaig travessar el menjador amb quatre gambades—. Trieu un altre líder! Jo plego!


  —Espera, Hadley! —em va cridar la Sascha—. No ens deixis! Si us plau, queda’t i parlem-ne! Només volem que comptis amb nosaltres a l’hora de prendre decisions. Tots anem al mateix vaixell i no ho aconseguirem sense tu!


  Em vaig aturar, just abans d’arribar a la porta, i em vaig girar per mirar-los.


  —Per què no trieu en Fallon com a líder? Crec que aquesta ha estat la seva intenció des del primer dia.


  Aleshores, sense obrir boca, vaig girar cua damunt dels meus bonics talons d’agulla i vaig sortir per la porta principal.


  Fins que no duia una hora conduint no vaig ser conscient d’on anava. Hauria d’haver-m’ho imaginat, però com que m’havia passat quasi tota l’estona delirant mentre intentava entendre què havia passat, em vaig sorprendre quan vaig arribar allí sense atropellar ningú.


  Quan per fi vaig ser capaç de tancar la boca i apaivagar la batalla interior que tenia lloc en la meva ment, vaig recordar que era divendres i que aquella nit hi havia partit, cosa que significava que el meu grup estaria a les línies de banda i animaria el nostre equip de l’institut.


  Jo sortiria amb elles a passar-m’ho bé.


  Dissortadament no em podia presentar sense l’uniforme esportiu i, a més, com si acabés de tornar d’una batussa similar a la de West Side Story. Per aquella raó, en comptes d’anar directament a l’estadi, vaig sortir de l’autopista un parell d’illes abans de la casa que havia estat la meva llar.


  Una part de mi esperava veure els llums encesos a l’interior, amb aquella càlida claror que acull els visitants, però la casa estava totalment a les fosques. A pesar que només havien passat algunes setmanes, la gespa havia crescut tant que tenia un aspecte abandonat.


  Fins llavors no m’havia parat a pensar que, si sortia de la cabana, m’exposava a la possibilitat de patir un altre atac. Aquell pensament em va dur a aparcar el cotxe a l’altra banda del carrer, perquè fos menys obvi que havia tornat. A més, d’aquella manera em resultaria més fàcil escapar si algú es presentava inesperadament que si aparcava al garatge.


  Vaig sortir del cotxe i vaig travessar el carrer corrent, esperant que no em veiés ningú. Com més aviat entrés a casa i em canviés, abans podria anar a l’encontre de les meves amigues animadores. Vaig traspassar el llindar i vaig tancar la porta amb clau, després em vaig quedar quieta i vaig parar l’orella per si sentia algun soroll sospitós que em pogués alertar de la presència d’algú a casa. Com que la meva paranoia no va trobar res més que silenci, em vaig relaxar i vaig caminar cap a les escales a les fosques. Sabia exactament on havia de trepitjar, després de pujar-les i baixar-les durant tants anys per anar a menjar alguna cosa furtivament a la cuina a mitjanit.


  Quan vaig arribar a la meva habitació, vaig entrar-hi i vaig tancar la porta darrere meu. Sols aleshores vaig encendre el llum. Vaig respirar fondo i vaig córrer cap al meu llit, per estirar-me sobre el matalàs i impregnar-me de l’aroma familiar de la meva habitació. Vaig tombar-me panxa enlaire i vaig examinar l’espai amb cura.


  Tot estava exactament tal com ho havia deixat, la qual cosa significava que, o no hi havia entrat ningú, o ho havien fet amb tanta cura que no hi havien deixat ni una sola pista. La idea que un desconegut hagués estat a la casa, mentre jo no hi era, em va provocar un neguit que es va apoderar de tots els meus sentits. Mentre notava un ofec al pit i un lleuger rodament de cap, em vaig obligar a posar-me dreta i posar l’atenció en alguna altra cosa.


  Vaig apropar-me al mirall penjat darrere la porta i vaig examinar els desperfectes.


  Certament, tenia un aspecte tan deplorable com si m’hagués rebolcat en un toll ple de fang, però el rellotge del meu mòbil indicava que només faltava mitja hora perquè comencés el partit. No tenia temps de dutxar-me i preparar-me amb el típic ritual que duia a terme sempre abans d’un partit (una pista: implicava una bona dutxa amb una poció especial que em preparava la mare, i passar una bona estona davant del mirall), així que vaig decidir abreujar-ho al màxim.


  —Renovatimus frequissimum perfecto —vaig pronunciar mentre enlairava la mà davant la cara. La brutícia va començar a desaparèixer com si la meva pell la repel·lís. Vaig moure vigorosament el cos per desprendre’m dels últims residus d’aquell dia espantós.


  Tot d’una, el color va començar a aparèixer a la meva cara com si l’estigués aplicant una maquilladora invisible. Una subtil ombra verda es va dibuixar a les parpelles, seguida d’una gruixuda línia negra just al punt de confluència amb les pestanyes, que es van fer més gruixudes i més fosques, amb les puntes una mica ondulades. Se’m van enrogir les galtes, però no perquè tingués calor o perquè sentís vergonya, i els meus llavis van ressaltar amb una atractiva brillantor. La llum de l’habitació rebotava a la nova superfície lluenta.


  En només uns minuts, el meu cabell va passar de semblar un fregall enredat a ser una bella cascada de rínxols i, quan les puntes van parar d’ondular-se graciosament cap a fora, vaig recollir-me els resplendents rínxols en una cua de cavall i la vaig embellir amb una cinta negra.


  Vaig tornar de pressa a la meva habitació, vaig obrir l’armari i vaig agafar l’uniforme esportiu del penja-robes. Em vaig posar el culot arrapat amb les lletres AHS darrere, el qual s’ajustava a les natges. Després em vaig vestir amb un top, una faldilleta i em vaig cordar la cremallera de la part posterior de la faldilla, sense cap problema.


  Afortunadament, no m’havia engreixat ni un gram. Si més no, alguna cosa sortia bé aquell dia!


  Vaig assajar uns moviments davant del mirall, i em vaig alegrar en constatar que no estava desentrenada, tot i la manca de pràctica. Només esperava que l’equip es mostrés igual de feliç de veure’m, com jo ho estava de poder tornar a estar amb elles. Li havia dit a l’entrenadora que tornaria, per tant, no creia que m’hagués substituït per una altra companya definitivament. A més, qui podia ser prou bona com per ocupar el meu lloc?


  Abans de perdre més temps amb cabòries sobre si encara conservava o no el meu lloc a l’equip d’animadores, vaig agafar la bossa del meu llit i vaig anar cap a la porta.


  Esperava haver pres la decisió correcta, amb aquella idea de tornar a casa, deixar enrere la cabana i el mal rotllo de l’aquelarre.


  Capítol 16


  Podia sentir el bullici de la gentada, fins i tot abans d’aparcar a l’estadi. Allò i el fet d’haver quedat atrapada en un embús, un quilòmetre i escaig abans de poder estacionar el cotxe, em va ajudar a preparar-me mentalment pel que estava a punt de fer.


  Em tremolava el cos de la impaciència i, ni que m’ho hagués proposat, no podria haver esborrat el somriure dels meus llavis. Tampoc no era que volgués fer-lo desaparèixer; un somrís és el millor complement d’una animadora, això i els pompons, que també els duia a punt.


  No m’havia adonat que trobés tant a faltar fer d’animadora fins que vaig ésser allí, a punt. Potser era negació o potser que no havia tingut temps de pensar en l’equip des que s’havia iniciat el malson dels parriscides; no n’estava segura. Però, ara que era a l’estadi, no podia pensar en cap bona raó per haver estat tan allunyada d’aquell lloc que tant m’agradava.


  Era impossible que passés res dolent durant un partit davant de centenars d’aficionats!


  L’espai on solia aparcar al costat de la sortida, més al fons —que em permetia anar-me’n tan bon punt acabava el partit—, ja estava ocupat pels cotxes de la resta de les meves companyes, que havien sortit al camp unes dues hores abans del xiulet inicial.


  No em quedava més remei que estacionar amb la resta de l’afició, la qual cosa significava que hauria d’entrar i sortir amb la multitud, una gentada que feia cua a les taquilles amb gran calma. No semblava que els amoïnés gens que la capitana de l’equip d’animadores arribés tard i que estigués intentant reunir-se desesperadament amb el seu equip que, probablement, ja havia començat a delectar el públic amb els habituals cants previs al partit.


  —Ho sento! Perdó! Em deixeu passar? —cridava, al mateix temps que m’obria pas a través de la gent en un desesperat intent de no perdre més temps.


  Quan finalment vaig arribar al davant de tot de la cua, una de les mares que vigilava l’entrada a les instal·lacions esportives em va veure i se li va il·luminar la cara en reconèixer-me.


  —Hadley Bishop! Es pot saber on has estat aquestes últimes setmanes? No saps que aquest equip necessita la teva empenta? —va dir la mare grassoneta d’un dels jugadors més jovenets, mentre em feia un senyal perquè passés.


  —Oh! Senyora Tuberman, és molt amable! —li vaig respondre, mentre pensava una excusa per justificar la meva absència.


  No volia repetir-li el mateix que havia dit a l’entrenadora per haver faltat als entrenaments, però tampoc no podia explicar-li la veritat, així que vaig optar per una versió a mig camí.


  —He tingut uns petits problemes familiars, una qüestió personal imprevista. Suposo que m’entén, oi? Però bé, ja sóc aquí, i em moro de ganes de sortir al camp!


  Per la cara que va posar la dona, vaig saber que s’havia empassat la meva bola i que no s’atreviria a preguntar-me res més per por de quedar com una tafanera, si bé probablement intentaria esbrinar més informació després, ja que interrogaria la mare d’una altra animadora. De moment, però, jo necessitava entrar i reunir-me amb el meu equip.


  —Suposo que les meves companyes ja són dins, oi? —li vaig preguntar, intentant canviar de tema.


  Sabia que ja eren al camp. Podia sentir com cantaven la nostra cançó per animar l’afició per damunt del brogit de la multitud.


  —Sí, ja són al camp animant els nois, com sempre! —em va contestar, mentre em picava l’ullet amb complicitat.


  Aleshores es va inclinar cap a mi mentre passava pel seu costat i em va xiuxiuejar a cau d’orella, com si fóssim dues velles amigues:


  —Sense tu és una altra cosa. La Trish no és tan amable com tu i, sense ànims d’ofendre, tampoc no té la teva vitalitat.


  —Bé, intentaré treballar-ho amb ella —li vaig respondre, picant-li també l’ullet.


  Em moria de ganes d’entrar-hi. Ja m’havia perdut els cants previs al partit i, de cap de les maneres, pensava perdre’m el partit! Pels sons que sentia, el meu equip em necessitava tant com a mi em calia aquella distracció.


  Un cop dins, vaig baixar directament al camp i vaig fer la volta a la pista fins arribar a la punta més allunyada de la zona final del camp, on les animadores estaven acabant una cançó.


  Vaig contemplar amb admiració com adoptaven les seves últimes postures: tres escorpins al final. Per fi, la Jenny havia aconseguit adquirir la suficient flexibilitat per doblegar la cama, fins que la sabatilla li quedés just damunt del cap. Havia estat assajant tot l’any per aconseguir fer la postura de l’escorpí, però no ho havia aconseguit fins ara. El fet que ho hagués assolit quan jo no hi era, em va provocar una tristor momentània.


  —Ei! Quina actuació més fantàstica, noies! —vaig cridar, mentre m’hi acostava corrent.


  Per la cara que van fer —primer de sorpresa i després d’alegria—, vaig saber que no m’esperaven. Bé, tothom excepte la Trish. La seva expressió va reflectir primer sorpresa, tot seguit ràbia, a continuació sentiment de culpa i, finalment, alegria. Tot va passar tan ràpidament que si no l’hagués coneguda tan bé, ni tan sols me n’hauria adonat. Però no tenia temps per processar la seva reacció i, encara menys, d’encarar-m’hi. A més, no havia mantingut el contacte amb les meves amigues des que m’havia esfumat d’escena, per la qual cosa era d’esperar aquella reacció d’estranyesa.


  —Hadley! Què hi fas, aquí? —va exclamar la Trish, mentre corria a fer-me una abraçada. La resta de les companyes probablement ho van interpretar com una pregunta innocent, però jo la coneixia prou bé com per llegir entre línies.


  —Ah, ja saps com sóc! —li vaig contestar; això implicava que jo també sabia com era i, per tant, copsava perfectament la seva impertinència—. No puc estar allunyada del món de l’animació! A més, sé que l’equip necessita la seva capitana!


  Malgrat que vaig intentar ser diplomàtica, per la manera com la Trish va clavar la vista a terra, vaig veure que ja havia cedit en la nostra picabaralla pel poder. Perfecte. Potser havia estat unes setmanes «desapareguda en combat», però la meva intenció no havia estat desaparèixer per sempre. Si més no, si ho podia evitar.


  —Però no eres amb la teva família? Necessites alguna cosa? —em va preguntar la Sofia.


  Jo vaig somriure complaguda i vaig córrer a fer-li una forta abraçada, gairebé aixecant-la de terra en el procés. Realment trobava a faltar la Sofia, i no perquè ella sempre es mostrés tan diligent amb mi i sempre em comprés el meu cafè favorit; l’enyorava perquè era dolça, bona, honesta i no li agradaven gens els drames.


  En aquells moments, la meva vida era tan tràgica que no volia afegir-hi cap drama més.


  —Oh, Sofi! No saps com us he trobat a faltar!


  —Nosaltres, també! I molt! —va exclamar i em va abraçar efusivament—. Però de debò, com estàs?


  Vaig fer voleiar la mà com si volgués restar importància a la qüestió i li vaig respondre:


  —Ah! Estic bé.


  —Com es troba la teva mare? Va sortir de la botiga tan de pressa que ni tan sols vaig tenir ocasió d’oferir-li el meu ajut —es va disculpar la Sofia, amb un to de veu més baix, com si no volgués que les altres sentissin el seu comentari.


  —És cert! Què ha passat? Fa dies que intento esbrinar-ho, però tothom diu que és per qüestions familiars —va intervenir-hi la Bethany—. Què us ha passat? El teu cosí Fred ha aconseguit finalment disparar-se al cul amb la seva escopeta d’aire comprimit?


  Eren les meves millors amigues i, per un moment, em vaig sentir temptada de confessar la veritat; però sabia que no ho podia fer. No haurien estat capaces d’entendre la situació —si gairebé ni jo podia assimilar-la…—, i tampoc no em sentia amb forces d’enfrontar-me a les seves cares desolades per la trista notícia de la mort de la meva mare. Possiblement no entendrien que jo triés estar allí, en un partit, en lloc d’estar de dol com una persona normal.


  Però jo no era normal, no?


  —Ah! No és greu, tranquil·les. Però expliqueu-me coses! Vull saber tot el que ha ocorregut mentre jo no hi era! Ja he vist que la Jenny ha aconseguit fer l’escorpí! Que bé! Esteu en plena forma! Potser hauria d’absentar-me més sovint… —vaig riure, si bé en el fons esperava que elles em diguessin que m’equivocava, que sense mi estaven perdudes i que si us plau no tornés a anar-me’n.


  Un xic dramàtic, ho sé, però en el meu estat emocional semi-fràgil —pensa que havia estat un dia moooolt llarg per a mi, i ara m’estava preparant per cantar i ballar durant un partit de més de dues hores— necessitava aquella reafirmació.


  I gràcies a les meves amigues, estava a punt d’obtenir-la.


  —Ho dius de broma, oi? Si gairebé no ens n’hem sortit sense tu! —es va lamentar la Bethany.


  —Caram! Moltes gràcies, Beth! —va exclamar la Trish sarcàsticament.


  Era evident que estava una mica picada pel comentari de la Bethany i, probablement, una mica amoïnada amb el meu retorn. En certa manera, l’entenia. Ella havia assumit el control, mentre jo no hi era, i havia aconseguit que l’equip tirés endavant. Ara jo tornava i tothom, fins i tot les nostres amigues, li deien a la cara que no havia estat a la meva altura. A ningú no li agrada que l’infravalorin.


  Malgrat tot, haig d’admetre que em vaig sentir afalagada quan vaig saber que encara em necessitaven.


  Com que comprenia perfectament com se sentia la Trish, em va envair un estrany sentiment de protecció cap a ella mentre la resta continuava cantant les meves virtuts. Vaig atansar-m’hi, li vaig passar el braç per l’esquena i vaig recolzar el cap a la seva espatlla, com si fóssim les millors amigues del món.


  —Au, va! De ben segur que la Trish s’ha encarregat de l’equip com una veritable professional! —vaig manifestar, perquè se sentís millor—. Em trobo alleujada de saber que, si mai he de tornar a absentar-me, estareu en bones mans…


  —Però no te n’aniràs un altre cop, oi que no? —em va preguntar una noia al fons.


  Des d’on era, no la podia veure, i allò significava que la Trish tampoc no podia, la qual cosa era positiva per a la noia.


  —Seixanta segons! —va cridar l’entrenadora per damunt del brogit de la gentada.


  Quan em va veure, em va somriure i va venir directament cap a mi.


  —Hadley! Ho sento però ha estat una setmana llarguíssima! No sabia que vindries aquesta nit! Renoi! Aquest equip m’està tornant boja! Probablement m’haurien de tancar al manicomi! Però no ho diguis a la resta de l’equip, d’acord? Entre tu i jo, estan totes a un pas d’embogir-me! Òndia! No em diguis que l’he tornada a espifiar! Ara no t’empipis amb elles, eh?


  En escoltar aquella manefleria atabalada tan típica d’ella, se’m va escapar una riallada. De fet, com a capitana de l’equip, jo era normalment qui l’ajudava. Era una gran entrenadora, però la seva especialitat no era precisament ocupar-se dels detalls.


  —No has espifiat res, entrenadora —la vaig tranquil·litzar—. De fet, es tracta només d’una visita sorpresa per part meva. No sabia que podria venir fins fa una hora. Però trobava tant a faltar tot això que no me n’he pogut estar.


  Vaig assenyalar cap a les grades plenes de gom a gom i, després, el marcador.


  —Bé, en teoria no puc deixar que surtis al camp aquesta nit si no has anat a l’institut avui… —em va comentar, amb una expressió compungida. Finalment, la seva cara es va suavitzar i em va abraçar—. Però si fas l’escalfament de pressa, podràs ficar-te sigil·losament a l’alineació i faré veure que no t’he vist.


  Sabia que cap altra noia no hauria rebut aquell tracte de favor. Probablement trobava a faltar el meu ajut; allò o la Trish l’havia tret de polleguera.


  —Gràcies, entrenadora! —vaig exclamar abans d’apartar-me amb un saltiró i posar-me a fer estiraments.


  Si bé havia estat activa a la cabana, es requeria una altra classe de forma física per animar i no sabia segur si podria preparar-me en tan poca estona.


  Uns minuts més tard, em vaig unir al meu equip i vaig ocupar la meva posició habitual a l’alineació: al centre de la primera fila, des d’on podia tenir contacte visual amb les meves companyes de fila. Les vaig obsequiar amb una picada d’ullet animosa i vaig posar els braços a l’esquena en la típica postura que adoptava abans d’iniciar una actuació.


  Durant les hores següents, vaig cantar per al nostre equip de futbol americà i em vaig centrar en els moviments, les coreografies, les tombarelles i salts que havia fet un milió de cops abans. Fins i tot alguns me’ls havia inventat jo. Aviat vaig estar totalment concentrada en el partit i en el meu paper de liderar la multitud; i vaig ser capaç de deixar de banda les meves preocupacions i l’estrès que m’havien provocat els esdeveniments dels últims dies. Per primer cop en dues setmanes, em vaig sentir jo mateixa.


  I no volia que allò s’acabés.


  No va ser fins que vaig descobrir uns ulls familiars a les grades, cap al tercer quart del partit, que vaig tornar bruscament a la realitat. Em vaig desconcentrar de tal manera que vaig oblidar-me de dir les paraules «Som-hi, gran blau!» i vaig haver de balbucejar uns mots diferents fins que vaig tornar a agafar el fil.


  —Estàs bé, Had? —la Sofia se’m va col·locar al costat, quan vam acabar, i tothom va posar novament l’atenció en el joc. Perdíem per uns quants touchdowns, però el partit encara no s’havia decidit. Vaig contemplar com els nois s’abraçaven i, després, cridaven unes paraules que podrien haver estat renecs. Des d’on érem costava entendre’ls, i ells no tenien la nostra habilitat de projectar ànims i alegria.


  —Què? Ah, sí, estic bé! —li vaig contestar, sense apartar els ulls del noi de les grades.


  Novament, els seus ulls m’atreien com un imant, m’hipnotitzaven. Només n’havia vist d’aquella mena en una altra persona.


  Era la segona vegada que coincidíem aquell dia i, a més, en ciutats diferents. Què curiós!


  —Jo diria que estàs més que bé, amb aquell tros de bombó que et repassa descaradament —va ficar-hi cullerada la Bethany al meu altre costat—. Qui és? Està boníííííssim!


  La Trish no va trigar gens a unir-se a la festa. Era obvi que volien que les posés al corrent, però no sé per què no tenia ganes d’explicar res sobre l’Asher. Encara no estava segura de què volia aquell noi, ni dels meus sentiments respecte a la nostra relació. Només em faltava que la Trish digués que el desitjava per a ella i que la Bethany intentés esbrinar-ho tot sobre el meu noi misteriós, especialment perquè allò podria dur-me de nou a una baralla infantil com la que ja m’havia trobat una estona abans.


  Si s’esqueia, estava disposada a mentir.


  —Ni flowers —li vaig respondre, girant-me d’esquena a la graderia com si no m’importés, quan en realitat tenia unes ganes boges de preguntar-li què hi feia, allà.


  Sabia que elles el continuaven examinant però, finalment, una a una van apartar la vista del tros de bombó. Després d’allò, va ser pràcticament impossible concentrar-me del tot en el partit. Per a un ull inexpert, probablement, semblava que jo estava fent la meva feina, perquè liderava l’animació, donava suport a l’equip i encoratjava el públic, però estava totalment desconcentrada en realitat. Estava tan preocupada per si l’Asher era allí per mi o si estava espantat pel que havia presenciat una estona abans al centre comercial que, ni tan sols vaig ser capaç de seguir el nostre últim cant.


  —Un partit fantàstic, noies! —va exclamar l’entrenadora, i ens aplegàrem totes al seu voltant mentre els jugadors abandonaven el camp.


  Vaig sentir llàstima per ells. Si haguessin tingut cua, haurien sortit amb la cua entre les cames. L’equip visitant havia guanyat. Nosaltres havíem perdut. I jo estava un altre cop estressant-me pel gran embolic que havia esdevingut la meva vida.


  —Aniràs a la festa d’en Jaden? —em va preguntar la Bethany, mentre recollíem les nostres coses.


  Havia aconseguit mirar de reüll furtivament uns quants cops cap a les grades i havia vist que l’Asher havia desaparegut. Si les meves amigues no s’hi haguessin fixat, hauria pensat que tot havia estat fruit de la meva imaginació.


  —No ho sé —li vaig contestar—. Estic esgotada. Potser serà millor que me’n vagi a casa.


  No era que hi hagués algú esperant-me, a casa, però no calia que elles ho sabessin.


  —Va, dona! Ja saps que no és el mateix sense tu! Així et desfogaràs una mica i et divertiràs! —em va suggerir la Trish.


  Per un moment em vaig preguntar si ella cercava una col·lega de borratxera. Tampoc no era que em desagradés tant la idea de sortir de farra. La Trish tenia raó; no m’aniria gens malament una bona nit de gresca, l’oportunitat de desconnectar durant una estona el meu cervell sobrecarregat.


  —Va! Si en el fons tens ganes d’anar-hi! —em temptava, i les dues ho sabíem.


  La idea de sortir amb un grup de gent per al qual el més important del món era saber qui sortia amb el xicot de l’altra, o si beure directament de la bóta et faria engreixar un quilo o dos, era una distracció que em venia de gust. A més, tampoc no tenia res més a fer, si més no, ara que l’Asher havia marxat.


  Bé que tampoc no esperava sortir a fer un tomb amb ell.


  I ningú no m’esperava a la cabana tan d’hora. Així doncs, vaig pensar… per què no?


  —D’acord.


  Finalment, semblava que me n’anava de farra.


  Capítol 17


  Vam entrar les quatre juntes com si estiguéssim filmant una pel·lícula. La gent es girava cap a nosaltres, mentre avançàvem al ritme de la música que espetegava per uns altaveus ocults al fons de la casa. L’únic que ens faltava era un ventilador que ens fes voleiar els cabells al voltant de les cares, i hauríem estat material de portada de revista de moda.


  Vam anar en renglera fins al jardí, situat a la part posterior de la casa, on sabíem que hi havia la gresca de debò. Les festes d’en Jaden eren insuperables, ho sabia perquè ja havia estat a casa seva abans; bastants cops, de fet.


  En Jaden era un dels estudiants més rics de l’institut, i ell i la seva família no feien mai res a petita escala. Per això, les seves festes particulars eren sempre un muntatge espectacular. A diferència dels jardins de la majoria de les nostres cases, aquell era com una impressionant finca en comptes del típic espai que hom utilitza per refrescar-se amb el sortidor els dies de calor a l’estiu.


  Vaig baixar amb cura l’escalinata de marbre fins que les meves sabates de taló d’agulla van trepitjar les rajoles amb el seu cric-crac familiar. Mentre avançava rítmicament cap al rovell de l’ou de la festa, tothom es va girar a mirar-me, com atrets per mi. Em vaig començar a relaxar. Aquella era la classe d’atenció que estava acostumada a rebre.


  Malgrat que no pensava admetre-ho en veu alta, sabia que tenia tothom a les meves mans. M’encantava aquella sensació.


  —Teniu set? —ens va preguntar la Trish, sense esperar realment una resposta.


  Més aviat era una declaració i la seva manera de posar-nos al corrent d’on podríem trobar-la. Malgrat que ja ho sabíem: a la barra.


  —Vinc amb tu! —s’hi va apuntar la Bethany, cridant per damunt de la música—. Voleu una copa?


  —Jo, el mateix de sempre —els vaig contestar.


  No havia d’especificar res més; sabia que ella tornaria amb la meva beguda de les festes: una aigua amb gas, una mica de suc de nabius i la clàssica rodanxa de llima.


  No era que no m’agradés l’alcohol, però preferia no perdre el control en cap moment. A pesar que m’hauria anat bé desconnectar una mica, preferia no temptar la sort i acabar ficada en alguna història que no em venia de gust. Ja havia vist què passava quan les noies es desinhibien, i no m’interessava haver-me de penedir de res el dia següent. A més, amb els nabius i la llima, tots creien que estava bevent un vodka amb nabius i ningú no qüestionava si m’ho estava passant bé.


  Amb aquella actitud, estava segura de no espifiar-la mai.


  —Per a mi, un Red Bull —va contestar la Sofia, quan la Bethany es va girar cap a ella per saber què volia.


  —Ai, vosaltres dues i els vostres còctels sense alcohol! —va sospirar la Bethany, amb les mans als malucs—. Si continueu bevent així, no aconseguiré mai cap anècdota vostra interessant.


  —Aquesta és la idea —li vaig contestar amb un somriure plàcid i burleta.


  Sempre fèiem la mateixa broma. Una vegada, a vuitè, quan la Beth es va convertir en la tafanera oficial de l’escola, va comentar que mai no havia sentit cap rumor de mi. Li vaig contestar que no pensava fer res que requerís els seus serveis exclusius i ella va jurar que, algun dia, m’enganxaria amb alguna pífia que fos digna de fer-ne safareig.


  Ella no ho deia tant perquè volgués fer-me quedar en ridícul, com pel fet d’aconseguir aquella fita. Les dues sabíem que era improbable que allò passés, però jo tenia la certesa que la Bethany no perdia l’esperança.


  —Sí, sí, vosaltres aneu fent; jo me’n vaig a buscar la meva copa amb alcohol —va dir ella al mateix temps que assenyalava cap a la barra del jardí, on la Trish estava fent cua i esperava que li servissin les begudes que havia demanat.


  Allò era el que podies comprar amb diners: mitja dotzena de cambrers per servir alcohol a menors d’edat, en unes barres clandestines, en festes particulars.


  —No crec que arribi a acostumar-me a tot això —va esbufegar la Sofia en un to de suficiència tan alt com perquè jo la sentís.


  —Què vols dir? A sortir de festa o a la fastuositat d’aquest esdeveniment en particular? —li vaig preguntar.


  —Les dues coses —em va respondre, mentre observava el seu voltant—. Però també a l’atenció. Ja saps que tothom se’ns queda mirant quan entrem en un lloc, oi?


  —Sí.


  —I no t’incomoda?


  Jo la vaig mirar amb sorpresa.


  —Incomodar-me? Per què?


  —Per ser el centre d’atenció; com si tots estiguessin pendents del teu següent moviment, com si esperessin que fessis alguna pífia. No t’amoïna? No preferiries passar desapercebuda? Anar a una festa i dedicar-te a observar la gent?


  —Per què? —li vaig preguntar—. Crec que és molt més interessant percebre com et tracten els altres quan són conscients que els estàs mirant; si et llagotejaran o seran sincers i et diran realment allò que pensen. Fixa’t en mi, per exemple; jo actuo igual tant si m’estan observant com si no. Tant se val què pensi la gent!


  —Ja ho sé, però a vegades em molesta moltíssim saber que tothom està pendent de mi. És… simplement… bé, una gran pressió.


  —Només si tu ho permets —li vaig replicar, arronsant les espatlles.


  En veure la seva expressió encaparrada, em vaig inclinar cap a la meva jove amigueta i li vaig estrènyer el braç afectuosament.


  —Va, dona! No és tan greu! Ets la persona més íntegra que conec, a part de mi, és clar. No se m’acut un altre model de referència millor per a les teves companyes que tu. Crec que seria més positiu si seguissin el teu exemple que el d’aquell eixelebrat.


  Vaig assenyalar un jugador molt conegut que estava fent la vertical damunt d’una bóta a prop de la piscina il·luminada amb espelmes. Mantenia les cames enlaire mentre bevia a galet, i l’escuma li regalimava pels costats dels llavis com si fos una boca d’incendi humana. M’horroritzaven les bretolades que feien els meus companys tabolaires de l’institut per passar-s’ho bé el divendres a la nit.


  —Si més no, tu pots contribuir-hi d’alguna manera —vaig seguir, i em vaig girar cap a ella—. Potser és això el que et confon? Ho enfoques incorrectament. Pensa en la teva popularitat com una oportunitat per millorar la realitat. Sigues la classe de persona que els altres haurien de tenir com a punt de referència. Jo ho interpreto així; sé que tothom em seguirà i copiarà allò que faci, per la qual cosa intento prendre decisions idònies. Potser d’aquesta manera aconseguiré deixar un llegat més favorable en aquest món.


  La Sofia va moure el cap.


  —No he conegut mai ningú com tu. Abans que fóssim amigues, pensava que series més…


  —Sofi? —la vaig qüestionar amb un somriure que no pretenia ser impertinent; ja havia sentit aquell argument massa cops com per saber la imatge que projectava.


  —Ja ho sé —em va admetre ella avergonyida—, però estic tan contenta que no siguis així… Simplement, ets diferent a la resta.


  —M’ho prendré com un afalac —li vaig contestar, estrenyent-li novament el braç afectuosament abans d’apartar-me’n per acceptar les begudes que la Bethany ens havia dut.


  Les tres vam fer xocar les copes i, després, la Beth es va posar a explicar-nos una tafaneria que havia sentit que explicava una altra noia de la nostra classe sobre un suposat escàndol d’un dels professors més estimats per nosaltres. Em vaig donar permís per desconnectar i dedicar-me a escodrinyar el meu voltant.


  Ho veus? Encara trobava temps per observar la gent.


  Havien muntat una taula de pòquer en una punta del caminet de sorra, i hi havia gairebé una dotzena de nois apilats al voltant. Només hi havia una noia al grup; es deia Anna. Pel que havia sentit, era molt bona amb els jocs de cartes. I, pel que sembla, de petita acompanyava el seu pare al casino quasi tots els caps de setmana. Si a més hi afegíem una sana curiositat pel joc, les competicions i els diners, el resultat era que l’Anna tenia un impressionant coneixement de l’art de jugar al pòquer.


  Mentre els nois al voltant de la taula es dedicaven a apostar un fotimer de diners i agafaven cartes, vaig adonar-me que probablement no coneixien la seva contrincant tan bé com jo.


  Vaig desviar la vista cap a un altre costat i em vaig fixar com un grupet de noies s’apropava a una tropa de nois, amb unes copes que contenien un líquid de color rosa totalment femení a les mans i rient com nenes entremaliades. Una de les noies anava borratxa, es va entrebancar amb les sabates de plataforma que duia i va perdre l’equilibri; de poc no cau a la piscina! Per sort, una de les seves amigues que no anava tan trompa va poder agafar-la abans que acabés en remull.


  Vaig examinar la resta del jardí, i vaig adonar-me que més de la meitat dels convidats no eren de l’institut. No era tan inusual que els estudiants d’altres centres de la zona o, fins i tot, algun universitari es deixés caure en festes com aquella. Per més gran que fos el teu cercle d’amistats, la gent sempre buscava oportunitats de lligar.


  Estava a punt de girar-me un altre cop cap a les meves amigues, quan vaig distingir l’Asher per segona vegada aquella nit. Estava assegut en una gandula a la punta més allunyada del jardí, amb una cervesa a la mà, i semblava que em mirava. Jo vaig clavar-li els ulls i em va saludar alçant el braç. Vaig observar dissimuladament el meu voltant, perquè no pensava saludar-lo fins a no estar segura que no saludava una altra noia a prop meu.


  Quan vaig tenir-ne la certesa, vaig tornar a mirar-lo i ell em va regalar un somriure d’aquells que et desarmen.


  Com era possible que un noi de la meva edat fos tan maleïdament atractiu? No era just!


  Incòmoda amb el meu nerviosisme, a causa de l’atenció d’un noi que gairebé no coneixia, em vaig obligar a calmar-me i vaig anar directament cap al meu assetjador. Vaig caminar a poc a poquet expressament, imitant a la perfecció la manera de caminar que havia vist al programa La propera supermodel d’Amèrica. Sabia que tothom m’estava observant i, mentre l’Asher em repassava descaradament de cap a peus, vaig adonar-me que ell també m’estava avaluant.


  Quan vaig arribar-hi, vaig seure a la gandula lliure que hi havia al seu costat i vaig creuar les cames deliberadament.


  —No calia que et colessis en una festa per tornar a coincidir amb mi —vaig renyar-lo.


  Ell va riure divertit.


  —Ja hi som un altre cop. Et penses que ets el centre de l’Univers?


  —Ara em diràs que no és cert, eh? —li vaig preguntar amb coqueteria.


  Per què esperava secretament que ell hagués anat a la festa per mi?


  L’Asher va fer un glop de l’ampolla.


  —Només he vingut per la música i perquè la cervesa és de franc.


  —Ah! —no se’m va acudir res més.


  Vaig notar com les galtes se’m tornaven vermelles de la vergonya.


  —I perquè he suposat que probablement et trobaria aquí.


  —Ah! —li vaig repetir, aquest cop amb més interès.


  Esperava que la felicitat que sentia a causa d’aquella declaració no fos evident en el meu to. Una cosa era permetre que l’Asher intuís que jo podia estar interessada en ell, i una altra ben diferent que sabés que tenia la paella pel mànec.


  —Bé, ets un assetjador i suposo que sempre ho seràs.


  —El que tu diguis, princesa —em va respondre ell, però jo sabia que m’estava donant corda.


  L’Asher va observar el seu voltant, encuriosit per la festa que ara estava en el seu millor moment.


  —Has vingut sola o amb la teva comitiva?


  —Amb les meves amigues, si et refereixes a elles. Què passa? Et molesta? És dolent tenir amics?


  —No, és clar que no. Només ho deia perquè és molt difícil enxampar-te sola.


  En sentir aquelles paraules, em va envair una sensació de vertigen. De sobte, vaig recordar que a la mà duia una aigua amb gas i vaig dur la copa als llavis fins que em va passar el rodament de cap. En certa manera, l’Asher estava admetent que li agradava, i començava a notar que també m’agradava ell.


  Oh, per totes les bruixes del món!


  L’Asher es va inclinar cap a mi i em va mirar als ulls com si intentés esbrinar els meus pensaments.


  —Què? Se t’ha menjat la llengua el gat? Estic una mica decebut esperava que reaccionessis amb una de les teves típiques sortides d’autosuficiència.


  —Vols que toquem el dos d’aquí?


  La meva proposta el va deixar mut. Vaig observar com obria i tancava la boca com un peix fora de l’aigua durant uns segons.


  Vejam com reaccionava a la meva proposta!


  —A qui se li ha menjat la llengua el gat ara? —li vaig preguntar, amb una veu molt més confiada de com veritablement em sentia.


  L’Asher s’havia quedat tallat uns segons, però aleshores es va acabar la cervesa d’un glop i es va aixecar. Em va oferir la mà per ajudar-me i jo la vaig acceptar encantada.


  No tenia ni idea de què feia, però no arronso mai el nas davant un repte.


  Vaig acomiadar-me de les meves amigues i vam abandonar la sorollosa festa multitudinària. Vam pujar al meu cotxe, ja que era allí aparcat; l’Asher havia vingut amb un amic, tot i que no estava segura que fos cert, perquè no l’havia vist parlar amb ningú més ni s’havia acomiadat de ningú abans de desaparèixer amb mi.


  Un cop al cotxe, tots dos ens vam quedar callats, com si la nostra insolència s’hagués quedat a les gandules del jardí. Vaig engegar la ràdio per omplir el silenci i em vaig dedicar a eixugar-me les mans discretament a la tapisseria del seient, als costats de les meves cames. M’havien començat a suar de cop; si hagués tingut un desodorant, hauria considerat l’opció de passar-me’l pels palmells, per evitar que em rellisquessin quan agafés el volant.


  No crec que l’Asher es fixés en aquell detall. Semblava ocupat amb el seu problema particular: dominar el seu visible nerviosisme.


  En veure que li tremolava la cama sense parar, em vaig sentir més calmada i vaig començar a relaxar-me. Era estrany, però quan l’altre començava a posar-se nerviós, em passava que jo aconseguia centrar-me més. Potser era perquè algú havia d’assumir el control, i sempre em sentia millor quan era jo qui l’assumia.


  —Gràcies per donar-me una excusa per anar-me’n —li vaig confessar, trencant el silenci—. Pensava que em venia de gust sortir de festa, però el problema és que la ment segueix activa, fins i tot quan estàs envoltat per un fotimer de gent i amb la música a tot volum.


  —Creia que era perquè volies que tinguéssim l’oportunitat de parlar en un lloc més… tranquil.


  Pel seu to burleta, vaig deduir que ja tornava a ser ell.


  —I ara! L’únic que necessitava era que algú m’acompanyés a casa! —vaig exclamar—. A més, tampoc no semblava que tu et trobessis en el teu ambient, no?


  El vaig mirar de reüll abans de tornar-me a concentrar en la carretera. No hi havia cap necessitat d’acabar ficats en un accident aquella nit; si més no, abans volia esbrinar les intencions d’aquell noi.


  —Per què ho dius? Pels diners o pels centenars de nens que no saben ni tan sols el meu nom i es passejaven pel jardí bevent alcohol, amb infusions d’or, en copes amb diamants encastats? —em va preguntar sarcàsticament, mentre badava per la finestra.


  —Doncs bé, per què eres allí si aquesta mena de gent et posa malalt?


  Fa temps, jo havia format part d’aquell entorn. Ara ja no sabia segur si encara em sentia còmoda amb ells, però eren els únics amics que em quedaven.


  —Ja t’ho he dit. Esperava veure’t —em va confessar.


  Podia notar que l’Asher m’observava fixament, però em vaig contenir per no mirar-lo. Si ho feia, tenia la sensació que no voldria tornar a fixar-me en la carretera i, aleshores, hi hauria una frenada, un accident, ferits i…


  Tal com havia passat unes hores abans al centre comercial. I al supermercat. Immediatament, vaig començar a sentir-me’n culpable. Com podia estar allí, flirtejant amb un desconegut que estava superbo, pensant a besar-lo mentre conduïa cap a casa meva, on ara no hi havia ningú, a la llar de la meva mare?


  Podia notar com començava a caure en un pou sense fons que em transformaria en una companyia bastant insuportable, així que vaig fer l’única cosa que se’m va acudir per desviar l’atenció: ser honesta amb l’Asher.


  —Jo també volia tornar-te a veure.


  Ja està! Ja li ho havia dit! Ara ja no em podia empassar les paraules. I tal com havia suposat, el meu cor va començar a encongir-se de por i de nervis en pensar com reaccionaria a la meva directa.


  Però l’Asher no va dir res; es va quedar mirant per la finestra durant la resta del trajecte. M’havia sentit? Havia arribat a expressar els meus sentiments en veu alta, o potser només m’ho havia imaginat i les paraules no havien arribat a sortir dels meus llavis? No, estava segura que ho havia expressat en veu alta. I, si aquell era el cas, per què no contestava? Per què no intentava seduir-me o em deia clarament que havia interpretat malament les seves intencions? No et pots quedar callat quan una noia et diu que li agrades! És molt cruel. Vinga, home, digues alguna cosa!


  El meu cap estava encara cridant, quan vaig aparcar davant del garatge de casa i vaig apagar el motor. Com que ell encara no havia badat boca, vaig sortir del cotxe amb la intenció de dirigir-me cap a la porta principal.


  —D’això, gràcies per haver-me acompanyat fins a casa —vaig deixar anar.


  Era una manera horrorosament ridícula d’acomiadar-me’n, però em sentia tan confosa pel que acabava de passar que ho estava barrejant tot. Vaig sentir com ell tancava la porta del cotxe però vaig continuar avançant, buscant les claus mentre caminava. Necessitava entrar a casa i arrossegar-me fins a la familiaritat de la meva manteta, abans que se’m desbordessin les emocions i fes alguna bretolada. Com per exemple, plorar.


  —Ja ens veurem pel carrer.


  Abans d’acabar de ficar la clau al pany, vaig sentir una mà damunt del meu braç i com algú m’obligava a girar-me. Els seus llavis van cobrir els meus, apassionadament al principi, i després amb més suavitat mentre ens desfèiem l’un als braços de l’altre. Ni tan sols em vaig aturar a pensar si era una bona idea mentre girava el pany i l’empenyia cap a dins amb mi.


  Capítol 18


  Ens besàrem mentre caminàvem, entrebancant-nos amb els peus contínuament. Els nostres llavis es van separar més a mesura que ens anàvem coneixent millor. Ell tenia gust de regalèssia, una aroma dolcenca que fins aleshores no m’havia fet mai el pes. Mentre continuàvem endinsant-nos a la casa, vaig considerar la idea de dur-lo escales amunt fins a la meva habitació per gaudir de més intimitat, però m’hi vaig repensar. En primer lloc, no estava segura de si volia estar sola amb ell en una habitació amb un llit perquè gairebé no ens coneixíem. L’Asher podia ser un estudiant normal durant el dia i un assassí en sèrie a la nit. Un assassí en sèrie molt guapo, cert, però la gent deia que Ted Bundy també era molt bufó i mira què va passar a les dones que van sortir amb ell!


  En segon lloc, l’altra cosa que em frenava era que, en realitat, no necessitava més intimitat en una casa on no hi havia ningú. Jo n’era l’única ocupant, per tant, no hi havia cap risc que em pesquessin petonejant-me amb un noi a qui gairebé no coneixia. Així doncs, no calia amagar-nos darrere d’una porta tancada.


  Altres noies de la meva edat haurien donat el que fos per gaudir de l’oportunitat de quedar-se soles a casa seva amb un tros de bombó com l’Asher; jo, en canvi, desitjava que els meus pares fossin allí. A vegades, les coses poden ser molt complicades.


  Mentre pensava en els meus pares, probablement morts, no aconseguia concentrar-me en el que fèiem; vaja, que no estava d’humor. Per això, vaig enretirar la mà del pit de l’Asher i el vaig apartar amb suavitat fins que ens vam quedar contemplant-nos l’un a l’altre.


  —Què passa? Que potser anem massa de pressa? —em va preguntar, amb una respiració agitada com si hagués estat fent esport.


  Jo també respirava amb dificultat. Potser no havia fet prou exercici físic les últimes setmanes, després de tot.


  —No, no és això —li vaig contestar, movent el cap negativament.


  —Doncs què…?


  No podia dir-li que de sobte havia perdut les ganes d’estar amb ell, perquè m’havia posat a pensar en els meus pares morts. Allò no només el deprimiria tant com a mi mateixa, a més, segur que em preguntaria què els havia succeït. Llavors, o li hauria de mentir i inventar-me alguna història, o li hauria de confessar la veritat i explicar-li la meva vida durant les últimes setmanes. No trobava adient cap de les dues opcions, si volia posar-me novament melosa amb ell.


  —Em fa mal el cap de la música de la festa, i no sé quan tornaran els meus pares —li vaig deixar anar finalment.


  Tècnicament, no era una mentida; no estava segura de quan tornarien els meus pares a casa —si és que algun dia ho feien! Era conscient que no li estava explicant tota la veritat, però tampoc no volia iniciar una possible relació amb mentides. Un tecnicisme, per altra banda…, era alguna cosa ben diferent.


  —Vols que me’n vagi? —em va preguntar.


  Pel to de la seva veu, vaig deduir que no volia marxar. Li vaig somriure.


  —No —vaig expressar amb aplom.


  Li vaig agafar la mà i el vaig guiar fins al menjador. Un cop allí, vaig assenyalar el sofà. Necessitava un minut per centrar-me i intentar apartar aquells pensaments que em bloquejaven la ment.


  —Posa’t còmode. Em prendré un analgèsic per al mal de cap. No trigaré. Que vols beure alguna cosa?


  L’Asher semblava content de saber que encara no el foragitava i va fer el que jo li suggeria. Es va deixar caure damunt dels coixins tous i esponjosos.


  —Sí, el mateix que tu.


  —D’acord. El comandament a distància és allí, si vols engegar la tele.


  Abans d’anar a la cuina, li vaig regalar un somriure que esperava que el compensés per haver interromput el nostre idil·li.


  Vaig obrir l’armari del racó, em vaig posar un parell d’analgèsics a la mà i me’ls vaig empassar amb l’ajut d’uns glops de cervesa d’arrels. La veritat era que semblava que m’anés a explotar el cap —de fet, notava una gran rigidesa en tot el cos. Sabia que la majoria dels meus dolors es dissiparien amb una bona dormida. Tot i així, amb una mica de sort no aniria a dormir d’hora, per això m’havia pres els analgèsics. Vaig agafar una altra llauna de la nevera i em vaig aturar un moment davant la finestra.


  Les nits eren molt més brillants allí que al bell mig del bosc. De tota manera, era estrany, però em sentia més protegida en aquell bosc aïllat que al meu barri de tota la vida. Suposo que era pel fet d’estar envoltada d’una dotzena de nois i noies a la cabana. Allí, en canvi, només érem l’Asher i jo, la qual cosa no estava malament; és a dir, el somni de qualsevol noia no era quedar-se a soles amb el seu xicot? El que passava era que m’havia acostumat a sentir-me a gust envoltada de gent.


  La unió fa la força!


  Vaig contemplar el pati posterior. Què trist! Ara que ningú s’ocupava del seu manteniment, tot havia adoptat un aire gris. La gespa havia crescut uns centímetres més del compte i s’havia tornat d’un color marronós que no havia vist mai. Hi havia una pila de móres podrides a terra, a prop de la tanca on la bardissa del veí havia crescut desproporcionadament. Em vaig girar per contemplar l’altre costat del pati i, en fer-ho, de reüll vaig detectar-hi un moviment furtiu. Em vaig inclinar cap a la finestra fins que vaig enganxar el cap al vidre, amb atenció, per descobrir de què es tractava.


  Com que no vaig observar-hi cap moviment més, ho vaig atribuir a una imaginació desbordada i a l’esgotament. Probablement era un esquirol o un ocell, o potser unes fulles que el vent havia fet voleiar pel pati, o sigui, res.


  —Que no trobes el camí de tornada? —em va cridar l’Asher des del menjador.


  Després de donar una última ullada al pati, em vaig apartar de la finestra i vaig girar-me cap on m’esperava el meu convidat. El meu invitat guapíssim, a qui semblava que jo també li agradava; bé, si més no, que li molava prou com per voler-se enrotllar amb mi.


  En tornar al menjador, vaig procurar amagar el meu somriure quan vaig veure l’Asher embolcallat amb la peluda manta vermella de la meva mare. Semblava la Caputxeta vermella. Amb aquell esguard innocent i la manta que li cobria pràcticament tota la cara, estava deliciosament ridícul.


  Em van venir unes ganes de tornar-lo a besar…


  —Quina pinta! —vaig exclamar, mentre posava les begudes damunt la tauleta.


  Em vaig deixar caure pesadament al seu costat, al sofà, vaig arronsar les cames cap al pit i vaig tòrcer el coll lleument.


  —Tens fred o només ho fas per cridar l’atenció?


  —D’això, puc passar sense la manta —em va contestar i, amb una mirada coqueta, se’m va apropar—. Però potser tindré una mica de fred…


  —De debò? Doncs no ho podem permetre, no?


  Vaig començar a fer-li unes fregues al braç per intentar escalfar-lo.


  —Encara tinc fred. Se m’acut una altra idea perquè puguis escalfar-me… —em va xiuxiuejar a poc a poquet.


  —Sí, és clar, molt subtil. Pots besar molt bé, però m’hauràs de demanar que sortim junts abans que et faci qualsevol cosa que estiguis pensant —vaig alçar la barbeta amb altivesa.


  Tot just després d’expressar-ho, vaig notar que em tornava vermella, perquè la veritat era que jo també estava pensant en el mateix. Potser no aquella nit, però possiblement en un futur.


  —Jo em referia a besar-me! —va exclamar, fingint que l’havia ofès—. Trobo que ets molt malpensada, noia.


  Jo vaig esbufegar i vaig creuar els braços damunt del pit.


  —De tota manera, sí que hi ha una cosa que pots fer per mi —va seguir l’Asher.


  —Tampoc no ho penso fer.


  —Em pots explicar què coi ha passat avui al centre comercial? —em va preguntar, de sobte, amb un posat seriós.


  A mi se’m va esborrar el somriure dels llavis i vaig notar la boca seca. Sé que era absurd pensar que l’Asher s’hauria oblidat de tot allò, però després de passar una hora més o menys sense esmentar la batussa, pensava que podríem passar-ho per alt. Ara, però, ell havia tret el tema i jo no sabia com reaccionar.


  Així que li vaig dir la primera cosa que se’m va acudir.


  —D’acord, et besaré —li vaig contestar, al mateix temps que m’hi arrambava.


  L’Asher es va apartar enrere i va col·locar la mà entre nosaltres.


  —No senyor! Aquest cop no t’escapes! —va engegar amb un to burleta—. Què feies actuant com la protagonista de la pel·lícula G. I. Jane, ficant-te de ple en aquella baralla? De què anava tot allò? Semblava com si…


  —Era una baralla entre bandes —em vaig afanyar a respondre-li; se’m va escapar la mentida abans de tenir temps de pensar.


  L’Asher em va mirar amb recel.


  —Com pots saber que es tractava de dues bandes? No semblava una colla de pinxos; fins i tot hi havia gent gran, com d’uns trenta o quaranta anys. I sortien guspires —em va dir, i tot seguit va abaixar la veu com si volgués compartir un secret amb mi—. Crec que hi havia alguna cosa estranya. No sé com explicar-t’ho…


  —Era una banda de mags —li vaig respondre.


  Tot just després de pronunciar-ho, m’hauria bufetejat a mi mateixa per donar una resposta tan increïblement estúpida. Què redimonis esperava aconseguir amb allò? Una banda de mags? Una colla que es dedicava a fer màgia? Quina bajanada!


  —Vull dir, fa unes setmanes vaig llegir al diari que hi havia bandes que feien servir trucs de màgia per distreure les seves víctimes. Probablement és el que vas veure.


  Impossible que l’Asher s’empassés aquell bestiesa! Ni de conya!


  —Ah! Sembla que ara hi ha bandes de tot, oi? —em va replicar, amb incredulitat, mentre rumiava sobre el que li havia dit.


  No, impossible que s’ho empassés.


  —Suposo que sí —vaig mormolar.


  —De tota manera, això no explica per què t’has ficat enmig de l’embolic —va seguir l’Asher i, dissortadament, va posar tota l’atenció en la meva intervenció—. T’haurien pogut fer mal; t’haurien pogut estabornir. No em confessaràs que ets una mena d’heroïna secreta o una cosa semblant, eh? Bé, si ho ets, m’ho pots dir. Sé guardar un secret, saps?


  —D’això… no sé per què ho he fet —li vaig contestar, tot mossegant-me el llavi inferior, però aleshores em vaig adonar que m’estava traient el pintallavis i vaig parar—. Suposo que va ser el meu primer instint. Vaig pensar que potser podria ajudar algú.


  —I ho has aconseguit?


  Vaig mirar a terra amb un sentiment de culpa.


  —Sí, crec que sí.


  Immediatament, vaig prendre nota mental de trucar a l’hospital quan l’Asher marxés per verificar com es trobaven els meus amics.


  —Sembla que ja estàs totalment recuperada de l’ensurt. Fins i tot has anat a animar el teu equip! —ho va dir com si es tractés d’una afirmació, però jo sabia que en realitat estava qüestionant la meva actitud—. De debò, celebro que estiguis bé.


  —Gràcies, tu també sembles en plena forma.


  Almenys una cosa havia sortit bé! L’Asher havia aconseguit desaparèixer durant la baralla i no havia patit danys com els que havia sofert el meu aquelarre. Ara que hi pensava, no l’havia vist ni un moment durant el combat, la qual cosa era ben estranya i, més, si tenia en compte que ell era just darrere meu quan vaig arribar a la plaça; no tenia ni idea de què li havia passat després.


  —On t’has ficat tu, durant la baralla? Tenia por que t’haguessin ferit o segrestat —li vaig replicar, abaixant la veu.


  —Tenies por que els mags depravats em segrestessin? —l’Asher va esclafir a riure.


  —Sí, sí, tu riu! Però la baralla era intensa. Només dic que estic contenta que no t’hagi passat res. Hi ha hagut alguns ferits, ho sabies? —li vaig declarar amb sinceritat—. M’alegro que hagis tocat el dos i que no t’hagin ferit.


  —Bé, semblava que tu tenies la situació sota control —es va justificar ell.


  Òbviament, l’Asher no s’havia quedat gaire estona, perquè jo no havia aconseguit controlar la situació. Allò era el que volia que tothom cregués, però l’únic que havia fet era intentar treure els meus companys vius d’aquell infern —incloent-m’hi. Per algú com jo, avesada que gairebé tot li sortís sempre perfecte, el fet de no haver aconseguit treure els meus companys d’allí sans i estalvis resultava increïblement frustrant, exasperant.


  Abans d’ensorrar-me per segona vegada aquella nit —i ja no aconseguir recuperar els ànims—, vaig intentar canviar de tema. Procurant posar un gran èmfasi en les meves següents paraules, vaig demanar en silenci que l’Asher s’oblidés d’aquella desagradable qüestió i que se centrés en el moment present.


  —Per què no parlem d’alguna cosa més… sexy? —li vaig suggerir amb un somriure sensual.


  Ell també em va somriure.


  —Com ara què?


  —Com ara el teu aspecte amb aquesta peluda manta vermella —li vaig deixar anar, intentant contenir les ganes de riure.


  L’Asher va posar els ulls en blanc i es va tapar més la cara amb la manta.


  —Un moment… No em diràs que això t’excita! Estàs segura que no intentes ocultar que ets una superheroïna amb poders especials?


  Mentre ell parlava, m’hi vaig acostar més amb actitud provocativa, fins que els meus llavis van tocar novament els seus. Les papallones van començar a voleiar un altre cop a la meva panxa, i em va començar a rodar el cap amb un munt d’emocions que no havia experimentat mai abans.


  Ens vam besar apassionadament. L’Asher em va atraure cap a ell fins que em vaig quedar tombada damunt del seu pit, al sofà. La meva ment va iniciar una lluita amb el meu cor, per decidir si el que feia era correcte i si era segur.


  Què hi feia jo, a la meva casa buida, enrotllant-me amb un noi de la meva edat, mentre estaven passant tantes coses terribles? Lògicament, sabia que iniciar una aventura amb un desconegut era potencialment perillós, però potser allò formava part de l’atracció que sentia per ell.


  Era aquell el motiu que encenia la nostra relació? El fet de saber que estava actuant de la manera contrària a com hauria de comportar-me, podia ésser el motiu que m’empenyia a ferho.


  Però era una decisió intel·ligent? No només per a mi, sinó també per a ell? Al cap i a la fi, allí fora hi havia un ranci aquelarre diabòlic que volia anihilar tothom del meu entorn proper. Si veritablement m’importava l’Asher, no hauria d’implicar-lo en la meva espiral de mort i violència. Li demanaria que se n’anés a casa i que es quedés lluny, ben lluny de mi.


  Però no volia que marxés. Desitjava que estigués amb mi, anhelava sentir el seu cos contra el meu, acostumar-me a la seva encisadora manera de besar. Vam continuar amanyagant-nos. Només una estoneta més i prou…


  De sobte, em va distreure un sorollet, com una esgarrapada, i vaig intentar esbrinar d’on provenia mentre seguíem amb aquella pràctica tan gratificant. Vaig passar els dits pels seus cabells en punxa i els vaig estirar una mica; vaig apropar més la cara a la seva per intentar oblidar-me dels pensaments que amenaçaven d’interferir en les nostres carícies.


  Un altre cop! Un rau-rau gairebé inaudible, com si algú esgarrapés la paret. Aquest cop, vaig aturar-me un moment i vaig parar l’orella per esbrinar-ne l’origen.


  —Què passa? —va fer l’Asher, amb cara de preocupació.


  —Xst! —el vaig silenciar posant-li els dits damunt dels llavis, perquè no digués res i escoltés.


  Ell em va obeir i vam seure en silenci. La casa va cruixir, tal com sol passar a les velles estructures, però no era un soroll per espantar-se. Podia sentir les gotes d’aigua que queien a l’aigüera de la cuina, un degoteig que em va fer venir ganes de fer pipí. A part d’allò, però, la casa estava en silenci.


  Res no semblava fora de la normalitat.


  —Suposo que no ha estat res —li vaig respondre, mentre apartava els dits dels llavis de l’Asher.


  Vaig arronsar les espatlles i em vaig tornar a inclinar per besar-lo de nou.


  —Ets sorprenent —va mormolar ell entre petons.


  El seu comentari em va fer somriure, perquè la veritat era que jo havia estat pensant el mateix d’ell. No podia creure que estigués considerant la possibilitat d’enrotllar-me amb un noi de la meva edat. Anava contra les meves normes particulars; però, a qui més li importaven les meves decisions, a part de mi?


  Seguia encaparrada amb aquells pensaments quan, de sobte, el meu món va patir una forta batzegada de llum i de dolor.


  Tot d’una, em vaig trobar estirada a terra, davant del sofà, amb un intens dolor al cap. Vaig notar una cosa humida que em regalimava damunt de l’ull. Tot preguntant-me per què dimonis estava suant, em vaig passar la mà pel front. Quan la vaig retirar, estava coberta de sang.


  Què redim…


  A la meva esquerra, vaig veure que l’Asher també havia acabat a terra, com endormiscat. Però… no semblava relaxat. La gent, quan es queda adormida, normalment té les faccions relaxades, i ell no les hi tenia. Allò semblava que acabaria malament.


  Encara desconcertada i, a més, preocupada per l’Asher, vaig revisar el meu voltant per trobar una explicació a allò que acabava de passar.


  I, aleshores, ho vaig veure.


  Un grup de persones a la porta, que em mirava amb odi, disposat a lluitar. Mentre l’observava, va aparèixer un altre grupet darrere seu, que sortia de la cuina i examinava l’escena.


  Abans que tingués temps de xisclar, se’m van abalançar al damunt, enmig d’una pluja de conjurs.


  Capítol 19


  Amb una tombarella, em vaig apartar mentre un home gran amb barbeta i una desagradable cabellera llarga em va llançar un conjur. La catifa es va esfondrar a menys de mig metre de la meva cara; vaig obrir els ulls de bat a bat, mentre imaginava què hauria passat si aquell sortilegi hagués impactat en mi i no en el terra. Vaig intentar apartar aquell pensament del cap. No m’agradaven gens les cicatrius.


  Rodolant, em vaig allunyar del sofà i em vaig aixoplugar sota una tauleta de vidre, just en el moment en què un altre d’aquells guillats travessava el menjador i feia un salt espectacular. Sabia quin era el seu objectiu i, si l’encertava, jo en sortiria força mal parada. Em vaig quedar quieta uns segons més. El cor em bategava a mil per hora i tot el meu cos em demanava a crits que m’apartés, però em vaig obligar a quedar-me quieta.


  Finalment, just abans que les enormes botes negres del meu enemic impactessin al vidre, vaig sortir disparada i em vaig escapar del cop letal per mil·lèsimes de segon. Els afilats fragments em van ferir com una intensa pluja de vidre, però no em vaig aturar per protegir-me, sinó que vaig alçar la cama i vaig donar una puntada de peu a la part lateral del cap de l’agressor, amb tota la contundència que vaig poder. Com que ell no podia escapar perquè estava atrapat per l’estructura de la tauleta, va caure de costat i va aterrar amb una forta batzegada. Com que no es va aixecar, vaig deduir que la capa de vidres trencats a terra havien acabat la feina per mi.


  Em vaig girar cap a l’Asher, que seguia estirat de bocaterrosa a uns quants metres de mi.


  —Asher! Asher! Desperta’t! —vaig cridar.


  No pensava preguntar-li si es trobava bé, perquè sabia que no ho suportaria, si la resposta era negativa. Donat el cas, ell no seria capaç de pronunciar res, oi? De tota manera, necessitava que s’aixequés, no només per sortir d’allí sa i estalvi.


  Déu meu! No es movia! Estava a punt de tornar a cridar que s’incorporés, quan vaig sentir un dolor intens a la part més baixa de l’esquena, que em pujava per la columna vertebral fins a esclatar al meu cervell, amb un mal atroç. Estava avesada al dolor —el d’animadora—, però aquell era diferent. Era DOLOR amb majúscules. Sense pensar-m’hi, em vaig girar precipitadament per mirar el meu atacant directament als ulls. Quan vaig veure una noia de la meva edat, em vaig quedar bocabadada.


  —He sentit dir que et creus molt especial, eh? —em va etzibar ella.


  El seu cabell era tan ros com el meu bru, però amb una sola ullada vaig saber que no era com la Glinda, la bruixa bona del nord. Era guapa, sí; si hagués anat al meu institut, probablement, m’hauria fet la competència, però no l’havia vista abans, cosa que em va fer pensar que no vivia per allí. Bona notícia, ja que el meu poble no necessitava dues femelles alfa.


  Vaig ignorar la seva impertinència, perquè les persones amb molta autoestima no necessitem convèncer la resta del món que som «superguais». Simplement, ho som i punt.


  —Que estrany! Jo no he sentit a parlar gens ni mica de tu —li vaig replicar, amb les mans, que lluïen una manicura perfecta, als malucs i recolzant-me en una cama, com si estigués posant per a una foto.


  La meva reacció va treure-la de polleguera, i va començar a avançar cap a mi a poc a poquet. Sabia que el millor era protegir-me la cara amb les mans per si m’atacava, però no pensava donar-li la satisfacció de mostrar que estava espantada. No m’havia barallat mai amb ningú, ni tan sols al parc infantil de petita.


  Vaig esperar per veure si ella pensava atacar-me amb un conjur o amb els punys, flexionant les cames una mica i preparant-me per a les dues alternatives. Quan va estar molt a prop meu, va alçar el braç i, aleshores, vaig saber que anàvem a enllestir les nostres diferències a l’estil tradicional.


  O sigui, sense màgia.


  El seu puny xocava contra les meves mans cada vegada que m’envestia. Aquella Barbie malgastava tanta energia en cada un dels seus cops que vaig saber que no trigaria a cansar-se’n. Així doncs, jo vaig reaccionar a la defensiva, sense atacar-la, i allò encara la va enfurismar més. Tan bon punt em vaig fixar que el seu pit pujava i baixava a un ritme accelerat i que li costava respirar, vaig passar a l’ofensiva.


  Vaig colpejar ràpid i amb duresa, però la diferència era que jo sabia on tustar-la per tombar-la. Amb tres cops vaig deixar la Barbie emprenyada fora de combat, estesa a terra al costat del seu company, inconscient però no morta.


  —Suposo que sí que sóc bona —em vaig dir, mirant-la amb menyspreu.


  Amb un parell de puntades de peu giratòries vaig tombar uns quants paios més. Un va aconseguir escometre’m amb un o dos cops, però la meva adrenalina estava tan disparada que ni vaig sentir el dolor. Aquells guillats se’m tiraven al damunt un rere l’altre, en un núvol de fúria, i jo alternava el combat cos a cos amb els conjurs, mentre feia el que podia per vèncer-los. Just quan acabava d’estampar una dona contra el sofà amb un sortilegi de moviment, vaig mirar de reüll per damunt de la meva espatlla dreta i vaig comprovar que encara continuava sortint més gent de la cuina.


  —Au, va! —vaig cridar empipada—. Es pot saber quants sou? Ja sabeu que un contra mil no és exactament just, que diguem!


  —Què coi passa aquí?


  L’Asher era viu i estava totalment desconcertat pel que veia al menjador. Com podria ser d’una altra manera? Havia caigut inconscient per una força que ell no sabia ni que existia, i s’havia despertat enmig d’un combat màgic, amb bruixes i bruixots que expulsaven encanteris i que es mostraven disposats a destrossar casa meva. Va intentar aixecar-se, sense apartar els ulls ben oberts dels cossos estesos a terra. Semblava que el cop rebut també li havia afectat les cames.


  —Què passa, Hadley? —em va repetir, mirant-me fixament.


  Què se suposava que havia de d’explicar-li, per evitar que no anés directament cap a la porta o que ens matessin a tots dos? Atès el nombre d’enemics que ens envoltaven, no podia aturar-me a detallar-li què succeïa, mentre em dedicava a defensar-lo a ell i a mi. Calia una excusa perquè parés de preguntar.


  —Mags empipats! —vaig cridar, abans de girar-me just a temps per esquivar un cop de puny i contraatacar amb un mastegot. El nas del paio va esclatar en un sortidor de sang, i jo vaig notar que se’m trencava la mà amb la força de l’impacte. Vaig gemegar de dolor, i em van començar a saltar les llàgrimes.


  —Que hi ha una convenció al poble, o què? —em va preguntar l’Asher, mentre intentava novament posar-se dret. Aquesta vegada ho va aconseguir, però li tremolaven les cames.


  —Més o menys —li vaig contestar, tot enviant una cadira volant a la porta oberta en un intent de barrar el pas a aquella colla de guillats.


  Em vaig concentrar en el conjur i vaig observar com tots començaven a amuntegar-se contra la barrera.


  —Això és una bogeria! Hadley! Formes part d’una… d’una banda criminal?


  Vaig percebre una nota de dubte i de por en la veu de l’Asher. Genial! El noi que m’agradava o que creia que m’atreia, tenia por de mi. Els nois no volen sortir amb noies que els fan por.


  —T’asseguro que no estic ficada en cap grup! —li vaig rebatre, mentre continuava concentrant-me a posar tothom a ratlla.


  El conjur s’estava debilitant, igual que jo. Dúiem uns deu minuts lluitant i jo m’estava quedant sense energia. No sabia quanta estona més aguantaria.


  —Corre, Asher! Vés a buscar ajuda!


  Es va fer un silenci —a part dels xiscles des de la cuina—, i vaig pensar que ell ja se n’havia anat. Però aleshores el vaig sentir darrere meu. Em va tocar l’espatlla amb suavitat i va xiuxiuejar:


  —No penso deixar-te sola.


  Encara li agradava! Gairebé em desfaig allà mateix en sentir les seves paraules, però sabia que no podia abaixar la guàrdia perquè si no tots dos ens ficaríem en un bon embolic. L’Asher havia de marxar perquè jo em pogués fer càrrec d’aquell malson. No pensava permetre que ningú més que m’importava acabés a l’hospital… o mort.


  —Confies en mi? —li vaig preguntar.


  Ell va fer una pausa.


  —Sí.


  Vaig enviar una ràfega d’energia cap a la cuina, tot esperant que durés prou temps com per poder fer el que volia. Em vaig girar cap a l’Asher, em vaig fondre als seus braços i li vaig fer un petó llarg i apassionat. La nostra connexió va ser febril; probablement no ho hauria estat tant si les nostres vides no haguessin corregut un perill imminent. De fet, m’amoïnava pensar que potser seria l’últim petó, l’últim cop que estaríem junts. Així que em vaig passar més estona del compte demostrant-li com esperava que aquell no fos el cas.


  Quan em vaig separar, quasi no vaig tenir temps de respirar abans d’haver de tornar a posar la cadira a la força en el seu lloc, barrant la porta. Però no vaig ser prou veloç, i aquells guillats ja estaven aconseguint obrir-se pas cap a nosaltres.


  —Corre! Vés a buscar ajuda! —li vaig pregar, i vaig posar tanta convicció en les meves paraules com vaig poder.


  Em sentia un xic culpable per usar les meves arts persuasives amb un noi que m’agradava, però no era l’instant per posar-me a pensar en qüestions ètiques. Era el moment de seguir amb vida.


  —Et prometo que sortiré després de tu! —vaig rematar.


  L’Asher va obrir la boca per replicar-me, però aleshores va donar una ullada per damunt la meva espatlla, va veure què estava a punt de passar i va canviar d’opinió.


  —D’acord! Però m’has de prometre que sortiràs d’aquí immediatament! Entesos?


  —Vés-te’n d’una vegada!


  Amb prou feines els podia retenir i notava com el meu cos començava a tremolar a causa de l’enorme esforç. No era un bon senyal. Per primera vegada a la vida, sentia els meus poders afeblits. Era evident que ells estaven usant màgia per contrarestar els meus poders, i la seva força m’estava fent retrocedir. Vaig relliscar i vaig caure enrere, damunt del sofà, entre els coixins.


  Vaig sentir la porta que es tancava amb un cop fort, i vaig respirar alleujada en saber que l’Asher ja no corria perill. Aleshores em vaig rendir a l’enemic. I llavors el combat es va acabar. Sortien de la cuina més de pressa que en un apocalipsi zombi, però jo no tenia forces per moure’m. M’havia quedat sense bateria, i retenir-los mentre l’Asher escapava havia estat l’última cosa que faria a la vida.


  Si més no, no havia fallat a tothom.


  La porta es va obrir amb un fort espetec però, amb l’enrenou al meu voltant, no estava segura si era la porta principal o la de darrere. No podia aixecar el cap del coixí, ni tampoc no podia veure-hi res.


  «No tornis, no tornis…».


  —Deixa’m anar, mag guillat! —va cridar l’Asher.


  Estava forcejant amb algú i semblava força espantat.


  —No ens fan por els vostres estúpids trucs màgics! Us heu equivocat de gent!


  «No! Asher, surt d’aquí!» volia cridar, però vaig acabar pronunciant-ho mentalment.


  —Es pot saber de què parla aquest paio? —va demanar algú.


  —Ni idea! Mags? És el nou argot per a bruixots? Ara som mags? —va preguntar un altre.


  —Prou! Deixeu la xerrameca i ajudeu la Hadley!


  Aquest cop vaig reconèixer aquella veu. Però era molt probable que estigués al·lucinant, per la qual cosa vaig procurar no aferrar-me a cap esperança.


  Van passar trenta minuts —o, possiblement, trenta segons— i, de cop, la Sascha era al meu costat, inclinada damunt meu, mentre enviava conjurs als agressors que avançaven cap a nosaltres. Vaig intentar somriure per mostrar-li la meva immensa alegria de veure-la allí, però no sé si la meva boca es va moure o no. Volia fer-li saber que tant se valia el que havia passat unes hores abans a la cabana. El passat ja és passat, oi? No valia la pena que ens hi capfiquéssim. A més, després de tot, havien vingut a ajudar-me.


  Mentre els meus ulls s’ajustaven a la bella cara de la meva amiga i salvadora, de sobte, la vaig perdre de vista. Mentre la Sascha apareixia i desapareixia del meu angle de visió, em vaig adonar que el paio del seu darrere la tenia immobilitzada amb una clau. Ella intentava esgarrapar-li els malucs i els braços, mentre gairebé ni podia cridar. Aleshores, amb la mateixa celeritat amb què ell havia aparegut darrere seu, va desaparèixer i la Sascha va panteixar.


  —Està bé?


  L’Emory.


  Sé que només havíem parlat aquell cop, però vaig reconèixer la seva veu immediatament. Tot d’una, em va envair una sensació de serenor. El fet de saber que ella hi era em feia sentir més a prop de la meva mare. I com que no sabia què passaria, la trobava moltíssim a faltar. Hi ha moments en què una necessita la mama, i donades les circumstàncies, l’Emory era la persona més semblant a una mare, si es pot dir així.


  —No ho sé. Sembla que està bé, però li passa alguna cosa —va comentar la Sascha, tornant-se a inclinar damunt meu.


  —Deixeu-la en pau! —l’Asher continuava cridant a tort i a dret.


  El pobre no sabia que els nous arribats eren membres del meu aquelarre.


  —No volem fer-li mal. Som aquí per ajudar-la —li va indicar una altra veu.


  Per la manera de dir-ho, vaig deduir que el meu aquelarre no s’adonava que l’Asher no era un dels paios guillats.


  Vaig obrir la boca per explicar-los-ho, però no va sortir-ne cap so. Una altra onada d’esgotament em va deixar baldada, i se’m van començar a tancar els ulls. Vaig intentar lluitar contra aquell cansament mortal i, durant uns moments, vaig veure com la Sascha m’observava amb cara de preocupació abans que tot es tornés de color negre, per després tornar a obrir els ulls i veure-la agenollada al meu costat. Quan ja no vaig poder mantenir-los oberts, em vaig dedicar a escoltar els comentaris del meu voltant.


  Allò era tot? Així era com hom se sentia en morir? Si ho era, no sé per què la gent es preocupa tant. Pràcticament em sentia com caient en un son profund. I amb tot el cansament que arrossegava, era d’agrair. No volia morir, però apreciava la sensació de descans. Al meu entorn continuava sentint gemecs, crits i l’espetec d’objectes que es trencaven. Vaig notar una cosa humida a la galta, probablement sang o potser el contingut de les llaunes de cervesa d’arrels…


  Mentre començava a sentir-me com flotant, vaig notar que algú m’agafava la mà. I llavors va passar una cosa increïble. Vaig advertir una intensa escalfor a la mà, com si estigués aguantant una manta elèctrica. Al cap d’uns segons, la calentor va donar pas a un formigueig que se’m va anar escampant pel braç i el coll, fins a pujar a la cara i al cap. En aquell moment, vaig comprendre què passava.


  Algú m’estava reiniciant.


  Vaig començar a recuperar l’energia a poc a poquet, fins que ja no vaig sentir la necessitat de tenir els ulls tancats. Aquell poder baixava pel meu cos fins a les cames; la meva musculatura s’activava amb… entusiasme? Energia? No n’estic del tot segura. Fos el que fos, ja no estava aclaparada per la son. De fet, em trobava totalment regenerada.


  Vaig obrir els ulls i em vaig incorporar per seure al sofà. L’Emory es va endur un gran ensurt; la pobra va fer un salt i va anar a parar un metre lluny de mi. Jo continuava agafant la mà de la Sascha, vaig observar els nostres dits entrellaçats i, després, les seves belles faccions.


  No sabia què m’havia fet, però li estava enormement agraïda. Mentre començava a donar-li les gràcies, ella va apartar la mà, es va tirar enrere i es va endur l’altra mà al cap. Jo la vaig observar amb deteniment, vaig veure que tenia la cara pàl·lida i que semblava una mica marejada.


  —Estàs bé, Sascha? —li vaig preguntar.


  —Sí, només un xic… atordida. A vegades em passa, quan ho faig —em va respondre en veu baixa, mentre seguia amb la vista clavada a terra.


  —Què m’has fet? —li vaig consultar.


  Un cos va passar volant per damunt dels nostres caps i es va estavellar contra el centre multimèdia situat en un racó del menjador. Van saltar guspires i es va fondre la bombeta d’un llum proper. De tota manera, com que la màgia continuava omplint l’espai, hi havia molta llum.


  —Ja en parlarem més tard, d’acord? Ara has d’ajudar els altres —va xiuxiuejar.


  Si més no, a mi em va semblar un xiu-xiu, tot i l’aldarull que inundava el menjador.


  La Sascha tenia raó. Malgrat que no volia deixar-la sola, especialment perquè ella oferia un aspecte tan fràgil i pàl·lid, era obvi que els altres necessitaven la meva ajuda. Potser nosaltres els superàvem en nombre, de moment, però els parriscides tenien més experiència en el combat brut. I estaven provant totes les alternatives possibles.


  —Hadley! Estàs bé!


  Ai, mare! L’Asher.


  Em vaig girar i vaig veure que tres membres del meu aquelarre havien fet presoner el noi que m’agradava. L’Asher intentava desempallegar-se de les seves urpes, però el tenien ben agafat. Si no m’hagués fet l’efecte que estava tan espantat, hauria felicitat els meus companys per la bona feina.


  —Deixeu-lo anar, nois! No passa res! Està de part nostra! —els vaig ordenar, transmetent tanta autoritat com vaig poder en el crit de comandament.


  Les meves paraules van tenir un efecte màgic, ja que tan bon punt les vaig pronunciar, el van deixar anar i l’Asher va trontollar cap endavant. Al cap d’uns segons, ja el tenia al meu costat i, davant de tothom, em va estrènyer entre els seus braços. Jo també el vaig abraçar, feliç d’estar novament amb ell, sense preocupar-me pel que opinaria la gent. Vam romandre una estona abraçats, fins que ell em va deixar anar i em va mirar als ulls.


  —Ja sé que ets forta i completament capaç de donar un bon mastegot a qualsevol; estic totalment convençut que pots tenir cura de tu mateixa. Fins i tot respecto que t’encarreguis de les situacions complicades —va manifestar, amb la respiració encara agitada de tant forcejar—. Però no em tornis a demanar mai més que et deixi sola! Saps que et diré que sí a tot el que em demanis, perquè… bé, perquè m’agrades, però quan he pensat que et podien fer mal… m’he sentit molt malament. Així doncs, a partir d’ara, no em penso separar de tu. I ni se t’acudeixi replicar-me, perquè aquest cop he estat jo qui ha pres la decisió!


  Vaig procurar ofegar el somriure que estava a punt d’escapar-se’m del llavis. L’Asher acabava d’admetre que jo li agradava! És cert que ho havia admès mentre m’indicava què havia de fer, però en aquell cas, em va semblar molt tendre. Perquè… t’havia dit que m’agradava l’Asher, oi?


  La meva alegria va durar poc. De sobte, vaig sortir propulsada enrere amb la força d’una goma de pollastre que algú deixa anar de cop, però no era una mà la que m’havia empès, sinó màgia pura i, abans que me n’adonés, la mateixa força em va estampar contra el sostre, com si fos una mosca atrapada per un paper adhesiu. Vaig intentar moure el cap, els braços, fins i tot els dits de les mans, però una força invisible em mantenia adherida al sostre. Mentre observava què passava sota meu, vaig veure el meu adversari.


  Anava vestit amb uns pantalons negres, una camisa del mateix color i una jaqueta de cuir marró que arrossegava fins als peus. Era una peça tronada i de l’any de la quica, però no en el sentit de la típica peça de roba que hom pot trobar en una botiga de moda, no. Aquella jaqueta tenia com a mínim vint anys, i feia l’efecte que no només l’havien utilitzat, sinó que estava ben amortitzada.


  Vaig observar la cara del desconegut, i no em va sorprendre veure la negror als seus ulls. En una de les nostres lliçons de màgia, havíem après que quan un bruixot practica màgia negra, la seva ànima també esdevé negra. I com que els ulls són el reflex de l’ànima… bé, suposo que ja m’entens. Però no ho havia vist abans tan clar, i ara que el meu adversari em fitava, l’efecte era esgarrifós.


  Em vaig estremir de por, sense poder fer res per controlar la tremolor del meu cos. Sens dubte, jo no tenia la força per combatre’l.


  Ell va somriure amb malevolència, com si m’estigués llegint la ment. Però… no podia llegir-me els pensaments… oi que no? Sabia que la meva mare ho feia de tant en tant, però sempre havia cregut que era un do familiar.


  El fet de pensar que un desconegut —algú que em volia veure morta— pogués saber què estava rumiant em va angoixar molt. En certa manera, em sentia com violada, encara que costi d’entendre. Però tan bon punt vaig comprendre què feia aquell individu, vaig erigir un mur en la meva ment per intentar blocar-li el pas. Ja que no podia moure el cos, era l’únic que se m’acudia per lluitar-hi en contra.


  El seu somriure es va fer més ample quan vaig aconseguir erigir aquell mur i els meus pensaments van quedar protegits. L’home va riure i em va picar l’ullet.


  —Vaja, vaja! No ets una badoca, eh? —em va etzibar.


  Tot seguit, amb un lleuger moviment del canell, va desfer el conjur i jo em vaig precipitar cap al terra.


  Capítol 20


  Vaig observar com m’acostava al terra a poc a poquet, en un moviment com a càmera lenta; fins i tot vaig tenir temps de pensar què passaria quan m’estavellés. Se’m trencarien els ossos a l’instant? No m’havia trencat mai res, si bé sempre m’havia preguntat com ho feia per escapar d’aquell ritual de pas. Potser, finalment, el karma es disposava a passar-me factura per totes les vegades que havia escrit acudits poc apropiats a l’embenat del guix dels meus amics. Ep! Que consti que tothom els trobava divertits, fins i tot qui duia el guix! (Si més no, això crec).


  De tota manera, m’amoïnava menys imaginar-me el mal que em faria un os trencat que si amb la patacada no era capaç de sortir viva d’allí, ni la resta dels meus companys tampoc. De tota manera, ja buscaria una solució quan això succeís. Potser seria capaç de convèncer la resta que fugís, perquè allò no es convertís en un esgarrifós bany de sang.


  Dissortadament, tenint en compte la conversa amb l’Asher uns moments abans, sabia que si jo esdevenia un dany col·lateral, ell també ho seria.


  Aquell pensament gairebé em va fer vomitar. O potser era pel fet de caure tan de pressa, que sentia un rau-rau a la panxa com si estigués en una muntanya russa. Fos com fos, no em trobava gens bé.


  Era a només uns segons d’esclafar-me contra el terra del menjador, quan vaig tancar els ulls amb força. La situació no pintava gens bé, i jo no pensava ser testimoni d’aquella catàstrofe. Així doncs, em vaig abandonar a la por i vaig tancar els ulls. Just en el moment en què esperava experimentar la forta patacada, va passar una cosa ben estranya.


  El meu cos va alentir la caiguda i va resistir la gravetat com si estigués lligat a una invisible corda elàstica. Aleshores em vaig gronxar cap als costats, amb les cames i els braços estesos, mentre intentava controlar el vol. Tot d’una, vaig obrir els ulls, no perquè cregués que ja m’havia salvat de la tremenda i dolorosa patacada, sinó perquè no sabia què havia succeït. I el que vaig veure no tenia gens de sentit.


  L’individu de la jaqueta llarga i tronada seguia allí dret, tal com l’havia vist quan vaig mirar cap avall. Ara, però, em seguia mentre jo volava per la sala. Ningú s’hi enfrontava; se’l veia totalment tranquil i il·lès. De fet, continuava somrient d’aquella manera malèvola, com si s’estigués divertint de valent.


  —Disparatum momentus! —va cridar algú, pràcticament de manera inaudible, per damunt de l’ensordidor xivarri de la sala.


  Uns moments més tard, el meu cos va caure damunt del sofà i em vaig ensorrar entre els coixins amb un «oommmmffff». L’aterratge havia estat millor que no pas si m’hagués esclafat contra el terra —o la paret—, però tot i així m’havia quedat sense alè per la forta pressió al pit, i vaig haver de dedicar un minut a recuperar la dosi saludable d’aire que necessitaven els meus pulmons.


  Així que vaig ésser capaç de respirar amb normalitat, vaig saltar del sofà i em vaig col·locar en posició defensiva. Sabia que havia de donar les gràcies a qui havia desplaçat el sofà mig metre enrere per mitigar la meva caiguda, però no tenia temps. El paio amb la gavardina tronada avançava cap a mi amb pas decidit, encara somrient, la qual cosa em va incomodar força.


  Just quan ell aixecava la mà per enviar-me un altre encanteri, vaig mormolar les paraules per formar un conjur de bombolla que protegeix a qui l’invoca sota la seguretat d’un impenetrable camp d’energia circular. Vaig sentir com la força de l’encanteri d’aquell individu xocava contra el meu escut, però, per sort, la bombolla va resistir l’impacte.


  Aquesta vegada, el paio amb la gavardina tronada va prémer els llavis, però el somriure no es va esborrar del seu rostre.


  —Sabia que series una adversària interessant —va manifestar.


  Al meu voltant, el desori es va esmorteir com si aquell guillat i jo fóssim les dues úniques persones al menjador.


  —Fa molt de temps que t’esperava. La resta estava massa esgotada, era massa fàcil de derrotar o massa… predictible. Necessitava un repte. I ves per on, has aparegut tu!


  —Ep! No creguis que ets la primera persona que em confirma que sóc dura de pelar! —li vaig etzibar, procurant sonar molt més confiada de com veritablement em sentia.


  El problema era que necessitava aplicar tota la meva concentració a mantenir intacta la bombolla del meu voltant.


  —Bonica i divertida. Quina combinació més poderosa! —va observar ell amb una riallada malèvola que hauria estat totalment adient per a una pel·lícula de por—. No crec que ens hagin presentat formalment. Sóc en Samuel, líder d’aquest aquelarre. I tu ets la Hadley.


  Em vaig quedar tan flipada, quan vaig sentir que pronunciava el meu nom, que gairebé vaig oblidar-me del conjur.


  —Com saps el meu nom? Vaig interrogar-lo sense poder-me contenir.


  Immediatament, però, vaig desitjar no haver fet la pregunta; l’últim que volia era que aquell paio s’adonés que m’havia incomodat.


  —Ah, noieta! Procuro estar assabentat de qui corre pel món! Fa temps que t’observo. Veuràs, totes les persones amb poders màgics deixem una mena de… petja, com una targeta de visita màgica, per expressar-ho d’alguna manera —em va explicar en Samuel, mentre estenia un braç per assenyalar el seu voltant—. Els teus poders particulars travessen a crits les fronteres dels estats. Fa anys que segueixo el teu progrés.


  —Això és denomina «assetjament» —li vaig comentar empipada.


  La lluita seguia viva al nostre voltant, però nosaltres continuàvem centrats l’un en l’altre. No era fàcil, tenint en compte que podia veure com els costava als meus companys mantenir-se drets, mentre jo estava dins la meva bombolla protectora que em mantenia fora de perill.


  Si més no, de moment.


  —Què n’ets, de graciosa! —va exclamar—. Saps? No m’aniria gens malament disposar d’algú amb aquesta mena de talent al meu grup. Uneix-t’hi i serem invencibles!


  —No gràcies, ja formo part d’un equip: sóc animadora de futbol americà. A més, amb tota franquesa, no m’agrades gens ni mica, amb aquesta dèria que tens de ser tan maquiavèl·lic!


  En Samuel va entretancar els ulls amb rancúnia i se’m va apropar. Jo vaig fer unes passes enrere involuntàriament, amb una imperiosa necessitat d’allunyar-me’n tant com fos possible. Quan aquell guillat em va veure reaccionar així, es va aturar en sec i es va rascar el clatell, com si preparés el seu següent moviment.


  —Em fa l’efecte que canviaràs d’idea —es vanà, mentre els ulls se li enfosquien encara més.


  Aquella negror l’embolcallà perillosament en forma de remolí, com una tempesta que naixia del seu cor i, aleshores, va afegir:


  —La Bridget ho va fer. Bé, si més no, al final. I tu també ho faràs.


  Les seves paraules van tenir l’efecte d’una bufetada, per bé que jo seguia sota la protecció del meu conjur. En Samuel? La Bridget? Podia ser cert? Aquell tros de bruixot guillat amb gavardina era realment el famós i malvat Samuel Parris? Allò voldria dir que tenia més de… tres-cents anys! Impossible! Però si aquell paio no tenia ni quaranta anys! O allò, o envellia molt però que molt bé. I, si era el cas, pensava esbrinar com embotellar el secret i fer-me rica i famosa després de crear la meva pròpia línia de cosmètica antienvelliment.


  De tota manera, en aquell moment hi havia coses més importants de què ocupar-me que d’un cutis vellutat; com ara, treure tots els meus amics de la casa sense haver de tornar a passar per l’hospital. I, per aconseguir-ho, era vital aturar l’esgotador cara a cara amb aquell possible bruixot zombi tan aviat com fos possible.


  —Ves per on, jo havia sentit que ella no va voler saber res de tu al final —no li vaig aclarir com sabia aquella informació, sinó que ho vaig deixar anar i prou—. I parlant de traïdors, com et sents després d’haver enganyat el teu aquelarre? Vull dir, si jo fos al teu lloc, tindria por que qualsevol aquelarre, després d’allò, no confiés plenament en mi i acabés pagant-me amb la mateixa moneda. Quina sort que jo no m’hagi de preocupar per aquestes qüestions!


  Ell es va quedar tallat un moment, com si estigués assimilant les meves paraules. El vaig imaginar serrant les dents per contenir-se i no abalançar-se damunt meu. M’estava arriscant molt, parlant-li d’aquella manera; no podia saber si veritablement era qui deia ser, però certament comptava amb el seu propi exèrcit i no semblava que tingués ganes de voler aturar-los fins que no ens haguessin eliminat.


  Calia sortir d’allí immediatament.


  Vaig intentar donar una ràpida ullada a la sala sense delatar les meves intencions. No em va costar gens, ja que el caos que hi regnava era absolut. Semblava com si volgués confirmar que tothom estava bé, quan en realitat estava maquinant un pla.


  I, al cap d’uns segons, ja sabia què havia de fer.


  En Samuel podia tenir una legió sencera de bruixots al seu servei, però potser jo podia utilitzar la seva host en contra seu. No vaig trigar ni un segon a prendre la decisió, tot i que no estava segura que funcionés.


  Vaig murmurar unes paraules i vaig tirar la meva bola, ara solidificada, d’un camp energètic cap al sequaç d’en Samuel que tenia més a prop. Tal com esperava, la bola va agafar embranzida i va xuclar la primera víctima, després va continuar xuclant més bruixots fins que esdevingué una enorme òrbita de paios dolentots que es precipitava cap al líder del seu grup.


  En Samuel va esquivar el bitllot humà a l’últim moment protegint-se darrere d’una butaca bolcada, però de poc li va servir. La distracció havia aconseguit donar-nos temps i fugir furtivament per la porta principal sense més destrosses ni més ferits.


  Jo vaig ser l’última de sortir d’allà i, abans de tocar el dos, vaig llançar un conjur de llot darrere meu perquè la vorera esdevingués una mena de pasta llefiscosa de quitrà i qualsevol que ens perseguís hi quedés atrapat. Tard o d’hora se’n sortirien —o perquè la massa acabaria desenganxant-se, o perquè la víctima atrapada seria prou llesta com per treure’s les sabates i continuar el camí descalça—, però aleshores ja estaríem ben lluny.


  —Pugeu als cotxes! —vaig cridar, mentre escorcollava el grup per confirmar que no hi faltava ningú.


  L’Emory i alguns més duien la Sascha en braços, ja que la pobra seguia mig atordida. Semblava que hi eren tots, incloent-hi el nostre nou membre, és clar.


  —Asher, per aquí!


  Li vaig fer un senyal perquè corregués cap al meu cotxe i vaig obrir-ne la porta, abans que ell arribés al seient de passatger. D’un salt em vaig ficar dintre i vaig engegar el motor amb algunes paraules ben triades —les claus s’havien quedat dins la casa durant l’enrenou—, vaig pitjar l’accelerador i el vehicle va sortir disparat, derrapant mentre fugíem.


  Amb una ullada pel retrovisor vaig confirmar que els altres tres cotxes estaven darrere nostre. Cada pocs segons, tornava a mirar per comprovar que em seguien sense problemes.


  Quan finalment vam ser prou lluny de la casa, em vaig permetre relaxar el peu del pedal d’acceleració, amb la confiança que ningú no ens seguia, de moment. Vaig guiar el grup a través d’un laberint de carreteres secundàries per estar-ne segura, però al cap d’una bona estona estava convençuda que tot anava bé.


  De moment.


  —Es pot saber què coi ha passat? —em va preguntar l’Asher.


  La seva veu em va agafar per sorpresa, ja que jo seguia capficada pensant en el nostre pas següent. Estava a punt de contestar-li, però ell em va tallar en sec.


  —I aquesta vegada no em surtis amb la bajanada de les bandes de mags, entesos? Mags o no, allò era màgia! Estàveu llançant sortilegis, però no trucs baratets com ara fer aparèixer un pastís del no-res o endevinar una carta. Allò era una batalla i molt perillosa, d’aquelles que hom no en surt viu! Què feies enmig d’una batalla?


  La meva ment girava a mil revolucions per hora per cercar una explicació que fos més plausible que la veritat, però vaig arribar a la conclusió que, digués el que digués, tot semblaria estrany. A més, estava farta de mentir descaradament; no em semblava correcte. Vull dir que, si intentava iniciar una relació amb l’Asher, no podia basar-la en una muntanya de mentides.


  De tota manera, dubtava que ell em cregués, després de l’escena surrealista que havia presenciat. El més adient era aclarir-ho tot; més tard ja n’assumiria les conseqüències, encara que les implicacions fossin que ell no volgués saber res més de mi ni de la meva vida temerària.


  Només esperava que tot allò no l’espantés per sempre més.


  Em va agafar mal de panxa dels nervis, mentre em preparava per confessar-li la veritat.


  —Asher, sóc una bruixa —li vaig explicar, pronunciant cada mot a poc a poquet, com si pensés que d’aquella manera l’ajudaria a assimilar el missatge—. Sóc la descendent d’una nissaga de bruixes. La meva mare tenia poders màgics i la meva besàvia, també. Pel que sé, totes les dones del meu arbre genealògic han demostrat alguna habilitat màgica.


  No vaig esmentar que la meva re-re-rebesàvia va ser la primera bruixa executada als judicis de Salem i que, possiblement, havia estat la més poderosa de tots els temps. No trobava que aquella revelació fos rellevant en aquell moment, i no volia carregar-lo amb massa informació. Ja li comentaria aquella història més endavant, quan ens coneguéssim una miqueta millor.


  —Tens raó. Era una batalla, un combat entre el bé i el mal. I aquells paios? Aquells són els dolents de la pel·lícula, però malvats de debò, eh? Porten segles perseguint altres aquelarres, i eliminen aquells que són una amenaça per al seu poder. Ara ens han trobat a nosaltres. Tots els que has vist que m’ajudaven són membres del Cleri, el meu aquelarre. Fa unes setmanes, els parriscides —que són els dolents— van atacar els nostres pares durant una congregació de l’aquelarre i van incendiar-ne el lloc, amb tothom a dins.


  Vaig alçar la vista per observar l’Asher. Ell estava mut.


  —Després, no ens va quedar cap més remei que fugir, i ens vam refugiar en l’únic lloc on sabia que estaríem fora de perill. Des d’aleshores ens hem dedicat a entrenar. Hem estat allí amagats, hem practicat i hem intentat perfeccionar tots els conjurs que ens havia ensenyat el nostre professor de màgia. Però no n’hi ha hagut prou. Quan hem anat al poble i t’he vist al centre comercial, els parriscides ens han trobat. Han enviat tres dels nostres amics a l’hospital; ni tan sols sé si un d’ells se’n sortirà.


  M’estava desfogant de valent. Estava deixant anar tot l’estrès i l’angoixa que havia suportat sola, sense compartir-ho amb ningú, per no amoïnar els companys més del compte. Em vaig embarbussar quan vaig pensar en la Jinx i les seves ferides, però vaig continuar. Havia de fer-ho.


  —Llavors, tothom s’ha picat amb mi perquè hi ha hagut ferits, si bé crec que a hores d’ara probablement tots serien morts si no els hagués obligat a practicar d’entrada. Però m’ho han agraït? No! Només han escoltat el fatxenda d’en Fallon i han decidit que no volen que segueixi al capdavant del grup. I no m’agrada quedar-me on no em volen, saps? Per això he decidit tornar a casa. Aleshores he recordat que hi havia partit a l’estadi i, com que enyorava tant la meva activitat favorita i la meva antiga vida, no he pensat què podria passar si tornava a casa. Ha estat una molt mala idea —bé, no del tot, perquè t’he trobat—, però ha estat un error per l’avalot que s’hi ha organitzat.


  Vaig sospirar abatuda abans de seguir:


  —I ara no tinc on anar, més que a la cabana d’on he marxat abans emprenyada, perquè de moment és l’únic lloc on els parriscides no han aconseguit trobar-nos. Per acabar-ho d’adobar, t’he ficat en un embolic de bruixes i bruixots, i he posat la teva vida en perill! Ets l’última persona que voldria veure ferida i no crec que sigui una bona idea que et quedis amb mi, però tampoc no estic segura que no corris perill si tornes al món exterior. No sé què fer!


  El vaig tornar a mirar, amb por que em respongués que era una desequilibrada i, tot seguit, saltés del cotxe en marxa per allunyar-se’n. Però el seu culet seguia enganxat al seient i la seva cara era neutral, dues reaccions que no esperava. Vaig continuar conduint, pendent de la seva resposta.


  A la fi, l’Asher va esbufegar i va trencar l’incòmode silenci.


  —Així doncs, ets una bruixa —em va comentar amb tanta normalitat com si m’estigués dient: «Així que tens disset anys» o «Així doncs ets pèl-roja».


  Era una observació tan innocent que la sensació que vaig notar al cor fou indescriptible. Tant li era que fos una bruixa, que tingués poders o que fos diferent!


  Li havia confessat el meu secret i ell no havia fugit cames ajudeu-me! Em costava assimilar que s’ho hagués pres tan bé, una reacció que no hauria esperat mai.


  —Així, ets com Harry Potter? I aquest grup… d’això… els parriscides són el teu Voldemort particular?


  En sentir la comparació, no vaig poder evitar riure entremaliadament. Era una pregunta absurda i em feia l’efecte que l’Asher no parlava seriosament, però vaig apreciar l’enginyosa sortida. Fins i tot li estava molt més agraïda perquè continués dirigint-me la paraula després d’haver-li deixat anar aquella bomba.


  —Bé, m’agrada pensar que estic més bona que Harry Potter… —li vaig respondre, seguint la seva vena humorística.


  —I, doncs, on anem ara? —em va consultar, acomodant-se al seient, més relaxat que uns minuts abans.


  —Ja està? Encara vols sortir amb mi, tot i saber que aquells guillats em volen matar? —li vaig preguntar, sorpresa però feliç—. Vull dir, no sóc exactament la companyia més adient en aquests moments, que diguem. Allà on vaig, sorgeixen problemes.


  —Ja ho sabia, que eres un problema —em va contestar amb un somriure ample d’orella a orella—. No, ara de debò, tal com m’has dit, aquells paios m’han vist la cara i segur que enlloc estaré més protegit que amb tu. A més, confio que no deixaràs que em passi res i no estic preparat per deixar-te escapar, de moment.


  El seu últim comentari em va fer tornar vermella, i vaig agrair que no hi hagués gaire llum. Vaig apartar la mà del volant, la vaig posar damunt la seva i vaig entrellaçar els dits amb els seus.


  —Doncs no te’n vagis —li vaig demanar…


  Capítol 21


  Tots vam entrar a la cabana en silenci i no perquè no volguéssim parlar, sinó perquè no sabíem què dir-nos. Jo m’havia estat preguntant durant el trajecte de tornada —quan no estava flipant per la gran mostra de comprensió de l’Asher— si la situació esdevindria incòmoda, quan entrés a la cabana. Ja que, per una banda, l’última vegada que havia estat allí, me n’havien fet fora; però, per una altra banda, m’havien vingut a buscar i allò significava alguna cosa, no?


  Com que havíem tornat en cotxes separats, no havia tingut l’oportunitat de saber què opinava el grup sobre el meu retorn.


  L’únic que sabia era que em sentia estranyament encantada de tornar a ser allí.


  Era molt tard, vora les dues de la matinada, i esperava que la cabana estigués en silenci, amb tots els seus ocupants dormint. Però quan vaig entrar al menjador, vaig descobrir que gairebé tothom estava despert. Era possible que ningú no s’hagués mogut del seu lloc des que alguns companys havien sortit a buscar-me; uns fullejaven revistes o tenien un llibre obert a la falda, mentre d’altres simplement seien allí, amb l’esguard clavat en un punt indefinit. Així que vam entrar, tots els ulls es van girar cap a la porta.


  «Vejam ara…».


  Estava intentant decidir què fer —si demanar-los perdó pel que havia passat o bé plantar-los cara i comunicar-los que si no em volien al grup, ja podien buscar un altre amagatall—, però al final no vaig haver d’obrir la boca. Quasi immediatament, vaig ser víctima d’una forta embranzida, i el meu cos va trontollejar per la força de l’impacte. Quan em vaig recuperar de l’ensurt, vaig abaixar els ulls cap a l’atacant i vaig veure la Penèlope, una noia de tretze anys que jo associava amb els cavalls perquè sempre duia un collaret d’un poni. Crec que només havíem intercanviat alguna salutació i prou, abans; de fet, amb franquesa, no és que m’hi hagués fixat gaire. La Penèlope formava part del gruix del nostre aquelarre, però gairebé no opinava ni es feia veure. Ara, però, s’havia adherit permanentment al meu cos, aferrada a la meva cintura amb una força desproporcionada per a una noia tan jove.


  —Si us plau, no ens deixis! —va xiuxiuejar la petita.


  Ningú més no va sentir el seu prec; només jo. M’ho demanava amb tal emoció que quasi em va partir el cor.


  Vaig alçar la vista i vaig trobar expressions similars a les cares de la resta de l’aquelarre. Estaven contents de veure’m; no em miraven empipats ni com si tinguessin ganes de barallar-se amb mi. Els somriures en les seves cares expressaven des d’alleujament a emoció i, aleshores, me’n vaig adonar.


  S’havia acabat la guerra freda.


  Cap sentiment de rancúnia; tots semblaven disposats a oblidar aquella confrontació. De fet, ja ho estava! Es mostraven contents amb la meva tornada i jo, també.


  —Et juro que no me n’aniré més —li vaig prometre, abaixant els ulls cap a la Penèlope, que ara plorava com una magdalena—. Us agradi o no, no us podreu desempallegar de mi.


  Vaig notar uns copets a l’esquena i, quan em vaig girar, vaig descobrir una altra cara que no esperava. Els meus ulls van veure en Peter, que havia sortit del no-res. Encara estava ple de morats i, probablement, necessitaria unes quantes setmanes per recuperar-se al cent per cent, però reia entremaliadament amb la seva típica expressió de beneit i estava dret sense necessitar ajuda. El vaig abraçar amb alegria, estrenyent-lo tan fort entre els meus braços que el pobre va gemegar de dolor. Sabia que li feia vergonya aquella exhibició de sentiments, però tant m’era. Estava tan contenta que no m’importava demostrar-ho obertament.


  Quan el vaig deixar anar, ell es va apartar a un costat, per deixar pas a la Jasmine, que era just darrere seu.


  —Jazzy! —vaig xisclar emocionada, i vaig fer un salt per abraçar-la.


  Però ella va ser més veloç que jo. Va alçar els braços per indicar-me que m’aturés. No obstant el seu gest, em va somriure, i vaig saber que també s’alegrava de veure’m.


  —Què feu aquí? Quan us han donat l’alta? —els vaig preguntar, després d’una pausa per refer-me.


  La Jasmine va fer un gest com si volgués restar importància a la qüestió.


  —Estem bé. De debò creies que una insignificant esbatussada ens deixaria fora de combat? No, noia! Som durs de pelar! No has vist quina musculatura? —va alçar una de les mànigues d’en Peter, que va deixar veure el seu braç esllanguit.


  Jo vaig esclafir a riure.


  —Sí, veritablement impressionant! Ara de debò, segur que esteu bé? Potser us hauríeu d’haver quedat a l’hospital, encara que només fos per estar fora de perill…


  —Moltes gràcies, «mare»! Però estem bé —em va replicar ella amb sarcasme—. No suportava estar allí ajaguda ni un minut més! Era com una presó, ara bé, més neta.


  —La metgessa ens ha recomanat que anem amb compte els propers dos dies i que ens prenguem això —en Peter va sacsejar un pot que vaig suposar que contenia analgèsics.


  —Ep! No són tots per a tu, ho sabies? —li va fer la Jasmine, mentre li prenia el pot de les mans d’una revolada i se’l desava a la butxaca.


  Semblava com si encara li fes mal el cap, perquè es movia molt més lentament que de costum. En Peter no va intentar recuperar el pot pispat.


  —I la Jinx? —em dolia preguntar per ella, però no me l’havia pogut treure del cap des que havia vist que ells dos eren a la cabana.


  —Encara és a l’hospital. Han aconseguit aturar-li l’hemorràgia i, fins i tot ha estat desperta una estona. Però la tenen connectada a unes màquines i li donen medicació, perquè dormi tot el dia. Les infermeres ens han comunicat que aviat podrà tornar a casa.


  —Es recuperarà? —li vaig preguntar, plena d’esperança.


  —Diuen que sí —em va contestar la Jasmine, arronsant les espatlles.


  S’estava fent la forta, però sé que li dolia tant com a mi que la Jinx estigués malferida.


  Per primer cop, vaig notar que finalment podia respirar tranquil·la. És clar que esperava que la Jinx es recuperés; fins i tot havia intentat confiar en la vella tècnica de la negació per superar les últimes vint-i-quatre hores, però una part de mi estava esperant constantment rebre les males noves. Ara que la pitjor crisi havia estat superada, em va venir al cap un altre pensament.


  —Un moment… Com heu arribat fins aquí?


  —Gràcies a en Fallon. Ha ordenat a un dels nois més grans que el dugui amb cotxe a l’hospital per recollir-nos —em va respondre en Peter.


  En part semblava agraït i, en part, molest per aquella actuació.


  La notícia em va sorprendre. Des de quan en Fallon actuava amb aquella bondat? O, si més no, sense cap mena de motivació malèvola encoberta? Aquell ganàpia esperava que l’aquelarre es posés de part seva a la campanya «Tots units contra la Hadley»? Òbviament, la jugada li havia sortit malament, tenint en compte la meva recepció uns minuts abans.


  —En Fallon? De debò? —vaig qüestionar incrèdula.


  La Jasmine va assentir-hi amb el cap.


  —L’únic que li he dit és que volíem tornar a casa i, al cap d’una hora, ja era allí. Segur que han conduït a tota hòstia.


  —Quin detall per part seva! —vaig esbufegar.


  Encara impressionada amb l’actuació d’en Fallon, vaig examinar el meu voltant per cercar-hi el meu arxienemic. Com que no el vaig veure, vaig témer que d’un moment a l’altre em saltés al damunt i m’apunyalés per l’esquena.


  —No és aquí —va aclarir en Peter—. Ens ha comentat que havia de fer una cosa; ens ha deixat a la porta i ha tornat a marxar.


  Vaig trobar un xic estrany que hagués desaparegut d’aquella manera, però no ho vaig expressar en veu alta. No calia amoïnar els altres amb teories conspiradores, tot i que creia que eren completament vàlides.


  El que realment em venia de gust en aquells moments era centrar-me en el fet de tornar a ser a casa, amb el meu aquelarre —bé, gairebé tots els membres del grup— i que tot tornés a la normalitat. No hi havia temps per pensar en què devia estar fent en Fallon en aquells moments. Tenia en ment altres coses més importants.


  —Qui és aquest? —em va preguntar en Peter i, tot seguit, va deixar anar un grunyit amenaçador.


  Haig de dir que em va sobtar, ja que no l’havia vist mai parlar amb aquell to tan agressiu.


  —Sí, qui és aquest bombonàs? —em va preguntar la Jasmine amb recel, fent un senyal cap a la meva dreta.


  Em vaig girar per seguir la seva mirada i vaig veure l’Asher, dret i en silenci, una mica allunyat darrere meu, procurant passar desapercebut perquè jo pogués compartir una estona amb els meus amics.


  Per bé que em deixava espai, tampoc no s’havia apartat tant com per no poder-se plantar al meu costat en qüestió de segons. Era com si volgués mantenir la seva promesa de no perdre’m de vista.


  Vaig apropar-m’hi i li vaig posar la mà damunt del braç en actitud protectora. A ningú no li va passar desapercebut el meu gest. Talment hauria pogut posar un cartell lluminós que digués: «Està bé i és meu», perquè va semblar que tots es relaxaren una mica amb el gest.


  —Escolteu, us presento l’Asher. Asher, et presento el Cleri.


  La gent va saludar-lo amb diferents graus d’interès, fins i tot alguns li van oferir un somriure reservat. La majoria dels nois van sortir del menjador tot remugant, probablement perquè hi havia un altre paio que envaïa el seu territori —especialment, un de tan guapo com l’Asher. Jo no m’hi vaig amoïnar gens. Sabia que tard o d’hora els passaria, quan s’adonessin que no suposava cap amenaça, si bé esperava que fos més d’hora que tard.


  —Ens sap greu el que ha passat abans, Hadley. No esperàvem que les coses anessin tan lluny —es va disculpar la Sascha—. Pots seguir al capdavant del grup. És més, hauries de fer-ho! Ja has sentit el que ha comentat aquell pertorbat a casa teva: ets la més poderosa de tots nosaltres.


  Vaig creuar la sala i em vaig agenollar al seu costat, ja que la seva veu encara era molt feble. Per sort, ara s’havia incorporat i estava asseguda, tot i que tenia la cara pàl·lida i semblava esgotada. La poca ràbia que havia pogut sentir per ella, unes hores abans, es va esvair en el moment en què em va aplicar la seva màgia al menjador de casa. Abans que ella vingués a rescatar-me, estava segura que moriria. Tenia la certesa que, de no haver estat per ella, ara no seria allà.


  —No t’has de disculpar per res, Sascha —li vaig dir, i vaig posar la mà damunt la seva, tal com ella havia fet amb mi abans—. Perquè tenies raó. Cal que apliquem uns canvis a la nostra tàctica.


  Vaig alçar la vista i vaig mirar tothom que m’envoltava. Havia tingut molt de temps per pensar, en el trajecte des de casa meva a la cabana, i havia descobert una qüestió molt important. Ara que tothom estava pendent de mi, era el moment idoni per comunicar les meves idees. Només esperava que ells ho interpretessin de la mateixa manera que jo.


  —Mireu, tinc bones i males notícies —els vaig anunciar, mentre em posava dreta i avançava cap al centre de la sala per poder veure millor tothom—. Les males notícies són que els nostres temors han estat confirmats. Els parriscides han tornat i volen liquidar-nos. De fet, no sé com és possible, però crec que em va atacar el mateix Samuel Parris en persona.


  Vaig sentir com d’algunes boques s’escapaven xiscles ofegats, i els xiu-xius es van multiplicar al meu voltant.


  —A banda de ser vells, són forts, molt forts! I utilitzen conjurs que mai no hem vist ni n’hem sentit a parlar —els vaig precisar, recordant com m’havia quedat sense energia una estona abans—. Saben on vivim i que estem espantats. I si continuem permetent que ens enxampin en emboscades, acabaran amb tots nosaltres sense excepció.


  Jo passejava amunt i avall mentre parlava, però em vaig aturar en sec i vaig observar alguns companys directament als ulls.


  —Però nosaltres també som forts! —vaig exclamar, tot aplicant una forta dosi de sentiment a cada síl·laba—. Aquesta nit m’he adonat d’una cosa, companys. Ells volen el nostre poder! Vull dir, si ho penseu bé, és evident que no ens perseguirien si aquest no fos el seu objectiu. Potser no ho sembla perquè no tenim gaire experiència en l’ús de la nostra màgia al món real, però és veritat! Com la Sascha ha esmentat, en Samuel ens ho ha dit a la cara, aquesta nit. Vol que desapareguem perquè som una amenaça.


  —Ja, però no t’ha fet servir com una nina de drap per netejar el sostre del menjador? I no oblidem que ens han ben esbatussat al centre comercial! —va reflexionar la Jasmine. En adonar-se que havia expressat els pensaments en veu alta, es va posar dreta visiblement incòmoda—. Vull dir… ja saps que sempre estic llesta per barallar-me, però no sé si tots els companys ho estaran.


  L’Emory també es va posar dreta.


  —Crec que la Jasmine s’està preguntant com esperem vèncer els parriscides. Hem entrenat molt, però no ha bastat. Estem disposats a realitzar el que ens demanis, Hadley, crec que ja ho saps. Però cal alguna cosa més. Hem de ser més —va manifestar l’Emory amb la seva veu assossegada.


  La resta del grup em mirava fixament i esperava una resposta. Tenien els nervis a flor de pell i, amb tota franquesa, jo també. El que els demanava que fessin no era només perillós, sinó esfereïdor. Necessitava que dipositessin tota la seva fe en mi i en allò que els volia demanar, si bé no els podia assegurar que tot no acabés en un bany de sang. Però tenia l’absoluta convicció que junts seríem suficients.


  —Teníeu raó. Hauria d’haver-vos inclòs més en la presa de decisions. Si més no, si heu d’arriscar les vostres vides, hauríeu de poder opinar com voleu fer-ho, no?


  Vaig observar com es miraven els uns als altres, sorpresos perquè hagués tret aquella qüestió tan punyent.


  —És cert; heu de tenir present que arriscarem les nostres vides. M’agradaria que no fos veritat, però ho és. No és just que els parriscides ens vulguin veure morts, encara que no els haguem fet mai res.


  Em fa ràbia que els altres nois de la nostra edat estiguin ara mateix preocupats per qui serà la seva parella a la festa d’hi-vern i que, en canvi, nosaltres estiguem aquí atrapats, estressats per si encara serem vius i podrem anar a l’esmentada festa. Clar i ras: és una pura merda!


  —D’això… Hadley? Què se suposa que és això, una xerrada per aixecar-nos la moral o per acabar-nos-la d’enfonsar? —em va preguntar la Jasmine, amb una nota d’humor a la veu.


  Jo em vaig contenir les ganes de posar els ulls en blanc i vaig continuar.


  —Com anava dient, pura merda! Malauradament, no s’ha acabat.


  Vaig sentir unes rialletes infantils, però tothom va recuperar la serenitat de seguida.


  —Ahir em vaig adonar d’una cosa sorprenent, que m’ha fet pensar que estem infravalorant la nostra habilitat de lluitar contra els parriscides.


  —Potser hauria estat convenient que t’haguessin examinat a l’hospital, quan hi hem anat abans. Trobo que pateixes amnèsia —va apuntar en Peter.


  —No, ara de debò, escolteu-me! —vaig exclamar sorpresa i, a la vegada, contenta en comprovar que en Peter ja tornava a fer broma.


  Em vaig girar cap a la Sascha i li vaig dir:


  —Sé que has fet una cosa impressionant, fa una estona; has aplicat un poder que no havíem practicat abans.


  La Sascha em va mirar amb els ulls ben oberts, com si l’acabessin d’enxampar amb les mans al pot de les galetes.


  —O jo no hi era el dia que en Jackson ens va ensenyar aquest poder, o l’has après en un altre lloc.


  —La veritat és que… em va sortir un dia, de cop —em va contestar ella, al mateix temps que arronsava les espatlles—. Mira, Hadley, ho sento, sé que se suposa que no hem de…


  —Per què em demanes perdó? —la vaig tallar—. Si no haguessis seguit els teus instints i m’haguessis aplicat aquell vodú, no crec que hagués sobreviscut a l’atac. Et dec la vida! Ni se t’acudeixi tornar a demanar-me perdó per haver usat un poder que tens! Ni a cap de vosaltres! Entesos?


  Vaig observar com li canviava la cara, com si se sentís un xic avergonyida per la sobtada atenció. Tanmateix, jo sabia que estava més afalagada que tímida, pel compliment. El color li anava tornant a les galtes, una tonalitat que li conferia un aspecte saludable.


  —Crec que la majoria de vosaltres ja sabeu, a hores d’ara, que l’Emory té un poder excepcional —em vaig girar per mirar la meva amiga més recent—. No havia conegut mai ningú amb les teves aptituds. Comunicar-te amb els éssers estimats que ja no són amb nosaltres… T’adones que és un do molt especial? Sabeu que tots sou especials?


  Vaig examinar la sala, amb tota la gent allí aplegada, i em va envair un sentiment d’amor. Eren els meus amics, les meves ànimes bessones i la meva família. Mentre escorcollava les seves cares, vaig témer veure-hi la por reflectida, però vaig percebre-hi una cosa totalment diferent: al començament em va costar molt desxifrar-ho, però aleshores ho vaig comprendre.


  Era orgull.


  —Segurament us estareu preguntant per què ens van atacar amb tanta agressivitat al centre comercial. Com és possible que arribem a guanyar els parriscides? Què tenim de diferent que ens pugui conduir a la victòria? La resposta sou vosaltres; vosaltres —i els vostres poders individuals— sou qui ens mantindrà vius; aquesta és la diferència entre nosaltres i ells! I així serà com aconseguirem desempallegar-nos-en per sempre més!


  Vaig fer una pausa per agafar aire.


  —A partir d’ara mateix, ens ensenyarem els uns als altres tot el que sabem. Cada encanteri que haguem creat, tant si pensem que és rellevant com si no, ens pot ajudar a guanyar la batalla contra els nostres enemics. I a tots aquells que tinguin poders que no puguin compartir, els demano que perfeccionin la destresa i que els facin servir quan arribi el moment. Per descomptat, això significa moltes més hores d’entrenament i no només de màgia; hem d’assolir la perfecció en el combat cara a cara, perquè dissortadament ja hem pogut comprovar que els parriscides no es limiten a lluitar amb conjurs —vaig mirar en Peter, qui ho havia experimentat en primera persona.


  —Hem d’aprendre a lluitar i no us mentiré: serà dur, molt dur. Probablement acabareu per odiar-me, abans que tot això finalitzi. Però tant se val, perquè és l’única manera de no acabar com els nostres pares. I si considereu que m’heu de posar a parir quan no hi sóc, endavant; però no us tornaré a fallar. Guanyarem aquesta batalla!


  En acabar el meu discurs improvisat, vaig tornar a examinar tothom a la sala. Tots tenien els ulls oberts de bat a bat i no havien perdut detall de la meva intervenció durant els últims cinc minuts. Estaven pendents de cada una de les meves paraules i, sense preguntar, vaig saber que els havia convençut. En tenia l’absoluta certesa. Estaven llestos per fer allò que fos.


  —No sé si ens espien ni si ens segueixen, però crec que hem d’assumir que els parriscides vindran a buscar-nos —vaig concloure—. I no sé què en penseu vosaltres, però jo no vull quedar-me amagada fins que ens trobin. Si volen guerra, en tindran!


  Capítol 22


  Esperava certa resistència per part del grup davant la meva proposta d’entrenar més, però ningú no va rondinar. De fet, tots semblaven encoratjats. Aparentment, l’únic que cal fer per animar la gent es enviar tres amics a l’hospital.


  Quan la violència es fa palesa, la gent mostra una tendència a qualsevol cosa per sobreviure.


  Al dia següent, tots es van aixecar a les vuit del matí i, després de menjar i de vestir-se, es van congregar al menjador amb una absoluta disposició a entrenar; llavors vaig saber que havien entès el meu objectiu. També era una mostra que tot estava oblidat. No puc descriure amb paraules la meva immensa felicitat.


  Tenint en compte que tots havíem anat a dormir tan tard la nit anterior —havíem passat una altra hora cavil·lant com ens prepararíem per a la inevitable batalla amb els parriscides—, vaig suposar que em tocaria entrenar amb una colla de criatures irascibles, amb més ganes de tornar al llit de nou que d’esforçar-s’hi.


  Però quan vaig entrar al menjador, em vaig treure la jaqueta del meu flamant xandall vermell —últim disseny, és clar, adquirit amb un toc de màgia—, vaig descobrir que la majoria del grup m’estava esperant.


  —Caram, Hadley, quin modelet! —va exclamar la Sascha i, després, va abaixar la vista per contemplar els seus pantalons de vellut i la seva samarreta de gimnàs.


  Amb una visible preocupació, va donar una ullada a la sala per confirmar si ella era l’única que anava tan mal vestida.


  La majoria de les companyes anaven com ella, amb roba còmoda —vambes, pantalons curts i tops sense mànigues. Per no perdre el costum, jo era la més extremada; de fet, anés on anés, sempre em passava el mateix, perquè comptava amb ajuda màgica, és clar.


  —Gràcies, Sascha —li vaig dir i, de sobte, vaig saber quin seria el primer conjur que ensenyaria al grup—. Si tant t’agrada, te’l regalo.


  Ella em va mirar desconcertada, sense saber si li prenia el pèl o no. Quan va veure que no feia broma, va obrir els ulls com unes taronges i va moure el cap.


  —No, Hadley, no et puc agafar el xandall. Segur que és caríssim; a més, no tenim la mateixa talla.


  Jo vaig somriure entremaliadament. Estava segura que passaríem una bona estona.


  —De fet, no volia dir que agafessis el meu, precisament —li vaig replicar, al mateix temps que em girava cap a la resta dels companys—. Escolteu, tinc la primera lliçó per a vosaltres.


  Tot seguit, em vaig posar a explicar el conjur del glamur. No sabia si ens ajudaria a guanyar la guerra contra els parriscides, però qui era jo per decidir si no ens seria útil per a alguna cosa? Si més no, tots faríem patxoca. L’elegància i la vistositat a l’hora de vestir marca la diferència. Per què creus que cada equip esportiu té un uniforme especial quan ha de jugar un partit? Els colors uneixen la gent.


  A més, no hi ha cap excusa per vestir feta un nyap. Si havíem de sortir al món exterior, ho faríem amb estil.


  —És el conjur més guai que he après! —va exclamar la Sascha, quan finalment va aconseguir reproduir el vestit que havia vist en l’últim lliurament de premis de cinema.


  —No està gens malament, Had. Pensava que robaves els vestits —va comentar la Jasmine.


  Potser estava infravalorant el conjur, però jo l’havia vista canviar-se d’un conjunt negre a un altre, procurant ocultar el somriure tota l’estona.


  —Molt bé, a qui li toca ara? Sé que tots teniu un as a la màniga, així que… som-hi! Compartiu-lo amb tots nosaltres! —els vaig encoratjar—. Malgrat que considereu que potser és un sortilegi insignificant o que possiblement no el podrem usar contra els parriscides, volem aprendre’l. La veritat és que no se sap mai què pot ser convenient, i com més preparats estiguem, millor!


  Ningú no va obrir boca durant uns segons. Finalment, la Jasmine va fer un gest de frustració, se’m va atansar i es va posar al davant.


  —Molt bé, suposo que n’hi ha un que us puc ensenyar. No és gran cosa, però el practico de tant en tant, sobretot quan no tinc res a fer i estic avorrida —va aclarir, tot arronsant les espatlles.


  Va anar cap al sofà i va agafar un coixí. En Peter va reaccionar de pressa quan la Jasmine va llançar-l’hi, i el va agafar abans que s’esclafés contra la seva cara.


  —Fes-me un favor, nen, aguanta el coixí.


  —Per què? Què vols f…?


  No va tenir temps d’acabar la frase abans que la Jasmine apuntés cap a ell i cridés:


  —Exhilibum! —Es va sentir un fort «pop» i, aleshores, va ser com si es posés a nevar al menjador. Vaig allargar el braç per intentar agafar els floquets blancs; esperava que estiguessin freds, però en comptes d’allò vaig descobrir que eren suaus i flonjos. Vaig alçar la vista i vaig observar l’enorme forat que hi havia ara al coixí que en Peter sostenia entre les seves mans tremoloses.


  —No fotis! —vaig exclamar amb incredulitat.


  —Ai! Ho sento pel coixí! —es va disculpar la Jasmine i arronsà novament les espatlles mentre un gran núvol de flocs del farcit li queia damunt el cap.


  —Bah, oblida-te’n; de tota manera, era horrorós. Com pots pensar que no és un encanteri important?


  Ella va fer una ganyota ensopida.


  —No ho sé. L’havia practicat algunes vegades de petita i, llavors, els meus pares me’l van prohibir. Després, només podia dur-lo a terme quan estava segura que ells no em descobririen. A més, des de quan es considera correcte fer esclatar un objecte? Vull dir, per fer una cosa així et tanquen al reformatori, o no?


  La Jasmine ens va ensenyar com aplicar el conjur i ens vam passar una hora practicant-lo. Però no amb els altres coixins de la meva mare! Jo considerava que aquella vegada era important que ens divertíssim una mica amb l’entrenament, per això, vam agafar un bon grapat de globus que vaig trobar en una calaixera i els vam omplir d’aigua. Els vam col·locar en diversos punts de la casa, i ens vam inventar un joc que consistia a veure com explotaven en pluges de gotes resplendents. Alguns de nosaltres vam arribar a dominar tant la tècnica que fèiem torns per aguantar els globus en l’aire i riure de valent, quan la persona que els sostenia quedava ben xopa. Era com la nostra versió del joc de caure a la piscina.


  Ens vam divertir tant que vam decidir que cada lliçó l’enfocaríem com un joc i, a mesura que passava el dia, la resta dels companys es va animar a compartir els sortilegis que havien après sols.


  Que ingènua havia estat de pensar que era l’única que creia que l’arsenal de màgia de les lliçons d’en Jackson no eren suficients!


  I la creativitat del nostre grup? Impressionant! Una nena que es deia Júlia ens va mostrar com havia descobert les paraules idònies per mantenir-se més temps suspesa en l’aire quan saltava; no era com volar, però sí que aconseguia desafiar una miqueta la gravetat. Un noi ens va ensenyar a conjurar un holograma. Ell només l’havia fet servir per espantar la seva germana petita quan li feia la guitza, però de seguida vaig detectar que aquell encanteri podria ser-nos molt útil.


  Vam aprendre també com distreure el rival, a fer ploure (en petites quantitats, com núvols de pluja personalitzats), a fer que al contrincant se li través literalment la llengua, o que sagnés pel nas sense parar.


  Al final del dia, estàvem tots esgotats però feliços amb les fites assolides. Si hagués depès d’en Jackson i de la resta d’adults, no hauríem gaudit d’aquella oportunitat de compartir conjurs. Haurien al·legat que érem massa joves per assumir aquella mena de responsabilitat; però ja que no teníem cap més elecció, vaig considerar que quants més en sabéssim, millor.


  —Una feina magnífica, nois, de debò! —vaig exclamar, quan vam acabar de practicar l’últim sortilegi del dia.


  El sol ja es ponia a l’horitzó i el cel oferia una lluminosa gamma de blaus, roses i taronges. Aquell dia havia fet més calor del que era normal, i no m’havia quedat més remei que treure’m la meva flamant jaqueta unes hores abans. Fins i tot m’havia posat una mica moreneta mentre érem fora, així que havia aconseguit matar dos pardals d’un tret. Però ara que el sol s’amagava i la brisa refrescava, vaig començar a notar el fred als braços nus. Vaig recuperar la jaqueta del porxo i me la vaig tirar a les espatlles per cobrir la pell de gallina.


  Estava a punt d’entrar a dins per agafar alguna cosa de menjar, quan vaig sentir que algú s’escurava el coll darrere meu.


  —D’això, Hadley?


  Em vaig girar i em vaig trobar l’Emory dreta, amb els braços creuats a l’esquena, una mica enrojolada. Havia estat amb la resta des del començament del dia, havia après els mateixos conjurs que tothom, però aleshores la vaig encoratjar —tal com vaig fer-ho amb la Sascha i alguns altres que tenien talents excepcionals—, perquè dediqués una estona a perfeccionar les seves habilitats especials. No l’havia vista des de feia unes hores, i m’interessava saber com li havia anat l’experiència.


  —Ei, Emory! Què passa? —li vaig preguntar, tornant sobre els meus passos—. Com ha anat la teva sessió privada?


  —Ah, molt bé, sí, molt bé. Al principi, estava una mica nerviosa, però després m’he relaxat i tot ha estat més fàcil.


  L’Emory va començar a jugar amb la polsera que duia al canell, una cadena feta amb narcisos.


  —Hadley, mentre connectava amb el més enllà, ha tornat a sorgir la teva mare. Té un missatge per a tu.


  Jo vaig alçar una cella, mentre notava que el cor em bategava d’emoció en pensar que podria comunicar-m’hi novament. Tot allò era encara nou per a mi, i no sabia ben bé com se suposava que havia de reaccionar a la notícia que ella estava intentant contactar amb mi des de l’altra vida.


  —La meva mare no es tallava ni un pèl a l’hora d’ordenar-me què havia de fer —li vaig explicar, amb una riallada nerviosa—. Què vol, aquest cop?


  L’Emory va llambregar el seu voltant amb inquietud; la resta dels companys o es dirigien cap a dins, o es relaxaven amb la posta de sol. Va abaixar la veu.


  —De fet, ara és aquí. Hi ha cap lloc on puguem parlar… en privat?


  —És clar —li vaig respondre.


  Trobava emocionant i, alhora, aclaparadora la idea de mantenir una conversa amb la meva mare morta, a través d’una amiga. No sabia què esperar, però vaig fer un senyal a l’Emory perquè em seguís.


  —Fem un tomb?


  Ens vam allunyar de la casa, i ens vam dirigir cap al bosc i la foscor que a poc a poc ens anava embolcallant. Ningú no es va fixar en nosaltres i, si algú ens va veure, estava massa cansat com per mostrar-hi interès. Com més ens allunyàvem, més silenci trobàvem; ben aviat, l’únic que sentia era el so dels nostres peus en trepitjar fulles i branquillons. Quan una branca es trencava sota el nostre pes, sonava com si vingués de darrere nostre o d’un costat. Lògicament, era conscient que era jo qui provocava el soroll, però com que sabia tot el que els nostres enemics eren capaços de fer, no podia evitar estar tota l’estona en tensió.


  Quan vaig tenir la certesa que ens havíem allunyat prou de la resta per parlar obertament, vaig alentir el pas i em vaig girar per mirar l’Emory.


  —Ella és aquí? —li vaig preguntar.


  El desig en la meva veu em delatava, tot i que intentava que no es notés. Em vaig recordar a mi mateixa que estava parlant amb l’Emory i que no hi havia cap motiu per neguitejar-me, perquè ella em considerés massa dèbil per voler parlar amb la meva mare. L’Emory no era d’aquella mena.


  —Sí, ha estat aquí tot el temps. A vegades sento la seva veu per damunt de les altres. Avui destacava particularment.


  —Què hi farem! És la meva mare! —vaig exclamar en un to burleta.


  —Diu que vas fer mal fet d’abandonar la cabana tota sola —va manifestar l’Emory.


  Tot seguit es va tallar i va clavar els ulls a terra visiblement nerviosa.


  Per què estava nerviosa? Era jo qui rebia l’esbroncada.


  —Diu que el teu ego et portarà una gran desgràcia. I, tot i que ets forta —molt més forta que qualsevol altra persona que ella hagi conegut—, no pots fer-ho sola. Si intentes vèncer els parriscides tota sola, a la teva manera, perdràs.


  —Gràcies pel vot de confiança —vaig mormolar, amb un sentiment d’abatiment pel que m’estava dient. L’últim que desitjava era fallar-li; especialment, després de tot el que havia succeït.


  L’Emory va fer una passa cap a mi i em va posar la mà damunt del braç amb suavitat.


  —També diu que, ara que has tornat, vas en la direcció correcta; tothom pot contribuir a guanyar la lluita i, si continues fent servir el talent de tothom, tindrem més possibilitats de vèncer. Afegeix que un bon líder sap quan ha d’apartar-se i delegar, i que hauries d’estar orgullosa de compartir protagonisme amb els teus companys.


  Vaig assentir-hi amb el cap en silenci, perquè a aquelles altures no hi havia res més a dir. Ella tenia raó i, en el fons, sabia que la meva iniciativa no havia funcionat. La mostra era que havíem estat a punt de perdre la partida al centre comercial i a casa meva. A més, des que havia començat a demanar als altres que compartissin els seus conjurs i practiquessin les seves habilitats excepcionals, tot anava millor. Estàvem constituint una unitat més sòlida, i això que només havíem entrenat un dia!


  —Encara n’hi ha més. T’adverteix que encara hi ha gent al teu voltant de qui no et pots fiar.


  Vaig parpellejar.


  —Una o més persones? —li vaig preguntar.


  Abans, havia entès que la meva mare deia que es tractava d’una persona; la veritat, amb un traïdor en tenia prou. Em costava molt creure que les aparences enganyen. Si havia d’afegir uns quants enemics a la llista, sabia que no seria capaç d’assolir l’objectiu.


  L’Emory es va tallar i va examinar l’espai per damunt de la meva espatlla dreta amb molta atenció. Al cap d’uns segons, va tornar a mirar-me a la cara i em va respondre:


  —No n’està segura.


  —Qui és? Que m’ho digui i m’encarregaré de la qüestió —li vaig suggerir, tot i que no tenia ni idea de com ho faria.


  L’Emory va moure el cap lentament.


  —Ja li ho he preguntat —em va respondre, tota vermella—. M’assegura que no sap qui és. L’únic que et pot explicar és que hi ha algú que no és qui diu ser i que la seva intenció és lliurarnos als parriscides.


  El meu cap treia fum. Qui seria capaç de fer una cosa com aquella? De sobte, em va venir a la ment la cara d’en Fallon i vaig arrufar el nas. No l’havíem vist des de l’atac a casa meva i, a vegades, podia ser realment malvat. Però de debò podia contribuir a la nostra destrucció? Em costava de creure-ho.


  Hi havia un munt de membres de l’aquelarre que no coneixia prou bé com per ser capaç d’afirmar que no podien ser els nostres enemics. A més, hi havia l’Asher. Malgrat que no volia admetre-ho, era el membre més nou de la tripulació i la persona que més desconeixia. També havia estat present cada vegada que ens havien atacat. Coincidència o existia una raó?


  Però…, és clar, també l’havien ferit a l’atac a casa meva. Si realment era ell l’espia que planejava lliurar-nos als parriscides, li haurien fet mal? I era tan guapo! Ja sé que sona ridícul, però com podia una persona tan ben plantada ser malvada? No m’ho volia creure, i vaig intentar allunyar aquell pensament per centrar-me de nou en allò que l’Emory em transmetia.


  —I no me’n pot donar més pistes? —li vaig preguntar amb esperança.


  —Ho sento, Hadley, però no ha afegit res més —va concloure l’Emory.


  Jo vaig sospirar. Era tan típic de la mare, aquell comportament críptic davant d’una situació tan important…!


  —D’acord. Ja estic acostumada a rebre aquest tracte —vaig esbufegar—. Així doncs, hauré d’estar alerta per descobrir el delator, però a la vegada hauré de confiar en tothom mentre continuem vivint sota el mateix sostre, no? Genial! Simplement, genial.


  —Hi ha un assumpte més —va afegir l’Emory, mentre m’estirava el braç quan jo ja em disposava a abandonar la frondositat del bosc—. Assegura que tens poders que encara no has fet servir.


  —Com? —li vaig preguntar confosa.


  —Has de fer-los servir tots. Diu que els teus somnis recurrents serveixen per recordar-te d’on véns i què ets capaç de fer.


  Ara estava segura que la mort havia afectat la meva mare d’una manera impensable, perquè no sabia de què em parlava. Com ho havia d’interpretar? Si ho entenia correctament, els somnis recurrents eren els de Bridget Bishop i els seus últims dies en aquest món. Per tant, de què era jo capaç? De morir? De ser traïda pel meu aquelarre com ella ho havia estat? La veritat, no era un llegat que em fes il·lusió heretar.


  —Comprens el missatge? —em va preguntar l’Emory.


  —Gens ni mica —li vaig admetre amb un sospir—. Però tard o d’hora l’entendré. Som-hi, tornem a la cabana!


  Capítol 23


  Després de passar-me més d’una hora intentant desxifrar el missatge de la meva mare, em feia mal el cap i no havia arribat a cap conclusió. Resoldre endevinalles no havia estat mai la meva especialitat, i aquest cop no era diferent. Frustrada i més confosa que al començament, em vaig posar el meu pantalonet de pijama de Capri, una camisola amb un estampat de petites gavines i em vaig ficar al llit.


  Vaig assaborir el silenci associat a l’acte de dormir. Sense cap mena de dubte, el meu cos necessitava reposar. Fer màgia provocava un enorme desgast, i jo m’havia passat tot el sant dia entrenant sense parar. Tenia el cos entumit de tanta tensió durant els conjurs, i notava una fiblada més intensa als punts on els meus companys m’havien colpejat. Malgrat tot, era un dolor gratificant, d’aquella mena que assenyalava que t’hi havies esforçat molt.


  De tota manera, agraïa molt poder descansar una estona. Per això, quan vaig sentir un copet a la porta, tot just quan començava a adormir-me, vaig considerar la possibilitat d’ignorar-lo fins que la persona a l’altre costat es cansés i se n’anés a dormir. Però quan vaig sentir un altre copet un minut més tard, vaig apartar el cobrellit i em vaig arrossegar amb desgana fins a la porta.


  Des que havia tornat a la cabana, havia intentat de totes les maneres possibles demostrar als meus companys que volia ser allí i que formàvem un equip, no només un aquelarre d’individus. Per tant, ja no podia fer el que volgués sense tenir en compte la resta dels companys.


  A més, si una cosa entenia de tot allò que m’havia intentat dir la meva mare era que necessitava deixar de pensar només en mi. Ella m’ho havia deixat ben clar. Així doncs, vaig estampar un somriure a la cara abans d’obrir la porta.


  —Ei! Espero no haver-te despertat! —va fer l’Asher en veu baixa, recolzat al marc de la porta i amb un aspecte insuportablement adorable, com acabat de sortir d’un catàleg Abercrombie & Fitch.


  Potser sí que m’havia quedat adormida i allò era un somni.


  —Eh? Ah, no! —li vaig contestar, i vaig mirar de reüll el llit on havia estat ajaguda tan sols uns segons abans.


  Després d’una ullada dissimulada al meu pijama, vaig creuar els braços per damunt del meu pit sense sostenidor i vaig fer tot el possible per semblar desperta.


  —No, encara no dormia. Què vols?


  —Ah, res. Només és que avui no t’he vist en tot el dia i he pensat que podíem estar una estona junts —va contemplar el meu pijama i em va somriure—. Tret que vulguis anar a dormir, és clar.


  —Molt subtil, Asher —li vaig replicar amb sarcasme, després de sentir l’entonació de la seva veu.


  —Que malpensada! —va reprendre’m tot assenyalant-me amb un dit acusador.


  —Ja, com si no estiguessis intentant colar-te al meu llit!


  —Bé, si hi insisteixes… —va passar pel meu costat ràpidament, va fer un salt des del mig de l’habitació i va aterrar damunt del meu llit amb un fort estrèpit.


  Vaig contemplar divertida com creuava les cames a l’alçada dels turmells i col·locava els braços darrere del cap.


  —Véns?


  Em vaig quedar immòbil un segon, per intentar decidir què fer. Aleshores, vaig fer una exagerada ganyota de frustració, vaig tancar la porta i vaig posar el baldó. Era conscient que quasi no ens coneixíem, però em vaig consolar pensant que sabia alguns dels meus secrets més importants i no havia fugit corrent. Probablement, podia confiar-hi prou com per quedar-m’hi sola en una habitació. A més, tampoc no era que anés a passar res greu, amb una casa plena de canalla!


  Si més no, jo no estava disposada a permetre que passés res.


  —Molt bé, et pots quedar. Però que consti que simplement es tracta d’una festa de pijames, entesos?


  —Això significa que et puc fer alguna dolenteria, com ara tirar-te glaçons dins la samarreta i que ens divertirem d’allò més amb una guerra de coixins? —quan el vaig mirar amb cara de mala llet, va afegir—: Sóc un noi, te’n recordes? Nosaltres no organitzem festes de pijames, així que, si no et fa res, em pots explicar en què consisteixen? Ah! I besar-te està prohibit o no?


  Vaig notar una forta escalfor a les galtes i un pessigolleig per tot el cos, una altra mostra que aquell noi m’agradava de debò.


  —Parlem, compartim secret i dormim! —li vaig aclarir, mentre em ficava al llit al seu costat—. Et ben asseguro que mai no he besat ningú en una festa de pijames.


  —Però això és perquè no hi has anat amb mi, oi? Potser a les meves festes sí que estan permeses certes pràctiques.


  —Bé, comencem per parlar i ja veurem on ens duu tot això —li vaig suggerir, rient per la seva fatxenderia.


  Novament em vaig cobrir amb la manta i vaig sospirar alleujada, quan vaig veure que ell no intentava fer el mateix. En comptes d’això, es va quedar damunt del cobrellit i va mantenir les mans sota el cap. No era que la idea de besar-lo una altra vegada no em fes il·lusió, però no estava segura que fos el moment més adient per posar-nos melosos, sota aquell perill funest que amenaçava de destruir-nos.


  —Doncs bé, de què vols xerrar? —em va preguntar, quan em vaig arraulir entre l’escalfor de les mantes.


  —No ho sé —li vaig dir, tot cavil·lant—. Com et dius de cognom?


  —Sóc Asher Henry Winbrook el tercer —em va contestar.


  Jo vaig mirar-lo amb incredulitat.


  —El tercer?


  —Sí. Mai no has sentit dir que les millors coses vénen de tres en tres? —va fer ell.


  —Ah, sí? Bo és saber-ho!


  —Ara em toca a mi. Vejam, quan et vas assabentar que tenies poders màgics?


  —Caram! No podríem arrencar amb una conversa més senzilla? —li vaig etzibar un xic molesta.


  —Ho sento —es va disculpar, i va clavar la vista en la manta que hi havia entre tots dos—. Si vols, podem anar directament al gra i començar-nos a besar…


  —Molt bé, així que t’intriga quan vaig saber que era una bruixa, oi? —em vaig afanyar a tallar-lo, fent com si no hagués sentit el seu últim comentari—. Doncs… crec que va ser quan tenia uns cinc anys. Jo volia un caramel que havia vist en una botiga, però els meus pares no me’l volien comprar. Em vaig enfurismar i vaig muntar una rebequeria allí mateix i, de sobte, el caramel era a les meves mans. Me l’estava menjant quan els meus pares se’n van adonar i, tan bon punt em van preguntar com ho havia fet, els vaig respondre que simplement havia aparegut a les meves mans. Després d’allò, crec que van comprendre que havien de tenir «la xerrada» amb mi.


  —La xerrada?


  —Sobre màgia responsable —li vaig explicar, fent amb les mans el senyal de les cometes—, és a dir, fer-me saber que jo no era com la resta dels nens; que els meus amics no podien aconseguir una cosa pel fet de desitjar-la amb totes les seves forces. Així va ser com vaig descobrir que tenia certes… habilitats.


  —No et vas espantar? —em va preguntar.


  —No. De fet, sempre ha format part de la meva personalitat i, en certa manera, ja ho sabia abans de l’incident del caramel. Els meus pares pensaven que jo no me n’adonava, però la veritat és que no pots amagar-li res a una criatura. Especialment, si té habilitats màgiques —vaig afegir—. Molt bé, ara em toca a mi. D’on surts, Asher Henry Winbrook el tercer? Vull dir, vas aparèixer un dia de cop i volta i, des d’aleshores, t’he trobat pertot arreu. Què hi fas, aquí?


  —Estàs segura que no prefereixes que ens ho muntem i prou? —em va preguntar amb una riallada.


  —No. Jo he contestat la teva pregunta. Ara et toca a tu.


  —Molt bé, d’acord. Suposo que és just —em va replicar a poc a poquet.


  No em va respondre immediatament, però, després d’una pausa incòmoda, va continuar:


  —Estic aquí perquè els meus pares van morir fa un any, i he vingut a viure amb la meva tieta.


  Ai ai! Quina ficada de peus a la galleda!


  Vaig escorcollar la seva cara, mentre pensava una resposta adient a la seva confessió. Vaig decidir que la veritat era probablement la millor opció.


  —Així doncs, entens la meva situació…


  —Una mica —va admetre’m—. L’única diferència és que els meus pares van morir en un accident de cotxe i no a mans d’uns bruixots depravats. Però sí, t’entenc perfectament.


  Vaig agafar-li la mà i vaig entrellaçar els dits amb els seus. Les nostres pells oferien un bonic contrast; la seva era d’un color caramel clar i la meva, blanca com la d’una nina de porcellana. Hi havia quelcom molt íntim en aquell gest d’estar amb la mà agafada. Era una de les úniques coses que podies fer per mostrar el teu afecte sense cap implicació sexual. Si deixem de banda la sexualitat que ens fa sentir tan bé, ens queda una intimitat pura. Feia molt de temps que no trobava ningú amb qui volgués intimar i, ara que l’havia trobat, no pensava deixar-lo escapar, si més no, de moment.


  —Ho sento, Asher, no ho sabia.


  Ell va alçar els ulls un moment cap a mi i em va oferir un somriure un xic forçat. La seva cara reflectia dolor, com si el record li fes mal mentalment. Però el gest va desaparèixer tan de pressa com havia aparegut, i em va estrènyer la mà amb força abans de tornar-se a girar per quedar-se mirant el sostre.


  —Gràcies. Ja ha passat un any, així que… —es va tallar— ara és més fàcil.


  El dolor que jo sentia dins el meu pit em deia tot el contrari, però vaig decidir creure’l de moment.


  —Com ho fas? Vull dir, actuar amb normalitat després d’una tragèdia com la que has patit tu? —sentia curiositat per la seva resposta.


  —Creus que sóc normal? —va rebufar l’Asher—. Ets l’única persona que m’ha descrit en aquests termes.


  Jo vaig posar els ulls en blanc.


  —D’acord, tan normal com qualsevol de nosaltres, ja saps què vull dir.


  —Sí, bé, al començament, cada dia quan surts al carrer penses en ells i sents un fort sentiment de tristor i de ràbia, perquè l’Univers ha permès que passi una injustícia tan esfereïdora; però al cap d’una estona, has de fer la teva vida —em va explicar, resseguint amb un dit el dibuix del cobrellit amb aire absent—. I, aleshores, al dia següent fas el mateix. Si ho continues fent cada dia, arriba un moment en què el sentiment ja no és tan fort i t’adones que no tot et duu records dels éssers estimats que has perdut. No ho superes mai del tot però, amb el temps, crees una nova normalitat.


  Ho deia com si fos fàcil, tot i que jo sabia que el trajecte que ell descrivia no ho era gens. Malgrat tot, em va donar esperances i també em va fer sentir més a prop seu. M’havia sentit com si ningú no comprengués els meus sentiments, però hi havia algú que no sols els entenia, sinó que havia sobreviscut a una situació similar. Allò feia que, als meus ulls, l’Asher fos fins i tot molt més atractiu. De cop, el suggeriment d’enrotllar-nos em va venir més de gust.


  —En aquest cas, em vols ajudar a crear una nova normalitat? —vaig demanar-li amb una caiguda d’ulls coqueta.


  L’Asher es va adonar del meu canvi d’actitud i, de seguida, es va esborrar la tensió de les seves faccions, reemplaçada per un somriure sexy.


  —I tant! Estaré encantat d’ajudar-te. Ja saps que em pots demanar el que vulguis.


  Jo m’hi vaig arrambar, amb la intenció d’apartar el tema dels nostres pares de la meva ment.


  Em vaig despertar sobresaltada, sense estar gaire segura de quin havia estat el motiu que m’havia arrencat del meu somni. Amb una ullada a l’espai buit del meu costat vaig confirmar que estava sola. Quan m’havia adormit, l’Asher encara era amb mi al llit. No havíem fet gran cosa, però suficient per atraure’m encara més cap a aquella relació que estàvem iniciant. La idea m’espantava i m’emocionava alhora. Mai no havia sentit res semblant, així que era com entrar en un territori inexplorat.


  Ara, però, em despertava després de passar una nit meravellosa amb el noi que m’agradava tant i ell havia desaparegut. Em vaig fregar els ulls per desempallegar-me de la son i vaig seure per observar l’habitació. Res, que no hi era. Potser havia anat al lavabo? O a la cuina, a menjar alguna cosa? Segur que hi havia una explicació que no impliqués que m’havia abandonat a mitjanit.


  O no?


  Només hi havia una manera d’esbrinar-ho. Em vaig aixecar del llit i vaig travessar l’habitació de puntetes. Vaig sortir al passadís i vaig recórrer sigil·losament l’espai que em separava de l’habitació que se suposava que havia d’ocupar l’Asher. Vaig obrir-ne la porta, només una miqueta per treure-hi el nas, i vaig sospirar alleujada quan vaig veure el llit fet. Allò significava que ell no m’havia abandonat perquè volgués dormir sol.


  Vaig girar cua i em vaig dirigir cap a les escales, amb cura de no despertar ningú. La gent havia ocupat qualsevol racó disponible de la casa durant les últimes dues setmanes, en una mena de «qui no s’arrisca no pisca», és a dir, que als menys agosarats sempre els tocava dormir al terra del menjador o en una renglera de cadires incòmodes en forma d’improvisada llitera. Tenint en compte que ens apilonàvem els uns damunt dels altres, sabia que fins i tot el sorollet més insignificant podia despertat tothom.


  Mentre travessava el menjador de puntetes, vaig voler saber a qui li havia tocat clapar a terra aquella nit, però em vaig quedar desconcertada en veure que no hi havia ningú. No hi havia ningú al sofà, ni parapetat enmig de cadires, ni damunt la catifa. No hi havia ningú enlloc.


  Confosa i amb un creixent sentiment de suspicàcia, vaig entrar a la cuina. Suposava que trobaria tothom assegut al voltant de la taula, menjant i xiuxiuejant. Fins i tot la idea que s’haguessin reunit en secret sense comptar amb mi em feia sentir millor en aquell moment, perquè l’alternativa era molt pitjor.


  Però tampoc no hi havia ningú.


  M’estava començant a angoixar de debò, quan vaig sentir que la porta principal s’obria i es tancava i, després, uns passos a l’entrada. Amb l’esperança d’esbrinar on s’havia ficat tothom, vaig treure el cap per la cantonada i vaig observar la persona que acabava d’entrar.


  Mentre la meva visió s’ajustava a la tènue llum del rebedor, vaig esperar veure-li la cara. Quan ho vaig fer, em vaig quedar glaçada. Reconeixia aquella noia que recorria el passadís, tot i que no ens coneixíem en persona. El seu cabell bru li penjava per damunt d’una de les espatlles en una trena escabellada, amb un manyoc de cabells que li queien per damunt les galtes, cobertes de llàgrimes. Mentre avançava cap a mi, la seva faldilla, que li arribava als peus, voleiava lleugera al voltant de les cames i darrere seu amb l’energia de les seves passes impetuoses. Amb un esguard intens i concentrat, va pujar els graons de les escales de dos en dos.


  Era evident que aquella noia tenia un objectiu en ment. Vaig seguir-la sense perdre ni un segon, conscient que ara ja no em preocupava fer soroll o no.


  Quan vaig arribar a dalt, ella havia desaparegut, si bé podia sentir com remenava coses. Vaig seguir la remor fins a la meva antiga habitació. No vaig haver d’obrir la porta per saber què passava, ja que ella l’havia deixada entreoberta amb el neguit de trobar allò que buscava.


  La noia havia arrambat la tauleta de nit a la paret, i havia quedat al descobert un tros de terra bastant brut i ple de pols. Es va posar de quatre grapes i va començar a estirar els taulons de fusta fins que un d’ells va cedir. Vaig veure com treia el tauló i el llançava damunt del llit situat darrere seu. Les seves mans van desaparèixer dins el forat que havia creat i, al cap de pocs segons, van tornar a aparèixer amb un llibre molt gruixut i una cosa lluminosa que brillava intensament.


  Vaig fer una passa endavant per intentar veure què era allò que sostenia a les mans, just en el moment en què la noia es va girar i va seure amb l’esquena recolzada al llit. Fent servir els genolls com un faristol improvisat, va obrir el vell volum gruixut amb coberta de pell i se’l va col·locar damunt les cuixes.


  Un petit núvol de pols es va enlairar, quan va començar a passar fulls fins arribar a la pàgina que buscava i es va posar a escriure. La ploma es movia pel full amb una urgència que no havia vist mai. Era com si no pogués fer que la seva mà anés tan de pressa com ella volia i, al cap d’uns segons, va deixar anar la ploma i va permetre que la màgia fes la resta.


  Quan la ploma va parar de moure’s, havia escrit més de cinc pàgines. La noia va desdoblar les cames lentament i, després de respirar fondo, va mirar cap al seu costat i va agafar l’objecte que brillava sota la llum. Amb una inspecció més acurada, vaig descobrir que es tractava d’un anell.


  Mentre se’l posava al dit, em vaig sentir cada cop més fascinada per l’escena, hipnotitzada per aquella joia. La mida del robí em va deixar sense alè. Era més gros que cap altra pedra preciosa que hagués vist, tan gros que, tot i no estar-ne segura, hauria jurat que era fals.


  La noia va pronunciar unes paraules en veu baixa que no vaig comprendre, potser perquè les deia en una llengua diferent o perquè parlava tan de pressa que no podia entendre el missatge. Mentre observava el ritual, el robí va brillar amb una intensa lluminositat vermella, i l’aire del seu entorn va començar a irradiar alguna cosa que vaig suposar que era escalfor. En veure que ella començava a suar, vaig saber que no m’havia equivocat. Fins i tot jo esperava notar aquella escalfor tan forta.


  De sobre, la intensitat es va apagar i ella va desar els dos objectes novament al forat. Després va encaixar els taulons al seu lloc i, finalment, va arrossegar la tauleta fins que va cobrir l’espai, amb molta cura d’amagar els tresors que volia mantenir en secret.


  —No et preocupis, mare, no m’oblido de tu. El món no t’oblidarà! —va manifestar enmig de l’habitació buida.


  Quan em vaig despertar, les llàgrimes em rodolaven per les galtes. Sense mirar, vaig notar el cos de l’Asher estirat al meu costat i el vaig sentir roncar suaument damunt del coixí. Em vaig girar cap a l’altre costat i vaig intentar processar l’escena que acabava de presenciar. Estava segura que la noia del meu somni volia que jo fos testimoni d’aquells fets.


  Jo era plenament conscient que per primer cop havia somiat en la Christian, la filla de la Bridget.


  I, de sobte, enmig de la foscor, amb el record encara fresc de la Christian en la meva ment, vaig saber que acabava de rebre un regal que ens ajudaria a sortir victoriosos de la nostra lluita contra els parriscides.


  Capítol 24


  Em quedo desperta al llit, esperant que la resta de la casa cobri vida. És curiosa la sensació de ser l’única persona desvetllada quan la resta dorm! Tot està silenciós i tranquil, com més simple. La meva teoria és que no et pots ofegar d’estrès, mentre ets en una posició horitzontal i els que t’envolten estan roncant i somiant.


  Així doncs, vaig gaudir d’aquella quietud una estona. Vaig arribar a aprendre els sons que feia l’Asher mentre dormia. Respirava de manera pausada i regular, i gairebé no es movia. Algunes amigues que havien dormit amb mi a les festes de pijames que organitzàvem, quan érem més petites, m’havien assegurat que jo era un belluguet. Una vegada, la Trish em va dir que mai més no tornaria a dormir amb mi, la qual cosa va decebre el seu «xicot de la setmana», qui havia admès que la idea el posava calent.


  Però l’Asher era un dormilec assossegat. No és que l’observés amb unes intencions paranoiques ni molt menys! Més aviat el contemplava, mentre esperava que es despertés. En un determinat moment, em va fer l’efecte que no respirava i em vaig angoixar tant, de pensar que potser havia mort mentre dormia, que vaig agafar la capseta de les pólvores de la tauleta de nit per esbrinar-ho. Per sort, el mirall es va cobrir de baf quan el vaig apropar a la seva boca i, aleshores, em vaig relaxar amb la constatació que no dormia amb un cadàver (cosa que probablement hauria desbaratat la meva idea d’intimitat durant cert temps).


  Tan bon punt vaig començar a sentir moviment pel passadís, vaig decidir que probablement era una hora acceptable per abandonar el confort del meu llit —i de l’Asher. Però no volia deixar-lo tot sol. Arran del meu somni, sabia com se sentiria el pobre!


  Però calia fer molta feina abans de despertar-lo. Ni de conya pensava respirar al seu costat amb el meu alè matutí de dragona, no senyor! No hi ha res més efectiu per allunyar un paio que l’halitosi. Però si m’aixecava, probablement el meu moviment el despertaria abans que jo estigués presentable. No em quedava cap més remei que adoptar una drecera per assolir la perfecció matinal.


  Vaig xiuxiuejar el meu conjur reparador i vaig aspirar amb força, tastant el gust de menta als llavis. Amb aquell problema resolt, vaig concentrar-me en la següent actuació del dia: convertir aquella possible catàstrofe en un èxit total. Per això, vaig xiuxiuejar:


  —Renovatimus frequissimum perfecto.


  No necessitava un mirall per saber que el meu cabell s’estava cargolant en uns bells rínxols que brillarien sota el sol. La meva cara s’anava matisant de pinzellades de corrector i maquillatge, que cobrien les imperfeccions i ressaltaven la meva bellesa natural. Quan vaig estar segura que tenia un aspecte presentable, vaig pensar que havia arribat el moment de fer allò que volia, ni més ni menys que… despertar l’Asher!


  —Agitatum llitum.


  Em vaig quedar tan quieta com vaig poder, mentre se sotraguejava el llit per art d’un petit terratrèmol. Era com estar asseguda en una butaca vibradora, tret que el moviment era prou fort com per fer-te sortir de qualsevol somni. I allò va ser exactament el que li vaig fer.


  —Què… què…? —va quequejar desorientat i, sense voler, em va donar un copet quan va estirar les mans per aferrar-se al cobrellit.


  Probablement estava patint aquella sensació de caiguda lliure que hom experimenta en despertar sobtadament. Jo, però, vaig actuar com si hagués estat ell qui m’havia desvetllat.


  —Què passa? —vaig fer amb la veu més de dormilega que vaig saber imitar.


  L’Asher examinava l’habitació, girant el cap d’una banda a l’altra com si busqués el culpable que l’havia despertat. Finalment, quan va confirmar que estàvem sols a l’habitació i que no hi havia res estrany, va relaxar l’expressió i em va mirar.


  —Com? Ah, res! Segur que he tingut un somni desplaent —va remugar.


  —Ah, sí? I te’n recordes?


  —No, res de res —va fer que no, movent el cap.


  De sobte, em va observar amb interès. S’acabava de fixar en la meva resplendor matutina i va somriure mandrosament.


  —Caram! És evident que no ets una Hyde.


  —Una Hyde? —li vaig preguntar, desconcertada.


  —Sí, dona, em refereixo a les noies que tenen un aspecte increïble durant el dia, però que quan es lleven al matí no tenen res a veure amb la persona amb qui et vas adormir. Te’n vas al llit amb Doctor Jekyll i et despertes amb Mister Hyde.


  —M’estàs comparant amb un monstre psicòpata?


  Vaig arrufar el nas. El matí no s’iniciava tal com havia esperat.


  —No! El que vull dir és que algunes noies porten massa maquillatge i, quan les veus al natural, et quedes sorprès del seu aspecte genuí. Tu no ets així. Veritablement, ets preciosa a totes hores —em va tirar floretes, mentre es girava cap a mi i es repenjava al colze—. Segur que les teves amigues t’odien a mort.


  Jo vaig esclafir a riure. No era una declaració d’amor, però podia veure que estava intentant adular-me.


  —No sempre, però a voltes sí que m’odien.


  —És comprensible —va apuntar.


  Aleshores, sense dubtar, se’m va arrambar i em va besar amb molta dolçor. Jo li vaig tornar el petó encantada, feliç d’haver estat previsora i haver-me refrescat. Però el so d’uns passos corrent pel passadís em van allunyar del meu somni d’enrotllar-m’hi.


  Li vaig mossegar el llavi inferior abans de deixar-me caure novament damunt del coixí.


  —Tothom s’està llevant. Probablement hauríem de fer el mateix.


  L’Asher em va estrènyer per la cintura i em va obligar a rodolar fins que vaig quedar damunt seu.


  —Au, va! Per què no ens quedem al llit la resta del dia? Segur que els altres se’n sortiran sense tu durant unes hores.


  Jo vaig fer que no amb un dit, però no em vaig moure. La proposta era temptadora —en part no desitjava res més que quedar-me allí, embolcallada amb les mantes al nostre niuet d’amor—, però tal com havia dit la meva mare, havia de deixar de pensar només en mi i començar a pensar en el grup. Perquè la veritat era que no podria assaborir més moments com aquell, si els parriscides ens esborraven del món la propera vegada que ens trobessin. Així doncs, l’entrenament estava per damunt de qualsevol altra activitat.


  Fins i tot de posar-nos melindrosos.


  Però no sabia com explicar-li el meu punt de vista, per la qual cosa no ho vaig fer.


  —Tu has vist aquesta canalla? Si els deixo sols massa temps, incendiaran la cabana i els nostres enemics veuran els senyals de fum, així que… Vinga! Amunt!


  Vaig apartar el cobrellit i vaig posar-me dreta d’un salt.


  —Quina murga! —va rondinar ell, i em va seguir amb la mirada mentre travessava l’habitació en direcció al bany—. M’estàs fent fora?


  —Sí. Fes el favor de dutxar-te i vestir-te, perquè… encara que jo sigui guapa i faci olor de roses al matí, crec que tu no tens els mateixos poders —li vaig engegar tot picant-li l’ullet—. T’espero al menjador d’aquí a quinze minuts; així podrem esmorzar junts, d’acord? I, si ets bon minyó, potser acceptaré compartir amb tu una altra festa de pijames aquesta nit…


  —Genial —va remugar, tot i que em va oferir un somriure quan es va dirigir cap a la porta de l’habitació arrossegant els peus.


  Quan finalment va desaparèixer de la meva vista, jo vaig tornar a l’habitació i em vaig posar uns texans de disseny i una samarreta de tirants negra, que havia vist que duia una actriu en una revista de moda. Tot seguit, vaig obrir la porta amb molta cura de no fer soroll; vaig treure el cap pel passadís i em vaig alegrar de veure que era buit. Probablement, ja eren tots a baix. Quan vaig estar segura que ningú em veia, vaig anar a la meva antiga habitació de puntetes.


  Aquell era el motiu que m’havia empès a fer fora del meu llit el xicotet bufó. L’Asher no havia estat capaç de recordar el somni que havia tingut, abans de despertar-se a sacsejades, però jo sí que me’n recordava. El somni sobre la filla de la Bridget havia quedat gravat en el meu esperit, com si m’hagués passat a mi. No n’estava segura, però no creia que es tractés simplement que la meva ment volgués entendre tot el que estava succeint.


  En realitat, pensava que si buscava sota aquells taulons, trobaria tots els secrets de la Christian.


  Em vaig alegrar de veure que no hi havia ningú a la meva antiga habitació, i vaig entrar-hi de puntetes. Vaig tancar la porta procurant no fer soroll, i vaig posar el baldó perquè ningú no pogués entrar-hi i em trobés furgant entre els objectes que havien deixat els meus parents difunts. A més, si hi havia un traïdor entre nosaltres, no volia que aquell secret acabés en mans equivocades.


  Quanta menys gent conegués les meves intencions, millor!


  Quan vaig estar tancada a l’habitació, vaig examinar l’espai amb interès, amb les mans als malucs. El mobiliari havia canviat al llarg de tots aquells anys i, també, la planta del terra, però l’estructura bàsica era la mateixa. De tota manera, no seria fàcil. Ara hi havia un llit just damunt del racó on la Christian havia tret els taulons i, a sota, una catifa.


  Gràcies a mi i la meva extrema aversió als terres de fusta, quan tenia sis anys (què vols que et digui! Eren freds quan et despertaves al matí i no gaire còmodes, si se t’acudia jeure durant una festa de pijames), els meus pares havien folrat tot el terra amb una catifa ben gruixuda.


  Amb un sospir, vaig agafar el llit i vaig arrossegar-lo fins a l’altra banda de l’habitació. Ja havia començat a suar i, de cop, vaig desitjar comptar com a mínim amb algú, una persona coneixedora del meu secret que m’ajudés en aquella tasca tan feixuga. Però ja era massa tard per a aquella opció.


  Vaig treure unes tisores d’un calaix de la taula, em vaig agenollar vora el punt on havia vist la Christian la nit anterior i vaig clavar-ne les puntes en una fissura a prop de la paret.


  Vaig fer palanca i vaig aconseguir aixecar un tros de la catifa quan vaig ficar els meus dits menuts per la fissura, aleshores vaig començar a estirar-lo amb totes dues mans per intentar arrencar-lo. Fent servir la paret com a punt de suport, vaig clavar-hi els peus i vaig tornar a estirar-lo amb totes les meves forces fins que vaig sentir com s’esquinçava. La tela començava a cedir. Un pam, dos pams…, quan vaig haver aixecat tres pams de catifa, em vaig posar a tallar-la amb la intenció de fer-hi un forat prou gran com per tenir accés a l’espai secret.


  Al cap de cinc minuts, el terra de fusta va quedar al descobert. Em va envair una profunda emoció per allò que estava a punt de descobrir. Vaig fer pressió amb els dits damunt les fustes podrides, amb l’esperança que cedissin fàcilment. No volia esguerrar la meva manicura perfecta; a més, havia fet més esforç físic que de costum. Amb un ràpid moviment de canell, vaig aconseguir arrencar els taulons sense cap problema i els vaig tirar damunt la catifa, al meu costat.


  Vaig donar una ràpida ullada al forat i se’m va encongir el cor.


  Allí no hi havia res.


  L’amagatall no era gaire fondo —diria que només un pam— i, després d’aquella feinada, em vaig quedar asseguda amb els ulls clavats a la fusta. Quin era l’objectiu d’aquell somni, si no hi havia de trobar res? Simplement, una pèrdua de temps somiar en una altra parenta que feia segles que era morta.


  Estava a punt de posar les fustes al seu lloc, quan vaig tenir una pensada. Valia la pena intentar-ho; un últim esforç, tot i que em costava de creure que potser havia fet tota aquella feina inútilment. Inclinant-me de nou damunt del forat, vaig allargar el braç i la meva mà es va perdre en els racons més foscos de l’amagatall.


  Per bé que esperava trobar-hi alguna cosa, una part de mi no les tenia totes; temia que la meva mà palpés algun objecte que em fes fàstic —com ara una bestiola peluda o llefiscosa. Mentre pensava en tot el que hi podia haver amagat sota els taulons, el meu cap em va començar a suplicar a crits que n’enretirés la mà. Però jo em vaig obligar a seguir la inspecció a ulls clucs.


  Finalment, els meus dits van tocar una cosa freda i dura. Vaig ofegar un xiscle i vaig enretirar la mà molt de pressa. Mentre ordenava al meu cor que es calmés i els batecs estri-dents a les orelles s’anaven apaivagant, vaig adonar-me que, fos el que fos allò que havia tocat, no tenia pas el tacte d’una bestiola llefiscosa. L’objecte no era pelut i no creia que s’hagués mogut.


  Si realment existia la possibilitat que els objectes de la Christian estiguessin amagats sota el sostre d’aquella cabana, havia de fer tot el possible per trobar-los. Sabia que la cerca valia tant la pena com per arriscar-me a tocar alguna cosa fastigosa en el procés.


  Vaig respirar fondo, em vaig tornar a inclinar damunt del forat, vaig ficar-hi la mà i, novament, vaig començar la cerca a ulls clucs. No em va costar trobar-lo. A partir del meu somni de la nit passada, estava gairebé segura que es tractava de l’anell que havia brillat quan la Christian se l’havia posat. Vaig tancar la mà al voltant de la joia, vaig treure el braç del forat i vaig contemplar el trofeu amb aire triomfant.


  L’anell era impressionant: una fina anella d’or blanc amb petits diamants incrustats que resplendien sota la llum de l’habitació. Tot allò, però, no era més que un detall insignificant comparat amb l’enorme robí incrustat al bell mig. Com a mínim era de sis quirats i tenia la forma d’un quadrat net, amb més diamants al seu voltant com si es tractés d’un petit exèrcit al voltant de la seva reina.


  Era la classe d’anell que havia desitjat arribar a posseir algun dia; preferiblement, com un regal de part del meu xicot increïblement ric i atractiu. Però bé, a cavall regalat no li miris el dentat. Aquell regal no estava gens malament, no senyor!


  M’hauria quedat tot el dia asseguda contemplant aquella joia, però no havia oblidat que, al meu somni, la Christian havia amagat alguna cosa més. També tenia una mena de llibre. Amb l’anell fermament agafat amb una mà, vaig tornar a cercar dins la foscor si hi havia alguna cosa més.


  Els meus dits van explorar l’espai i, d’entrada, no van trobar-hi res. Tot d’una, les meves mans van topar amb un objecte llarg, prim i suau. Em va costar agafar-lo, tot i que ja suposava de què es tractava. L’objecte va arrossegar alguna cosa més que va fer fricció amb el terra, mentre el treia de l’amagatall.


  «Déu meu, que no tingui una rata enganxada, que no tingui una rata enganxada…».


  Però quan la meva mà va tornar a aparèixer, vaig sospirar alleujada en veure que sostenia la cinta de seda que s’usava per marcar la pàgina d’un llibre: el llibre on la Christian havia escrit.


  Em vaig arrossegar fins al llit i vaig seure amb les cames creuades; la mateixa posició que havia adoptat la filla de la Bridget. Em vaig posar l’anell al dit del cor —de cap de les maneres pensava posar-me’l a l’anular! Sabies que porta mala sort?— i vaig esperar que passés algun fet espectacular.


  Però no va succeir res. Ni escalfor, ni una sensació de pessigolleig, ni un esclat de poder màgic, ni una radiant llum vermella… només un flamant anell costosíssim que seria l’enveja de les meves amigues. Vaig arronsar les espatlles i vaig posar tota l’atenció en el llibre.


  Es tractava d’un volum molt antic amb coberta de pell gofrada. Pesava molt i les pàgines no estaven numerades, però diria que en tenia més de cinc-centes. Amb una ràpida ullada vaig verificar que no totes estaven escrites. Algunes estaven en blanc, d’altres contenien uns dibuixos com gargots. La majoria, però, estaven plenes de text. D’entrada, vaig pensar que potser es tractava de poesia, per la disposició dels escrits a la pàgina, ben centrats i amb espais en blanc en ambdós costats. Però, després de fixar-m’hi més, em vaig adonar que aquells gargots eren una altra cosa.


  L’obra que sostenia a les mans no era un diari ni una compilació de poesia.


  Era un llibre d’encanteris.


  —Per totes les bruixes i els bruixots del món! —vaig murmurar.


  Pàgines i més pàgines de conjurs; cadascuna d’elles amb un títol, fins i tot algunes pàgines contenien diversos encanteris. A nosaltres només ens havien ensenyat uns trenta conjurs a les lliçons de màgia, però allí n’hi havia uns dos-cents com a mínim! Molts més dels que hom podria arribar a aprendre en tota una vida!


  Vaig passar les pàgines fins a una amb la punta doblegada i vaig llegir les paraules a poc a poquet. Mentre començava a comprendre el tresor que sostenia entre les mans, se’m va disparar l’adrenalina.


  
    SORTILEGI PER OBLIDAR


    Quan vulguis veure una ment embolicada,


    fica-t’hi a dins i llança una llambregada.


    Crea una tempesta que mulli bé el cervell,


    perquè tot sigui borrós darrere el serrell.


    Mentre la boira els teus secrets enterboleix,


    la víctima oblidarà la qüestió que encobreix.

  


  Al·lucinant!


  No havia sentit aquells conjurs mai abans i, tot i que eren una mica antics i les paraules un xic desfasades, em vaig preguntar si serien efectius. Una mica llargs, en comparació amb els nostres sortilegis actuals —aproximadament era com les frases que han donat pas als tuits, avui dia—, però també eren més específics amb allò que demanaven.


  En altres paraules, no podia esperar a comprovar-ne l’efectivitat!


  Mig atorrollada, vaig col·locar-ho tot al seu lloc, mentre la meva ment es qüestionava què havia de fer amb aquells nous coneixements. Devia compartir-los amb la resta del grup i intentar que tothom aprengués tant com pogués en el poc temps que ens quedava? O potser era millor mantenir aquella troballa en secret, si teníem en compte que hi havia un traïdor a l’aquelarre?


  Un moment! Potser hi havia un encanteri al llibre que em podria ajudar en aquell afer! La meva mare no havia estat capaç d’anomenar el delator que planejava lliurar-nos als parriscides, però això no volia dir que la Bridget i la Christian no disposessin d’un conjur màgic que ho pogués fer.


  Amb un foc que m’abrusava per dins, vaig obrir el llibre per analitzar-lo amb més deteniment i descobrir si podia trobar el traïdor entre nosaltres.


  Capítol 25


  Quan finalment vaig baixar al menjador mitja hora després d’haver-me separat de l’Asher, vaig trobar tothom despert i llest per iniciar la pràctica dels sortilegis que havíem après el dia anterior. El pit se’m va inflar amb orgull en confirmar que ja no calia convèncer el Cleri per entrenar. Era més que evident que tots volien millorar les seves habilitats.


  En entrar a la cuina, de seguida vaig veure l’Asher assegut al taulell vora l’aigüera, amb un bol de cereals a les mans. Quan em va veure, em va dedicar una rialleta entremaliada amb un filet de llet a la barbeta.


  Vaig anar directament cap a ell, em vaig recolzar al taulell, alçant un maluc més que l’altre i el vaig mirar als ulls.


  —Pensava que els Trix eren només per a criatures —li vaig comentar, assenyalant amb el cap la capsa de cereals al seu costat damunt del taulell.


  —Ja, això és el que et volen fer creure, però els Trix són per a tothom.


  —Trobo que ets un barrut —li vaig fer, i vaig alçar la barbeta amb petulància.


  Ell va aturar la cullera un moment a mig camí abans d’omplir-se la boca amb més cereals de colors vius. La pausa havia estat tan imperceptible que si no m’hi hagués fixat, ni l’hauria detectat.


  —A què ve això ara? —em va preguntar amb la boca plena.


  —Em refereixo a plantar-te a la meva porta ahir a la nit. Molt enginyós, eh? Segur que ja sabies que si entraves a la meva habitació, no te’n faria fora.


  L’Asher em va somriure.


  —No sé de què parles. Jo només passava per allà; vas ser tu qui em va invitar a entrar-hi.


  —Quina barra! —vaig exclamar teatralment, com ofesa.


  La veritat era que l’hauria deixat passar tant si m’ho hagués demanat de genolls com si m’hagués entabanat.


  —Pots actuar com si el jurat encara no hagués decidit si sóc o no culpable, però sé que en el fons penses que sóc increïble.


  —Potser ets massa cregut, no trobes? —vaig burxar-lo.


  —M’agrada creure que és una visió realista.


  —Ah —vaig mormolar.


  —Hadley! Avui aprendrem nous conjurs o practicarem els que vam aprendre ahir?


  Em vaig girar i vaig veure l’Emory i en Peter drets, al llindar de la porta que donava al pati. No els havia vist fins a aquell moment, però tothom ja havia començat a desfilar cap a fora. L’Asher i jo érem els únics que quedàvem a la cuina.


  —Repassarem algunes coses, però avui pensava practicar el combat cos a cos —els vaig contestar, sense apartar els ulls de l’Asher.


  —Perfecte! —em va respondre en Peter, fent petar els artells. Tot seguit, va guaitar per damunt la seva espatlla visiblement intranquil abans de fer una passa endavant—. D’això… Had, potser fóra bo que donessis una ullada al pati, abans que comencem…


  —Per què? Què passa? —li vaig preguntar inquieta; no m’agradava el to que en Peter havia emprat.


  Vaig avançar de pressa cap a la porta i vaig passar davant d’ells. Vaig donar una ullada al pati per veure què hi havia canviat, fora de lloc o potencialment perillós. Vaig descobrir les dues coses quan els meus ulls es van centrar en un grup que s’havia aplegat en un racó del pati.


  Al bell mig hi havia en Fallon.


  La sang em va començar a bullir només de veure’l parlar animadament amb el grup.


  —Quin detall que hagi tornat! —vaig remugar en veu baixa.


  Vaig travessar el pati amb pas ferm mentre pensava què li diria. Volia escridassar-lo, engegar-li que toqués el dos, interrogar-lo per saber on havia estat i, finalment, maleir-lo per les malifetes perpetrades últimament. Però el grup estava en tan bona forma ara —per fi havíem aconseguit funcionar com un veritable aquelarre i no com un grapat de criatures desorientades—, que no veia clar dur a terme res que ens fes recular. Necessitàvem estar totalment units, si volíem guanyar aquella batalla contra els parriscides.


  —Tranquil·litza’t, tranquil·litza’t… —em repetia entre dents mentre m’apropava al grup.


  Amb un fals somriure als llavis, vaig amagar les mans a l’esquena per evitar oferir un aspecte defensiu i em vaig obrir pas entre el grup per encarar-me al meu arxienemic. Abans de parlar, però, vaig fer un esforç per veure en Fallon tal com era: un mindundi que últimament havia hagut d’enfrontar-se a un munt de problemes i que encara estava intentant trobar el seu lloc a l’aquelarre.


  A més, la seva tornada era favorable perquè ara seria més fàcil intentar esbrinar qui era el traïdor, amb tothom a la cabana. Quan abans esbrinés de qui no em podia fiar, millor. Mentrestant, calia actuar com si ningú no fos sospitós.


  —El paio s’ha apropat, però jo l’he regatejat amb un salt i l’he immobilitzat amb un malefici epilèptic. Aleshores un altre paio m’ha colpejat amb una bola de foc, que m’ha socarrimat la meva samarreta favorita, però jo he aconseguit treure-me-la a temps, després, l’he tombat amb un conjur de dormir i he fugit corrent. Sabia que havia de tornar a la cabana amb vosaltres, per si necessiteu ajut.


  Vaig contenir les ganes de posar cara de mala llet.


  —Vaja, Fallon! —vaig exclamar, intentant mostrar-me gratament sorpresa, tot i les circumstàncies.


  Ell s’hauria adonat de la meva hipocresia si l’hagués abraçat, per la qual cosa vaig mantenir la distància, però li vaig regalar un somriure de benvinguda. Aparentment, el meu gest va ser suficient per posar-lo en guàrdia, ja que quasi immediatament va creuar els braços per damunt del pit i em va mirar amb recel.


  —Hola, Hadley —va pronunciar a poc a poc, amb una visible desconfiança.


  Al seu to no hi havia ni alegria ni afabilitat, només desafiament i ràbia. La seva reacció em va descol·locar, ja que era ell qui havia intentat posar tothom en contra meva. Per la seva manera d’actuar, però, era com si fos al revés.


  —Què bé que hagis tornat! —vaig deixar anar amb energia, canalitzant l’animadora que duia dintre i intentant interpretar-ne el paper. No era exactament veritat, però sabia que tocava dir allò.


  —Gràcies —em va respondre ell, òbviament confós amb la meva actuació de nena simpàtica.


  —T’has perdut els conjurs al·lucinants que hem estat practicant els darrers dies —vaig continuar.


  —És cert! N’hem après un que fa explotar objectes i ens hem divertit fent petar globus plens d’aigua! Ha estat superguai! —li va explicar un dels nens situats gairebé fora de la rotllana.


  —Doncs què bé —va contestar en Fallon, sense apartar la vista de mi. Arrufant les celles, va recolzar primer tot el pes del cos en una cama i després en l’altra, incòmode—. No penses preguntar-me on he estat?


  El seu to era com de repte o potser de sorpresa genuïna. La qüestió era que semblava molest.


  —Per què t’ho hauria de preguntar? No sóc la teva… —estava a punt de dir «mare», però em vaig contenir a temps— mainadera. Sigui on sigui, estic segura que tenies una bona raó per ser-hi. Molt bé, ara prou de xerrameca i tots a practicar! Primer repassarem els encanteris d’ahir i, després, començarem amb noves tècniques aquesta tarda!


  Vaig deixar en Fallon bocabadat quan vaig fer mitja volta i me’n vaig allunyar sense iniciar una discussió. Segurament esperava que li recriminés el fet d’haver-me volgut fer fora o, com a mínim, que m’adreçaria a ell amb la típica actitud severa que reservava per a les nostres discussions. Com que no vaig reaccionar com ell esperava, es va quedar totalment descol·locat.


  Si no m’hagués posat a pensar immediatament en la següent fase del meu objectiu, probablement m’hauria fet un fart de riure per la cara que va posar. En comptes d’això, però, vaig fer una foto mental i la vaig guardar per a la propera vegada que necessités animar-me una mica.


  Vaig anunciar un dels conjurs que ja havíem après i, després, em vaig dirigir cap al porxo. Vaig contemplar com tots es dividien en grups i començaven a practicar-lo. Fins i tot en Fallon —encara una mica perplex— va participar en l’entrenament. Va formar una rotllana amb alguns dels seus seguidors incondicionals, que van intentar ensenyar-li el conjur de la Jasmine de fer explotar objectes. Tot i que semblava impossible, ell només va necessitar quinze minuts per aprendre aquell sortilegi que la majoria dels seus companys havia trigat més d’una hora a perfeccionar.


  «Vaja! Aquest ganàpia ha estat practicant», em vaig dir a mi mateixa.


  Em vaig capficar rumiant com redimonis en Fallon havia pogut adquirir tanta habilitat a l’hora de llançar encanteris. Potser hauria d’haver insistit més per saber on havia estat aquells dos últims dies. Si més no, hauria sabut contra què m’enfrontava. De tota manera, ell no m’hauria explicat la veritat. Era força improbable que hagués confessat: «Sí, he estat amb els meus companys, els parriscides. Els coneixeu, oi? Doncs, perquè ho sapigueu, els he explicat tots els vostres secrets. Sorpresa! Sóc un traïdor!».


  Sí, és clar.


  Fos qui fos el delator, no ho admetria obertament —fins que els nostres enemics estiguessin a punt de destruir-nos. No, senyor. Hauria de ser jo qui li arranqués la confessió.


  I gràcies al nostre nou llibre d’encanteris de la família, havia esbrinat com descobrir el doble agent. També sabia que quan fes allò que calia, seria difícil que tots tornessin a entrenar, per la qual cosa era millor deixar-los unes hores perquè practiquessin els conjurs que havíem après.


  Mentrestant, vaig seure i vaig començar a estudiar cada membre del grup per tenir clar si era possible que la persona que buscava no fos en Fallon. Després d’examinar-los sota la llum de la sospita, va ser fàcil invocar l’experta en teories de conspiració que duia dintre i adonar-me que cada un d’ells era capaç de trair-me.


  La Jasmine sempre havia estat una mica impulsiva i agosarada a l’hora de fer màgia. Era cert que l’havien tombada al centre comercial, però suposo que podia haver fingit tota l’escena. Amb tantes peces de roba de color negre al seu armari, duia la negror escrita al front.


  I, sense cap mena de dubte, la Sascha també podia ser el talp. Ningú no podia mostrar-se sempre tan feliç i tan simpàtic —a part de jo, és clar—; a més, en certa manera havia iniciat la revolta en contra meu abans que en Fallon decidís ficar-hi cullerada i fer-me fora de casa. Mai no l’havia vista com una possible amenaça abans però, sense cap mena de dubte, ella podia ser l’enemiga perfecta.


  Després de considerar l’actitud d’alguns membres més, va quedar palès que qualsevol company de l’aquelarre podria ser qui ens vengués a l’enemic. Però odiava aquell sentiment de desconfiança, de no fiar-me de ningú al meu voltant. No era la manera adient de relacionar-me amb la resta de companys, ni tampoc no era manera d’anar per la vida.


  Havia arribat el moment de sortir de dubtes. Ben aviat, ja no hauria de preguntar-me en qui podia confiar.


  Sabia les paraules que havia de recitar. Abans de sortir de l’habitació, m’havia après el conjur de memòria. De cap de les maneres pensava passejar-me enmig del Cleri amb el llibre de sortilegis sota el braç, quan un llunàtic estava a l’aguait amb la intenció de trair-nos. No, aquell petit secret es quedaria amb mi; si més no, fins que em desfés del farsant.


  —Escolteu-me tots! Podeu aplegar-vos un moment al meu voltant? Us he de dir una cosa —els vaig anunciar.


  Amb una ullada al pati, vaig confirmar que tothom m’havia sentit. Aquell matí no havia demanat als companys que tenien poders insòlits, que practiquessin els seus conjurs sols; fins i tot l’Asher hi era, ajagut en una gandula darrere meu fent el ronsa.


  Tots es van congregar davant meu, mirant-me amb atenció, com si esperessin les meves instruccions. Aleshores vaig respirar fondo i els vaig regalar un somriure de confiança. Havia arribat el moment de la veritat. Jo era a punt de desmantellar el brut objectiu d’algú i de deixar la resta de l’aquelarre espaterrat, però ho havia de fer. Estava farta que els paios malvats ens estomaquessin.


  Havia arribat l’hora de mostrar totes les cartes i demostrar als parriscides que, quan ens ho proposàvem, els del Cleri podíem ser implacables.


  —Que ens vols ensenyar un encanteri nou? —em va preguntar en Peter esperançat.


  Durant les últimes dues setmanes, havia millorat increïblement la seva habilitat d’aprendre’n de nous. Potser ara que no se sentia sota la pressió d’en Fallon, finalment, havia agafat confiança per concentrar-se i explotar el seu potencial. O potser havia trobat per casualitat la fórmula d’una poció de màgia negra i estava imparable, amb la dosi extra de bruixeria.


  Suposo que, ben aviat, en descobriríem la veritable raó.


  —No exactament —li vaig contestar—. De fet, volia parlar amb tots vosaltres sobre una qüestió. Des que els parriscides van aparèixer pel poble, hem patit més d’un sobresalt. No obstant això, nosaltres hem fet una bona comesa i ens hem entrenat de valent per al dia de la lluita final. Quan vam arribar aquí, us vaig dir que la cabana era un bon amagatall, un lloc segur on ens podíem refugiar fins que estiguéssim a punt i, tot i que quan us ho vaig dir era veritat, m’he adonat que l’enemic s’ha infiltrat en el Cleri.


  Alguns van exclamar-se al meu voltant, i jo vaig intentar escorcollar totes les cares per detectar quina expressava culpabilitat i vergonya obertament, la qual cosa hauria delatat clarament el doble agent. Però l’única cosa que vaig veure va ser una por i confusió genuïna, mentre tots examinaven el seu entorn com si els parriscides estiguessin a punt de sortir dels seus amagatalls en qualsevol moment i atacar-nos.


  Ves per on, no em quedaria més remei que aplicar el conjur. Cap problema! Des que havia trobat el llibre, tenia ganes de confirmar si aquells sortilegis eren efectius o no.


  —Hi ha un traïdor entre nosaltres; algú que té la intenció de vendre’ns als parriscides. Aquesta persona ha estat fingint que és dels nostres, quan en realitat és un enemic. I ja és hora d’enviar-la de nou al seu veritable aquelarre.


  —Qui és?


  —Ho dius de debò?


  —Em carregaré aquest malparit! —va bramar la Jasmine d’una manera que semblava absolutament sincera.


  —Encara no sé qui és, però gràcies a un conjur que he après, ho descobrirem ara mateix.


  Novament, tots es van començar a mirar amb recel com si, de sobte, desconfiessin de la persona que tenien al costat. Noies que havien estat amigues des de feia molts anys van separar-se unes passes entre elles, i aquells que no es coneixien van arrufar el nas com si ja sabessin qui era el culpable. Jo ho entenia; havia experimentat les mateixes sensacions. Afortunadament, ells no haurien d’esperar tant com jo per saber qui era el farsant.


  Em vaig escurar el coll i em vaig concentrar en les línies que feia hores que desitjava recitar:


  
    És impossible saber qui és amic o rival,


    si ho preguntes obertament, no s’hi val.


    Obre els ulls a la veritat del teu cor,


    perquè ningú t’apunyali en la foscor.


    Que la llum il·lumini la veritat,


    i el traïdor caigui sense impunitat.

  


  Tan bon punt vaig començar a pronunciar les paraules, vaig saber que funcionaria; el poder que brollava del meu cos era tan intens que gairebé m’impedia acabar. Notava com un corrent elèctric a les venes, però no semblava perillós; simplement… diferent. Així doncs, vaig continuar recitant mot rere mot fins al final del conjur.


  Quan vaig arribar a l’última línia, les meves mans es van il·luminar amb una llum molt brillant, com si s’haguessin encès amb foc. No hi havia escalfor ni flama, només llum. Els meus braços van començar a tremolar per la força de l’encanteri, que s’anava estenent per tot el meu cos, creixent més i més fins que em vaig sentir a punt d’explotar per aquella força incontenible.


  Just quan creia que no ho suportaria més, la màgia va espetegar en les meves mans i va sortir disparada en forma de remolí al meu voltant. Vaig contemplar com dos fils de llum cuejaven en ziga-zaga entre el grup situat davant meu, com dues serps sinuoses que es retorçaven i es corbaven mentre observaven les seves víctimes. Tots van arrencar a córrer, temorosos de ser atacats per les serps lluminoses. Però jo sabia quin era el seu propòsit.


  Se’m va accelerar el cor amb la intensitat del sortilegi i l’ansietat de saber què passaria a continuació. Aleshores, el gran pes a l’estómac em va provocar ganes de vomitar, quan vaig veure amb els ulls ben oberts com la primera bola màgica impactava contra l’Asher i la segona, contra l’Emory.


  Capítol 26


  Jo sempre posava els ulls en blanc quan sentia que alguna noia es lamentava amb aquella típica frase, però en aquell moment vaig comprendre què se sentia de debò quan algú deia que li havien partit el cor. Perquè allò va ser precisament el que vaig sentir quan la bola de llum va impactar contra el pit de l’Asher.


  Va ser un dolor profund, com res que hagués experimentat abans; diferent al que havia sentit en perdre la meva mare. Allò era més aviat una sensació de desesperació absoluta. Si no hagués sabut que era impossible que un cor es partís físicament per la meitat, hauria jurat que era just el que m’acabava de passar.


  Mai no m’havia sentit tan traïda. Dins del meu cap es va disparar un cúmul de pensaments, cada un d’ells pitjor que l’anterior. Com era possible? La nostra història d’amor havia estat part del pla ordit pels parriscides per vèncer el Cleri? Tothom m’odiaria perquè havia estat jo qui havia introduït l’Asher al nostre petit món lliure de perill! Com havia pogut ser tan estúpida com per enamorar-me d’un desconegut, quan des del principi sabia que hi havia alguna cosa premeditada en la manera en què ell sempre apareixia on era jo? Què faria ara, després de descobrir que l’únic noi de qui m’havia enamorat estava de part de l’equip dels dolents?


  Perquè… tot i que no volia admetre-ho, era cert. No podia negar que els meus sentiments envers el noi encisador de cabell bru, amb l’esguard més magnètic que havia vist a la vida, havien esdevingut allò que es podria anomenar «amor». Podia ignorar aquell sentiment tan profund? I, si ho aconseguia, com seria capaç de tornar a confiar en un altre noi?


  Confiar… Una paraula massa petita per la capacitat de produir dolor i pel poder que contenia. L’Asher s’havia apoderat de la meva confiança i l’havia malmès. Era obvi que, tot i haver-me’n enamorat, ell no sentia el mateix per mi, perquè si no, no m’hauria entabanat perquè pensés que sentia alguna cosa per mi quan en realitat pretenia entregar-me als parriscides.


  Va ser llavors quan em vaig adonar que una persona com ell no mereixia la meva compassió ni el meu amor.


  L’Asher era un traïdor i de cap manera podria reparar el mal causat. A més, jo no permetria que els meus sentiments posessin l’aquelarre en perill ni per un segon. Havia de pensar en el destí dels meus amics de debò i fer tot el necessari per garantir-ne la seguretat, fins i tot si allò suposava desfer-me del noi que estimava. Vaig entretancar els ulls i el vaig fulminar amb la mirada, mentre adoptava una decisió.


  L’Asher va mirar el seu pit, mentre la llum continuava il·luminant-li el cos i, després, va alçar la vista cap a mi. Sense fer cas de la bogeria que havia esclatat al seu voltant, va mantenir la mirada fixa en la meva cara. La seva boca es va obrir una mica, com si volgués pronunciar algun mot però estigués tan estamordit que no li sortís res. I potser ho estava. Era el primer cop que jo aplicava aquell conjur, i semblava que l’impacte l’havia deixat sense alè.


  Per primer cop des que ens coneixíem, ell mostrava una actitud culpable. Ja no quedava res de la confiança coqueta i del somriure sensual que havia acabat per vincular-lo amb ell i que tant em fascinava. Ara semblava més aviat un cabirol que, enlluernat pels fars d’un cotxe, no sabia cap on anar per evitar que l’atropellessin. Em vaig sentir temptada d’engegar-li que no hi havia lloc d’aquest món on pogués escapar de la meva ira, però al voltant nostre el xivarri era ensordidor i encara no em refiava de la meva veu.


  Un moviment a la dreta em va cridar l’atenció just en el moment en què la Jasmine i en Peter capturaven l’Emory, que va començar a forcejar, però ells no la van deixar anar. Mai no havia vist la Jasmine de tan mala hòstia, i em vaig alegrar de no ser a l’extrem receptor en aquella confrontació.


  —Deixeu-me anar!


  Vaig girar el cap ràpidament quan vaig sentir que l’Asher clavava un fotimer de renecs. En Fallon havia seguit la iniciativa de la Jasmine i en Peter, i amb l’ajut d’uns quants dels seus seguidors incondicionals havien envoltat l’Asher i el tenallaven perquè no es mogués. Mentre jo contemplava l’escena, encara incapaç de moure’m per l’espant, el van obligar a agenollar-se a terra. Jo vaig sentir una nova punyalada de dolor en adonar-me que aquell era un gest que representava amor i compromís, uns valors que ja no compartiríem en el futur.


  —Hadley! Hadley, mira’m! —em va suplicar l’Asher, amb uns ulls sincers—. Em coneixes! Mai no he volgut fer-te mal! M’has de creure!


  —Doncs, no et crec! —li vaig replicar, el meu dolor va esclatar en forma d’odi.


  Em vaig girar cap a la resta del membres del meu aquelarre, tots aquells que no m’havien traït, i els vaig ordenar:


  —Que no es moguin!


  Vaig baixar les escales del porxo i vaig travessar el pati fins on l’Emory i l’Asher estaven ara junts, un al costat de l’altre, retinguts fermament per alguns membres del Cleri. Quan finalment em vaig situar davant dels dos traïdors, em vaig negar a mirar l’Asher directament als ulls. Temia que, si ho feia, no seria capaç de contenir les emocions que amenaçaven d’escanyar-me. Amb una fingida impertorbabilitat, vaig fixar l’atenció sobre l’Emory.


  La noia que tenia al davant no era la mateixa que havia conegut durant les últimes setmanes. La seva actitud calmosa, silenciosa i adorable havia desaparegut. Sí, encara duia aquell vestit ple de floretes i mostrava un aspecte angelical, però la seva cara s’havia tornat lletja i l’expressió, dura. Els llavis havien adoptat un gest recargolat i els seus ulls eren negres, sense que gairebé se li veiés el blanc. No podia creure que no hagués vist aquella malícia abans a la seva cara.


  —Què fas aquí i què vols? —la vaig interrogar, sense cap gota de gentilesa.


  Ella va riure amb menyspreu però no em va contestar.


  —Molt bé, ho tornaré a intentar —li vaig dir, mentre notava que se m’esgotava la paciència—. Què redimonis estàs fent aquí i què vols?


  Aquest cop vaig aplicar tota la meva habilitat persuasiva a la pregunta, concentrant els meus poders per obligar-la a contestar-me. Aparentment, la meva càrrega emotiva va fer que el sortilegi fos més enèrgic, perquè a l’Emory li van tremolar un xic els llavis abans de començar a parlar.


  —Què penses que hi faig? —em va etzibar—. El meu líder m’ha enviat per obtenir informació del Cleri.


  —Qui t’ha enviat? Ha estat en Samuel? Per què esteu tan encaparrats amb nosaltres? No som cap amenaça per a vosaltres!


  L’Emory va esbufegar amb petulància.


  —Que no sou una amenaça? Em prens el pèl? Au, vinga! Digues que me’l prens! —va exclamar, movent el cap—. Vols saber per què al reverend Parris li importeu tant tu i els teus amics?


  —És clar que ho vull saber! —vaig afirmar, posant les mans als malucs.


  —Perquè sou els únics que importeu!


  Tots vam intercanviar mirades de confusió, mentre jo em preguntava quin era el seu pla: distreure’ns fins que oblidéssim allò que se suposava que havíem de fer? Al cap d’uns segons de marejar-nos, l’Emory es va cansar i va grunyir.


  —Com és possible que sigueu tan beneits? Us ho juro! Fa tanta ràbia veure com es malgasta el talent en persones com vosaltres… Si arribés a tenir ni que fos una mica del vostre poder…


  —Tu et pots comunicar amb els morts! Quant poder més vols? —va clamar la Jasmine amb incredulitat.


  —No puc contactar-hi, nena idiota! —va bramar l’Emory—. Es diu «mentir», ho sabies? Busca-ho al diccionari!


  La Jasmine va avançar cap a la traïdora amb els ulls encesos, però jo vaig aturar-la alçant el braç. La meva amiga es va parar al meu costat, bleixant de ràbia continguda. Jo no podia permetre que la Jasmine tombés l’Emory d’un mastegot abans de descobrir quin era el pla dels parriscides. La nostra enemiga va seguir:


  —Pensava que tots acabaríeu confiant en mi. I que si us deia a cada un de vosaltres per separat que hi havia un traïdor al grup, començaríeu a desconfiar els uns dels altres. Esperava que contribuíssiu a facilitar la tasca de destruir-vos. Però es veu que sou prou ingenus com per refiar-vos de tothom.


  Mentre ho deia, va mirar de reüll l’Asher que, en sentir aquella acusació, va negar amb el cap enèrgicament. Jo ni el vaig mirar.


  —Què vols dir amb això que som els únics que importem? —la vaig continuar interrogant.


  Continuava exercint una forta pressió en la voluntat de l’Emory; sabia que ella em diria tot allò que jo volia, per més que no ho volgués confessar. Aquella aptitud meva tan especial estava resultant molt profitosa aquell dia. L’Emory no em confessaria tots els seus secrets, però jo intuïa que em facilitaria prou informació com perquè valgués la pena exercir el meu poder. Si aconseguia esbrinar certs detalls del pla dels parriscides, estaríem més ben preparats per defensar-nos-en.


  —Ens hem carregat tota aquella gent —entre ells, els teus parents— perquè tenien poder, el que en Samuel i la resta de nosaltres desitgem. No sé per què el Cleri no ha mostrat mai cap mena d’interès a influir en el gran esquema del món. L’únic que us importa és l’amor i la bondat i viure les vostres avorrides vides. No us fa res si sou l’aquelarre més poderós del món —que, per cert, podríeu haver arribat a ser-ho—, i ara! Vosaltres us mostreu satisfets pel fet de ser simples i senzills. No mereixeu les habilitats màgiques que us han estat donades! Per això vam pensar que era millor apropiar-nos-en.


  —Matant-nos? —li vaig preguntar, serrant les dents amb ràbia.


  L’última cosa que volia fer era plorar davant d’aquella mentidera, però en escoltar amb quina facilitat havien decidit eliminar les nostres famílies em van agafar ganes d’escanyar algú.


  L’Emory va arronsar les espatlles. No hi havia ni una lleugera ombra de remordiment als seus ulls. Segur que ella creia que el fi en aquest cas justificava els mitjans. Com podia existir gent tan increïblement insensible? Havien assassinat els nostres pares, per l’amor de Déu, i no un pobre desconegut!


  Els «nostres» pares. És a dir, que els seus probablement eren també a la reunió a la nau industrial. Com podia mostrar-se tan prepotent en aquella qüestió?


  —Com has pogut fer una cosa així als teus pares? És que no t’importa res, a part de tu mateixa?


  —Els meus pares es van unir a en Samuel fa molt de temps —em va admetre, rient divertida—. Aquella nit no van entrar al magatzem; es van quedar fora amb mi, mentre contemplaven com s’abrusava la nau.


  Aquest cop vaig ser jo qui va avançar amb aire amenaçador cap a ella, però en Fallon es va col·locar al meu darrere d’un salt i em va agafar a temps perquè no li tragués els ulls a aquella traïdora.


  —Deixa’m anar, Fallon! —vaig xisclar enfurismada, intentant esgarrapar l’Emory.


  Però ell no em va deixar. Probablement sabia que la mataria, la qual cosa iniciaria la guerra abans del que volíem. També faria que em pengessin el desagradable àlies d’assassina, cosa que no era gens afavoridor. Vaig respirar fondo i em vaig obligar a relaxar-me una mica sota les seves urpes.


  Sense apartar l’esguard d’aquella mala pècora, vaig dirigir-me a en Fallon:


  —Deixa’m anar, t’he dit!


  La meva intenció no era persuadir-lo perquè acatés les meves ordres, però immediatament després de pronunciar aquelles paraules, va afluixar la pressió al meu braç. De tota manera, no es va apartar de mi completament, sinó que va quedar-se a prop per si m’havia d’agafar novament. Malgrat tot, jo ja havia aconseguit dominar els meus impulsos. Encara em durava la ràbia, però no pensava escanyar ningú.


  Amb una passa endavant, em vaig plantar tan a prop de l’Emory que fins i tot podia notar el seu alè a la cara. Sota aquella negror, podia veure el temor que amagaven els seus ulls. Aquella constatació m’hauria fet somriure si no hagués estat tan enrabiada.


  —No t’atreveixis a parlar mai més de la meva família ni de la resta del Cleri d’aquesta manera! Tu no els arribes a la sola de la sabata! I tots els parriscides morireu víctimes dels vostres crims! De moment, però —li vaig dir a poc a poc—, mentre estiguis viva, experimentaràs el dolor com no l’havies patit mai.


  Em vaig acostar una mica més a la meva enemiga. Els nostres nassos gairebé es tocaven, i jo estava oficialment envaint el seu espai. De tota manera, no m’importava gens si ella se sentia incòmoda, perquè pensava fer que es penedís d’haver-se infiltrat al meu aquelarre.


  —Una cosa que has comentat és certa —vaig continuar, amb una veu tan baixa que gairebé era un xiu-xiu.


  Sabia que la resta dels meus companys intentaven escoltar el que jo deia, però aquella última declaració anava dirigida només a l’Emory:


  —Sóc més poderosa del que creus i tu ets al bàndol incorrecte. Els parriscides podreu atacar-nos tants cops com vulgueu, ens podreu ferir, fins i tot, podreu fer-nos trontollar, però obre bé les orelles i escolta’m: nosaltres guanyarem!


  No vaig esperar-ne cap resposta. La seva cara pàl·lida i la mandíbula caiguda van ser suficients per comprendre que havia assolit el meu propòsit. S’havia acabat jugar a batalletes. Ja era hora que els parriscides sabessin contra qui s’enfrontaven.


  Vaig començar a allunyar-me, amb la intenció d’entrar a la cabana i reflexionar, però no vaig anar gaire lluny.


  —Hadley, espera! No sóc com ella! No he tingut res a veure amb la mort dels teus pares! Ni tan sols volia fer res d’això! Hadley!


  L’Asher havia aconseguit alliberar-se dels seus vigilants i corria cap a mi amb els braços estesos en actitud suplicant. Els meus companys el van capturar de nou i l’apartaren de mi.


  En aquell breu moment de tensió, algú va xocar contra en Peter i la Jasmine, la qual cosa va bastar perquè afluixessin la pressió contra l’Emory. Quan la traïdora va notar que no la tenallaven, va propulsar-se endavant i va començar a córrer cap a la punta del pati. Més enllà de la tanca, s’obria la llibertat.


  —Agafeu-la! —els vaig cridar, tot i que sabia que ningú podria aturar-la a temps.


  Tenia raó. En menys de quinze segons, l’Emory havia tocat el dos.


  —Sayonara, malparida! —li va cridar la Jasmine sense apartar la vista del lloc per on l’Emory havia desaparegut.


  Acabàvem de perdre l’oportunitat de saber més sobre els plans dels parriscides. Però no tot estava perdut. Encara teníem l’Asher. Per més dolguda i empipada que em sentís, no pensava permetre que s’escapés sense facilitar-nos la informació que volíem.


  —Lligueu-lo al cobert darrere del garatge —vaig ordenar als companys que novament havien fet que l’Asher s’agenollés—. Interrogueu-lo perquè us digui quins són els plans dels parriscides. I si no ho fa… mateu-lo.


  No ho deia seriosament, i sabia que els meus companys no liquidarien un noi de la seva edat tret que no fos una situació d’absoluta defensa pròpia, però l’Asher no havia de saber aquells detalls. A més, jo estava massa emprenyada amb ell com per importar-me què pogués pensar. Potser no aniria malament ficar-li la por al cos. Ara sabria què se sentia quan et traïen.


  —Què? —va fer ell, amb els ulls oberts com unes taronges—. Fas broma, oi? Hadley! No sóc qui creus! Sóc…


  —Muflix sertikin. —Vaig pronunciar, dirigint les paraules del conjur per emmudir l’enemic directament al meu ex.


  Estava farta de sentir les seves mentides!
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  Tan bon punt van lligar l’Asher a la meva antiga casa de jocs, vaig congregar tothom per a una reunió urgent. Ara que ens havíem deslliurat dels nostres enemics —si més no, de dos— podíem tornar a l’entrenament, aquest cop, amb absoluta seriositat. Alguns dels nois més grans es van quedar vigilant-lo i interrogant-lo sobre els parriscides; jo vaig seleccionar els companys més forts de l’aquelarre per estudiar junts el llibre d’encanteris de la meva família. De cap de les maneres podria aprendre’n tots els conjurs jo sola, i ara que sabia que podia confiar-hi, estava llesta per compartir aquells coneixements.


  Així doncs, després d’ensenyar al grup algunes nocions bàsiques del combat cos a cos i uns moviments defensius (com aturar un cop de puny, donar puntades de peu i esquivar un atac), els vaig deixar entrenant, mentre la Jasmine, en Fallon, en Peter, la Sascha i jo practicàvem i memoritzàvem tants sortilegis com podíem. Tot i que sabia que molts d’ells no serien gaire útils en aquella situació en particular, n’hi havia d’altres que necessitaríem. I si érem capaços de dominar aquells encanteris, jugaríem amb avantatge enfront dels parriscides.


  —Per què són tan llargs aquests conjurs? —va rondinar la Sascha.


  Ens havíem reunit a l’habitació dels meus pares, ja que era la més gran de la casa, a part del menjador. D’aquella manera, podia mirar per la finestra per comprovar què feien els altres. Cada un de nosaltres havíem ocupat un espai diferent a l’habitació per practicar els encanteris assignats. La Sascha estava mig estirada en una cadira en un racó, amb el cap endavant. Malgrat dur faldilla, tenia les cames recolzades contra el respatller d’una altra cadira, per la qual cosa se li havia arromangat. Jo no era l’única a adonar-me que estava perillosament a punt de fer-nos una exhibició de la seva roba interior.


  —Perquè ho sàpigues, fa temps les converses eren més llargues que els tuits —va respondre secament la Jasmine.


  En entrar a l’habitació, s’havia apropiat del meu llit; es va deixar caure damunt dels enormes coixins i s’hi va posar còmoda. En Peter havia aconseguit posar el culet a la punta del matalàs, tenint cura de no envair l’espai personal de la Jasmine, tot i que a ella no semblava importar-li que ell fos allí. Certament, qui s’atreviria a fer fora el petit Peter del llit? Seria com obligar un cadellet a dormir a terra.


  —Molt graciosa! —li va replicar la Sascha amb sarcasme i, a continuació, li va treure la llengua—. El que volia dir és… per què no van directament al gra?


  —De fet, crec que té sentit —jo estava asseguda a l’ampit de la finestra, observant com tots practicaven al pati, però vaig centrar novament l’atenció en la conversa—. Com més específic és el conjur, més potent és. Costa d’explicar, però quan he pronunciat l’encanteri fa una estona, he sentit un poder impressionant, com res no experimentat abans. Era com furgar en una força… ancestral.


  —Dona, és que són conjurs de l’any de la quica! —va esbufegar en Fallon, mentre fullejava les pàgines.


  Jo vaig arrufar el nas quan, per poc, va esquinçar un full. Em costava creure que en Fallon no fos qui havia traït el Cleri i, tot i que per lògica sabia que no estava de part dels parriscides, no me n’acabava de fiar totalment. Dissortadament, ateses les circumstàncies, no em quedava cap altra opció.


  —Quan dic de l’any de la quica no em refereixo al sentit d’antiquat. Sinó com… com una màgia que acumula tot el poder del temps passat i que és a punt de sortir a la llum de nou. Aquests sortilegis són més intensos que cap altre que he après. I no sé per què ni com, però em fa l’efecte que ens ajudaran a vèncer el reverend Parris quan ens hi enfrontem.


  —I quan serà això?


  Feia unes quantes hores que em qüestionava aquella pregunta. Des que l’Emory havia fugit, per ser més precisa. Com que ella sabia exactament on ens amagàvem, la cabana havia deixat de ser un bon amagatall; la qual cosa significava que no disposàvem de gaire temps abans que els parriscides vinguessin a fer-nos una visita.


  I jo estava farta dels seus atacs. La propera vegada que hi lluitéssim, estaríem preparats i ho faríem a la nostra manera.


  —Demà —els vaig anunciar.


  Havia calculat més o menys quant trigaria l’Emory a trobar en Samuel i, després, quant trigarien a trobar la cabana. Malgrat que havia desitjat disposar d’una mica més de temps, estaríem preparats.


  —La batalla començarà demà al vespre.
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  Abans que me n’adonés, ja era de nit. La resta dels companys va començar a desfilar cap al menjador des del pati, però nosaltres cinc vam seguir tancats a l’habitació, mentre examinàvem el llibre i memoritzàvem conjur rere conjur. No hi havia prou temps per practicar-los; a més, la majoria dels encanteris que consideràvem útils per a la nostra batalla imminent no eren exactament la mena de sortilegis que volíem practicar entre nosaltres. Ningú no s’oferia voluntari per fer de conillet d’Índies.


  En un determinat moment, una de les nenes més petites ens va dur menjar. Res d’especial, només entrepans de mantega de cacauet i plàtan, i unes peces de fruita.


  No volíem ni fer una pausa per menjar, per això vam engolir les provisions sense deixar de practicar. Un de nosaltres agafava el llibre, llegia un conjur, l’escrivia en un full i el passava; ens l’apreníem de memòria durant el temps que trigàvem a tornar a rebre el volum i, aleshores n’elegíem un altre per memoritzar.


  A les tres de la matinada, no ens aguantàvem de son. Era evident que ja no érem capaços de continuar retenint res més. Si havíem de lluitar contra els parriscides, en les següents vint-i-quatre hores, necessitàvem descansar. Així doncs, vam decidir dormir i deixar passar els somnis més recargolats que els nostres cervells eren capaços de crear, prenent com a base els esdeveniments més recents.


  Malgrat tot, els meus somnis no van ser fruit de la imaginació sinó dels malsons recurrents. Ara gairebé els agraïa, perquè em feia l’efecte que encara em faltava informació, una peça per donar sentit a tot. No podia imaginar que l’Univers m’hagués empès tan lluny simplement per deixar-me sense cap sortida a l’hora de lluitar contra el meu enemic. No, hi havia d’haver alguna cosa més, alguna cosa que encara no sabia.


  Així que, quan els ulls em van començar a coure de la son i les parpelles es van fer més pesades, amenaçant de tancar-se, no vaig oposar-hi resistència. Vaig jeure, em vaig cobrir amb les mantes al costat de la Jazzy, i vaig permetre que la meva ment s’obrís a un món impossible.


  No sé com va passar, però de sobte ja no era a la cabana. Era damunt d’un terra inestable i sentia els peus molt calents, com si els tingués embolicats amb una manta elèctrica. L’olor em va donar una pista de la meva situació. Es tractava d’una flaire irritant, una barreja entre fum, cendra i una lleugera fortor, com de cabell socarrimat o carn cremada. La combinació gairebé em va fer vomitar.


  Procurant controlar les arcades que m’envaïen, vaig saber exactament on era. I aleshores ho vaig veure: era dreta al lloc on els parriscides havien massacrat els meus pares i els amics dels meus pares. I tot per culpa d’un home d’un altre món, un desequilibrat que només desitjava el poder; un home que ens veia com una amenaça i que no s’aturaria davant de res ni de ningú per consolidar el control del món màgic.


  Mentre m’endinsava en els enderrocs, la cendra va cobrir les meves sabates com si fos fang. Però no era el moment d’amoïnar-me per la roba, perquè era allí per un motiu, tot i que encara no tenia clar quin era.


  Sí, era allí per una raó. Per trobar un tresor? Per assabentar-me d’un secret? Potser sí, però encara no ho sabia. Vaig continuar caminant pel terra que encara fumejava.


  Em trobava sola en aquell cementiri improvisat, amb els meus pensaments com a única companyia. Era un lloc fosc, d’una foscor aclaparadora, sobretot tenint en compte que l’únic pensament que se m’acudia era venjar-me i fer patir de la manera més atroç possible els responsables d’aquella destrucció.


  —Ets conscient que no hi havia manera d’evitar aquesta tragèdia, oi?


  La veu venia de darrere meu, d’un espai on uns segons abans no hi havia res ni ningú. El so em va espantar i reconfortar al mateix temps; no me l’esperava. Em vaig girar d’una revolada i vaig advertir una persona que coneixia molt bé, però amb qui mai no havia parlat. Només havia estat una espectadora passiva de la seva vida, mai activa.


  Allà davant meu, espectacular amb un vestit vermell intens, hi havia la meva parenta, la malauradament coneguda Bridget Bishop. No s’assemblava gens a la dona que havia vist al calabós el dia de la seva mort; ara feia goig, fins i tot resplendia. El seu cabell queia en un mar de suaus onades al voltant de la cara, i brillava amb un color negre lluent que podria considerar-se blau. Un somriure li corbava les comissures dels llavis, com si amagués un secret o li acabessin d’explicar un acudit picant. I amb el que sabia d’ella, les dues opcions eren possibles.


  L’havia vista en el seu pitjor moment: bruta, desemparada, orgullosa i temorosa, però avui estava espectacular, preciosa. Ara comprenia per què les dones es malfiaven dels seus homes quan la Bridget era a prop. Aleshores em vaig preguntar si aquell do en particular no seria hereditari.


  Abans que pogués obrir la boca, ella va seguir:


  —Una tragèdia, sí, però tu no podries haver-hi fet res per evitar-la, bufona —em va confirmar, mirant-me directament als ulls.


  Sense saber ben bé què succeïa, vaig pensar que era de mala educació continuar mirant-la sense contestar, així que vaig esbufegar i em vaig apropar un pas. Ens envoltava un silenci espectral, tret d’alguna brasa que cruixia de tant en tant. Eren com petits crits i vaig imaginar-me’ls tots atrapats entre les flames.


  —Sí que hi podria haver fet alguna cosa —li vaig respondre, quasi somiquejant—. Si ho hagués intentat… si hagués seguit la meva mare quan va rebre la trucada. Potser els podria haver tret d’aquest infern a temps.


  La Bridget va moure el cap amb tristor.


  —Aquest és el problema amb el temps. Quan s’acaba, s’ha acabat. I era la seva hora, igual que un dia va ser la meva.


  —No és just —vaig lamentar-me.


  Sabia que sonava com una nena molt ingènua. En aquell moment em van entrar ganes d’esclatar amb una rebequeria allà mateix, però els meus llavis tremolosos i els meus ulls plorosos es van avançar. Aquella pobra dona, que havia patit més atrocitats que la majoria de nosaltres ni podíem arribar a imaginar, no necessitava veure’m sumida en una crisi emocional; no després d’haver demostrat tant coratge aquell dia de 1692. Quina vergonya! No, no podia posar-me a plorar.


  —I què me’n dius, d’en Samuel? Té quatre-cents anys i continua passejant-se per aquí com si fos el rei del món màgic. No creus que ja va sent hora que es jubili?


  La Bridget va riure divertida. Per un segon, vaig imaginar com hauria estat la nostra relació si jo hagués viscut a la seva època. M’hauria caigut bé o hauríem xocat pel fet de tenir dues personalitats tan semblants? M’agradava creure que hauríem estat amigues. Hauríem compartit el nostre amor per la màgia i… l’afició pel color vermell.


  —Això es una altra qüestió —va puntualitzar ella amb gentilesa.


  —Però… per què? Per què ell és tan diferent?


  —En Samuel és diferent perquè va triar la foscor en comptes de la llum de l’Univers. El seu cor és negre, igual que la seva ànima, i quan li arribi l’hora de reunir-se amb el Creador —que t’anticipo que passarà ben aviat— serà castigat per tots els seus crims. Al més enllà no són gens benèvols amb qui desafia les lleis. Per això hem de vigilar sempre amb qui ens associem.


  La Bridget havia dit una cosa que em va provocar una reacció instantània:


  —Un moment! De debò creus que tenim possibilitats de vèncer-lo? Vull dir, és cert que jo ho he dit a tothom, però amb tota la franquesa del món, no n’estic tan segura…


  Enmig de les cendres dels meus familiars assassinats, finalment, vaig ser capaç d’admetre-ho en veu alta: potser no sortiríem vius d’aquella batalla. Allí, però, la primera víctima del maquiavèl·lic pla del reverend Parris per aconseguir controlar la màgia al món, em comunicava que hi havia una possibilitat. Teníem una possibilitat! El regne del terror d’en Samuel podia trobar-se a la seva recta final.


  —Tal com t’he comentat, hem de triar amb cura amb qui ens associem. Si demanes ajut a la gent correcta, triomfaràs. Però es tracta d’una decisió que cadascú ha de prendre de manera individual.


  —Pensava que ja l’havíem pres —vaig remugar, amb un sentiment de confusió i de frustració—. Per què no podeu parlar més clarament, en lloc de recórrer a endevinalles? Digues què haig de fer i ho faré!


  —Les dones de la família Bishop som belles i apassionades, però hi ha una cosa que no som: indolents. No et puc donar les respostes, però quan esbrinis les preguntes adients, seré al teu costat. Tots som al teu costat, sempre que ens crides.


  —Doncs, la veritat, no ho sembla —vaig mormolar, amb un creixent sentiment de derrota.


  Entre el consell tan poc clar i el desafortunat escenari del meu últim somni, començava a creure que era millor quedarme desperta en comptes d’enfrontar-me a totes aquelles incògnites.


  —Torna a donar-hi una ullada —em va demanar la Bridget, assenyalant el seu voltant.


  Jo em vaig girar lentament i vaig veure que una zona virtualment buida uns segons abans, ara era plena de gom a gom. La primera cara que vaig reconèixer va ser la de la meva mare. Era dreta a la primera fila de la multitud, amb un ample somriure als llavis. Hi havia llàgrimes als seus ulls, però jo sabia sense preguntar que eren d’alegria i d’orgull. Vaig contenir les ganes de córrer cap a ella i abraçar-la, perquè tot i ser un somni, sabia que la seva presència allí era intangible. No hi havia lloc per a abraçades, ni petons, ni acaronaments amorosos; vaig restar immòbil i la vaig contemplar sense parpellejar, amb l’esperança que ella comprengués què significava per a mi el fet de veure-la.


  Aleshores vaig començar a reconèixer altres cares enmig de la multitud. Els pares d’en Peter eren allí i, també, els de la Jasmine. El pare alt i fornit d’en Fallon estava dret, amb el braç al voltant de la seva mare. Fins i tot els meus avis hi eren. Però no només hi havia persones del meu aquelarre i familiars directes. Aquella gentada que es perdia més enllà d’on m’arribava la vista estava formada per centenars d’individus. Tot i que no en reconeixia la majoria, sabia que tots estaven vinculats a mi d’alguna manera.


  I just quan la bombeta es va apagar i jo vaig començar a comprendre què passava, vaig patir unes convulsions, fins que tot al meu voltant es va evaporar i em vaig trobar novament a la meva habitació, amb en Fallon davant meu, mirant-me fixament.
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  Segons ell, havia gemegat mentre dormia. Però com sempre, jo recordava el meu somni i sabia que no deia la veritat. Potser sí que havia mormolat, però no gemegat. De tota manera, no era el moment de barallar-me amb en Fallon; ens quedava molt poc temps per fer tot el que calia abans que arribessin els parriscides. No tenia cap dubte que ja eren de camí, i la meva conversa amb la Bridget m’havia aportat tot l’estímul que necessitava per tirar endavant el meu pla i guanyar aquella batalla.


  Primer havia d’explicar-los què havia descobert a través del meu somni. La meva teoria era una mica estranya i, en part, n’esperava certa resistència —o, si més no, una negativa directa per part d’en Fallon—, però tots van romandre en silenci mentre explicava la meva interpretació d’allò que la Bridget estava intentant transmetre’ns. Quan vaig acabar, s’hi van mostrar totalment conformes.


  Al capdavall, no havia costat tant convèncer-los. Després vam continuar entrenant en un últim esforç desesperat per preparar-nos per a la lluita final. La gent començava a cansar-se, i jo era plenament conscient que no ens hauria anat gens malament disposar d’un altre mes per practicar intensament, però quan la tarda va començar a donar pas al vespre, sabia que estàvem més preparats que mai.


  No sé com, però intuïa que els parriscides no atacarien fins que es pongués el sol. No era que no poguessin venir abans; ja ho havien fet en altres ocasions. Es tractava més aviat d’una qüestió de comoditat: la foscor crida la foscor. Era quan es movien amb més lleugeresa i atacaven amb més contundència. El cel nocturn era com una capa de seguretat per a aquella mena de gent. I amb l’ajut de l’Emory, ara no els quedava cap altra opció que atacar.


  Aquella nit seria testimoni de l’extinció d’un dels dos grups.


  Una hora abans que es pongués el sol, vaig aplegar tothom i els vaig explicar què ens proposàvem fer. Vaig manifestar que, tot i que els parriscides ens havien vençut en el passat, encara érem prou forts com per aturar-los. Aquest cop definitivament. Les paraules exactes que vaig pronunciar no eren importants; el més important va ser el sentiment que es va escampar per tot l’aquelarre: la seguretat aclaparadora que venceríem. I quan vaig explicar-los amb gran detall com ho assoliríem, vaig veure l’eufòria col·lectiva a partir dels seus gestos; tots van posar l’esquena més recta i les mirades de por havien desaparegut, reemplaçades per una determinació i confiança mai vistes abans.


  Sabia que per assolir tot l’efecte dels conjurs que preteníem utilitzar, hauríem d’esperar el moment exacte. Fins que no arribés aquest instant, no podríem fer res més que esperar. Vaig demanar a tothom que aprofités l’hora següent per fer allò que els agradés, com ara sentir l’escalfor del sol a la cara, submergir-se en un llibre, pintar o tafanejar amb un amic; qualsevol activitat que aportés una moderada dosi d’alegria i de benestar. S’ho mereixien i, a més, els ompliria d’energia per a la batalla imminent.


  Què faries l’última hora de la teva vida, si fossis conscient que el teu temps s’acaba? Havia respost aquella pregunta una dotzena de vegades al llarg dels anys, i sempre suggeria la possibilitat d’anar a París (la capital mundial dels carbonats), fer l’amor apassionadament amb l’home dels meus somnis i tenyir-me el cabell de color ros (volia comprovar si realment elles s’ho passaven millor). Però una cosa és somiar i una altra de ben diferent, la realitat.


  En lloc de desitjar fer el que mai no havia fet, vaig descobrir que volia passar aquella estona delectant-me en els rituals que tant m’agradaven. Vaig pujar a la meva habitació i em vaig dutxar amb els meus sabons i xampús preferits, perdent-me en les aromes i essències que produïen els diferents productes. Quan vaig sortir-ne, em vaig aplicar el maquillatge amb molta cura, sense recórrer a la drecera de la màgia. Abans que se’m compliqués tant la vida, m’encantava disposar de temps per triar bé els colors, usar ombres que contrastaven, mesclar-les de manera creativa a les parpelles i perfilar-me els ulls amb una precisió tan exagerada que semblava que hagués nascut amb aquelles línies ja pintades. La sensació d’empolvorar-me el cutis amb la brotxa, mentre m’imaginava que eren ales de papallona fent-me pessigolles a la cara, era increïble. Era el meu temps i el meu espai, quan connectava amb l’Univers que m’envoltava i em desentenia de tot el que no tenia sentit i de l’estrès que m’oprimia.


  No m’havia adonat com trobava a faltar aquell ritual fins que vaig pensar que potser mai més no podria repetir-lo.


  Vestir-me em va costar més, perquè… què et poses per anar a la guerra? Com podia anar extremada i, al mateix temps, funcional? Vaig encendre la tele i vaig repassar sèries i pel·lícules per inspirar-m’hi, fixant-me en la indumentària que duien les femmes fatales dels nostres dies, i vaig acabar per triar un top i uns pantalons ben arrapats d’una sola peça, de color cotxe de bombers i amb butxaques amagades per guardar conjurs apuntats en uns paperets doblegats, juntament amb el meu inseparable pintallavis. Em vaig cobrir les cames amb unes botes negres que m’arribaven per damunt del tou de la cama, gairebé al genoll. Els talons eren massa baixos per al meu gust, només set centímetres; si haguessin estat més alts hauria corregut el risc d’esberlar-me el turmell o d’empalar algú amb una puntada circular. No trobava interessant cap de les dues opcions.


  Just quan m’estava aplicant els últims tocs al cabell, algú va trucar a la porta. Quan vaig dir que qui fos podia passar, un dels seguidors incondicionals d’en Fallon va entrar-hi i em va preguntar què havien de fer amb l’Asher.


  L’Asher!


  Havia aconseguit oblidar-me d’ell i de la seva traïció com a mínim uns quants cops aquell dia, però durant l’última hora no hi havia pensat ni un sol moment. Ara tots els sentiments es van desbordar de nou, i van desarmar la pau interior que havia aconseguit mentre em preparava per a l’acció.


  No volia pensar-hi, però necessitava conèixer la informació que tenia dels parriscides.


  —Hem intentat fer-lo parlar, però assegura que només ho farà amb tu.


  Se’m va encongir l’estómac. L’últim que em venia de gust era parlar-hi. No volia entrar en combat amb les emocions capgirades i barrejades, cosa que segurament passaria si hi mantenia un cara a cara. Però, si no ho feia, afectaria les possibilitats d’èxit del Cleri a la batalla? Vaig recordar les paraules de la meva mare —o la trola que l’Emory m’havia fet empassar perquè confiés en ella— que calia que deixés de pensar només en mi. Sí, el consell me l’havia donat el meu enemic, però era cert. Així doncs, per més que odiava la idea d’accedir a la sol·licitud de l’Asher, estava disposada a fer-ho si allò implicava que ens podria ajudar.


  —D’acord. Seré allí en un minut.


  Tan bon punt em vaig quedar sola, vaig començar a notar nàusees de pensar el que estava a punt de fer. Malgrat tot, vaig ordenar a les meves cames que es moguessin i, abans d’adonar-me’n, era davant del cobert que una vegada havia utilitzat com a casa i que ara era la presó del meu ex. Vaig respirar fondo per recuperar la serenitat; vaig girar el pany de la porta i vaig entrar-hi.


  —Caram! Estàs… —va aconseguir pronunciar l’Asher abans que el fulminés amb la mirada.


  —Com? Perillosa? Perquè t’aviso: ni se t’acudeixi flirtejar amb mi en aquests moments o descobriràs que puc ser-ho veritablement molt! —li vaig etzibar, deixant l’amenaça penjada en l’aire entre nosaltres.


  Com que no em va respondre, vaig seguir:


  —Què és això que no pots explicar a ningú més que a mi? I sigues breu, no tinc gaire temps abans que els teus amics arribin i intentin matar-nos.


  Vaig evitar mirar-lo als ulls, aquells ulls foscos i penetrants que m’havien desfet com la mantega i m’havien despertat la curiositat de saber com em veia a través d’ells; una mirada que havia desitjat tenir reservada només per a mi. No era convenient que em capfiqués en aquella mena de sentiments, quan érem a punt d’entrar en combat, possiblement de trobar la mort. Simplement complicaria la meva tasca.


  —Had, no ho has entès bé —va al·legar amb una veu tan sincera que vaig notar una fiblada de dolor al cor.


  Però la vaig ignorar.


  —No t’han enviat en Samuel i els altres parriscides per esbrinar informació nostra?


  —Sí, és cert, però…


  —I no m’has mentit durant tot aquest temps pel que fa a qui ets i per què ets aquí?


  —No exactament…


  —Així que el teu pla no implicava intimar amb mi i fer que jo m’enamorés de tu, perquè et resultés més fàcil lliurar-nos als nostres enemics al final?


  —Hòstia, Hadley! Tot és molt complicat! —va protestar l’Asher amb frustració.


  En escoltar els crits, un dels meus companys va treure el cap per comprovar si tot estava sota control i jo li vaig fer un senyal amb la mà perquè se n’anés, mentre mantenia els ulls fixos en les manilles que immobilitzaven les mans del meu antic amor. Havia dut una pàgina del llibre de la Bridget i havia llançat un conjur a les manilles, perquè l’Asher no pogués fer màgia. No estava segura de si intentaria escapar però, si ho feia, es trobaria amb una desagradable sorpresa.


  Quan ens vam tornar a quedar sols, vaig creuar els braços i vaig esperar que parlés. L’Asher va detectar que se m’estava acabant la paciència; va sospirar i va abaixar la veu.


  —Ho sento. Només volia que escoltessis la meva versió.


  —Per què ho hauria de fer? —li vaig replicar, mentre notava com la ràbia creixia dins meu com una flama que s’escampava per tot el meu cos.


  —Perquè… crec que t’estimo.


  Per la manera en què ho va dir, semblava desesperat. Li va fallar la veu i no va poder seguir.


  I jo em vaig quedar amb una sensació com si m’haguessin donat un cop de puny a l’estómac. Com s’atrevia a deixar anar aquella bomba després de tot el que m’havia fet! Segur que em prenia el pèl, seguríssim. Era una bestiesa, però la seva declaració em va provocar una mena d’incomoditat, com un problema de consciència. Era possible que fos res més que una simple ensarronada per alliberar-se i assolir el seu objectiu?


  —M’has sentit? —em va preguntar, veient que jo no responia—. T’est…


  —Ja t’he sentit —li vaig engegar amb un to menys agressiu aquest cop—. Però no et crec.


  L’Asher va fer un gest de vençut.


  —Mira, em va obligar en Samuel a fer-me amic teu? Sí, però no perquè jo sigui un d’ells. Saps que et vaig explicar que els meus pares havien mort fa un any? Doncs bé, no va ser per un accident de cotxe, tot i que ell va fer que ho semblés. En Parris els va matar. Va ser ell qui va manipular els frens del cotxe dels meus pares i, també va ser ell qui va posar aquell camió al mig de la carretera…


  L’horror es va apoderar de mi quan vaig imaginar les imatges que l’Asher devia estar revivint mentalment en aquells moments. Si allò que em deia era veritat, el pobre havia passat per la mateixa experiència esgarrifosa que jo. Però la seva explicació no justificava que hagués intentat ajudar els parriscides a trobar-nos i eliminar-nos, i li ho vaig retreure sense embuts.


  —Després que ell… —la veu li va tornar a fallar— matés els meus pares, es va endur la meva germana i em va amenaçar que si no feia el que m’ordenava, també la mataria. No ho entens? No tenia cap altra alternativa! És la meva germana, Hadley! Què volies que fes?


  La meva ràbia va esvair-se quan em vaig adonar que el creia. Vaig intentar posar-me a la seva pell i vaig arribar a la conclusió que jo hauria fet el mateix. Bé, potser no exactament.


  —Podries haver estat honest amb mi —vaig renyar-lo, abaixant la veu fins a un xiu-xiu.


  Vaig fer una passa endavant, sense atrevir-me encara a acostar-m’hi prou com per tocar-lo.


  —De debò? Com volies que ho fes? Saps que no ets la persona més accessible del món? I, quan finalment et vaig conèixer, no podia confessar-te qui era de debò. Sabia que reaccionaries tal com ho has fet —va assenyalar les manilles amb el cap.


  —M’acuses d’haver reaccionat així?


  L’Asher va fer una pausa, com si hi reflexionés.


  —No, suposo que no et puc acusar —em va respondre, derrotat—. Hi ha una cosa que has de saber, però. Quan vaig considerar els meus sentiments per tu, vaig posar-me a pensar una solució per a nosaltres dos i, alhora, salvar la meva germana. Perquè… perquè no puc viure sense cap de les dues.


  Em deia la veritat. Ho sabia. I no en el sentit beneit de «m’està tirant la canya, això significa que li agrado». Ho intuïa perquè m’ho deia el meu cor. M’hi vaig atansar, em vaig agenollar i li vaig agafar les mans entre les meves. La guspira elèctrica que sempre havia existit entre nosaltres semblava ara un castell de focs artificials. No podia continuar negant l’evidència: estàvem fets l’un per l’altre. De tota manera, encara no me’n refiava totalment i, per aquell motiu, quan es va inclinar per besar-me, no li vaig treure les manilles.


  Els nostres llavis s’havien tot just tocat, quan vaig sentir una forta explosió a la meva dreta i, amb horror, vaig veure com les parets explotaven al nostre voltant.


  Capítol 28


  Abans que tingués temps per recuperar-me de l’ensurt en veure com les parets s’ensorraven, un parell de botes van aparèixer enmig del núvol de pols i partícules de fusta. Jo havia sortit propulsada contra el terra quan l’explosió havia derruït part del cobert, i no tenia escapatòria, ja que l’única paret que havia quedat dreta era just darrere meu. Tampoc no podia deixar l’Asher sol. Estava indefens, amb les mans lligades, i no volia tornar-lo a perdre. En Samuel també era el seu enemic.


  Així doncs, em vaig quedar allí asseguda, totalment commocionada. Al cap d’uns moments, la pols es va dissipar i va deixar veure el cos d’un home i també un altre parell de sabates. En tan sols uns segons, el petit espai es va omplir amb un paio d’aspecte espellifat i dues noies, tots tres amb cara de mala llet, molta mala llet, que em miraven fixament.


  —Treu-me les manilles, Hadley! —va xiuxiuejar l’Asher—. No et puc ajudar amb les mans lligades!


  No vaig tenir l’oportunitat de decidir si era una bona idea deixar-lo anar. La primera noia se’m va llançar al damunt. Vaig rodolar per terra i em vaig posar dreta ràpidament, en actitud defensiva.


  —Tenia ganes de fer reformes al cobert, tot i que no estava pensant en un canvi tan radical —els vaig etzibar, mentre contemplava l’estructura que acabaven d’enfonsar.


  La noia em va observar confosa i mosca alhora. Aparentment, els nois d’en Sammy no tenien gaire desenvolupat el sentit de l’humor. Bé, tant se val; quan vull, també em puc posar seriosa.


  —Què esperes? Vinga! Vine a buscar-me! —la vaig burxar, fent-li un senyal amb el dit perquè se m’acostés.


  Ella no va necessitar cap altre estímul per reaccionar. Amb les seves malles negres i vambes blaves, va córrer cap a mi i, aleshores, va aixecar la cama per colpejar-me a les costelles.


  En veure-la venir, li vaig agafar la cama i vaig utilitzar el seu impuls per enviar-la contra la paret del fons. La pobra va aterrar amb un cop sec i va quedar ajaguda a terra, feta un bunyol i gemegant.


  Satisfeta per haver-la deixada fora de combat, de moment, em vaig girar per mirar els altres dos. No s’havien molestat a moure’s ni un pas. La segona noia es mostrava menys segura de si mateixa, després de comprovar què li havia fet a la seva amiga. Va posar tot el pes del seu cos en una cama i després en l’altra, com si estigués decidint si havia d’atacar o retirar-se. Al final va mirar de reüll el seu company com consultant-li: «Què fem?».


  El seu col·lega no dubtava com ella i em va dedicar un somriure retorçat, com si estigués planejant fer alguna cosa bruta o estigués pensant alguna porcada amb mi. Fos com fos, el seu gest em va incomodar, tot i que vaig decidir no demostra-ho.


  —Qui és el següent? —els vaig preguntar, per bé que ja en sabia la resposta, però amb l’esperança d’alleugerir aquell tràngol.


  L’animalot de davant meu només va grunyir com a resposta i, a continuació, va alçar els braços amb la intenció de llançar-me un conjur.


  —Tiamus perplexicum! —va cridar, assenyalant cap a mi.


  Jo vaig intentar apartar-me, però quan vaig córrer cap a la dreta, vaig notar com el corrent de l’encanteri impactava a la part de darrere d’una de les meves cames. Va ser com la descàrrega elèctrica que hom rep amb aquells aparells de broma quan et donen la mà. Només una petita molèstia; res seriós per ferir-me de debò, però suficient com perquè deixés anar un esgarip. Però la descàrrega se’m va escampar per tot el cos, des de les cames cap a la panxa i els braços, fins a les puntes dels dits. Vaig suposar que s’escaparia per les mans com si fos la descàrrega d’un llamp. De fet, m’estava començant a preguntar per què aquell paio m’havia atacat amb un encanteri tan dèbil quan, de sobte, les meves mans es van unir a l’alçada dels canells com si estiguessin soldades.


  Abaixant la vista, vaig contemplar amb horror que no les podia separar. No es tractava d’unes manilles com les que li havia posat a l’Asher, sinó d’una força invisible. Era com si m’haguessin implantat imants als canells, que s’atreien per camps magnètics. Vaig intentar separar-los, però estaven units sòlidament.


  El meu rival amb botes va riure sorollosament, amb unes ganyotes retorçades. Em vaig obligar a aturar-me un moment per pensar, mentre repassava mentalment tots els sortilegis que coneixia per trobar-ne un que em deslliurés d’aquell malefici. Però de cop em vaig veure arrossegada per terra, com si tingués una corda lligada als canells i algú l’estigués estirant. Mentre lluitava amb totes les meves forces contra l’enemic, vaig contemplar amb impotència com m’hi acostava més i més. No volia ni saber quins eren els seus plans quan em posés les mans o les botes al damunt.


  Tot d’una, vaig recordar una cosa que en Jackson ens havia explicat en una de les nostres lliçons. Immediatament vaig parar de forcejar i em vaig deixar arrossegar per terra. Un somriure va dibuixar-se a la cara d’aquell paio guillat; era evident que pensava que jo m’havia donat per vençuda.


  Just quan era prou a prop perquè em pogués tocar, vaig estirar la corda màgica i vaig saltar al seu damunt amb una ràbia incontenible. Ell no esperava la meva reacció, així que quan vam xocar, va perdre l’equilibri i va caure enrere, impactant contra el terra.


  Tan bon punt ell va rodar per terra, els meus canells es van alliberar, exactament com havia suposat que passaria. Uns anys abans, ens havien ensenyat que un conjur només és efectiu mentre qui l’envia estigui concentrat en els seus poders. Sovint, si ets capaç de distreure el teu atacant i ell perd la concentració, pots disposar de temps per alliberar-te.


  En el moment d’assimilar aquells coneixements, no era conscient que aquella lliçó em resultaria tan útil. Ara agraïa molt haver-hi posat atenció aquell dia. Per una vegada, vaig donar les gràcies a en Jackson.


  Sorprès pel que acabava de passar, el paio va alçar la vista i em va mirar des de terra. Aquest cop vaig ser jo qui li va dedicar un somriure retorçat. Aleshores, abans que es pogués recuperar, li vaig donar una puntada de peu al cap per deixar-lo fora de combat com a mínim durant la mitja hora següent.


  Ara només quedava un rival al cobert: la noia davant meu que estava petrificada. Va mirar la seva companya que seguia feta un nyap a terra i, després, el noi ajagut inconscient a uns quants metres d’ella. Va ser com si li pogués llegir els pensaments: «Arrenco a córrer i m’arrisco a patir la ira del líder del meu aquelarre, o em quedo aquí i el més probable és que aquesta noia m’atonyini?».


  Pel que sembla, no va ser una decisió gaire difícil. Uns segons més tard, va sortir disparada i va desaparèixer pel forat de la paret.


  —Bona elecció —vaig manifestar, sense perdre de vista com s’allunyava la intrusa.


  Estava decidida a seguir-la, però vaig sentir que algú arrossegava els peus i s’escurava el coll darrere meu.


  —Hadley! Treu-me les manilles perquè pugui ajudar-te! —em va suplicar l’Asher, aixecant els braços per mostrar-me els objectes que li immobilitzaven els canells.


  Vaig aturar-me i vaig considerar la petició. Creia la història que m’havia explicat feia una estona. En aquells moments em costava negar l’existència d’uns sentiments intensos entre nosaltres. Fins i tot pensava que mai no havia volgut fer-me mal. Si en Samuel no l’hagués forçat a enganyar-me, crec que no ho hauria fet.


  Però hi havia l’amoïnadora història de la seva germana presonera del nostre enemic mutu, i si l’Asher tenia l’opció de salvar-la duent a terme allò que en Samuel li manava, no estava segura de què faria. Ateses les circumstàncies, podia realment acusar-lo de voler salvar-la? Ella era la seva família i, en canvi, només feia una setmana que nosaltres dos ens coneixíem.


  La germana desbanca la novieta. Si més no, en el nostre cas.


  De la mateixa manera, el Cleri era ara la meva família i la seguretat de cada membre, la meva prioritat. Malgrat tot, em costava molt ignorar que finalment tenia l’oportunitat de trobar l’amor; per això vaig córrer cap a l’Asher, el vaig envoltar pel coll amb els braços i li vaig fer un petó llarg i intens, d’aquells que si no ens haguéssim trobat enmig d’una batalla, hauria estat sense cap mena de dubte l’inici d’algun tòrrid idil·li.


  Quan me’n vaig apartar, els seus ulls van seguir tancats uns moments abans d’estudiar la meva cara com en un somni. Vaig allargar la meva mà i vaig acaronar-li la galta, la perfecta suavitat de la seva pell. El vaig besar un cop més abans d’apartar-me’n i mirar-lo directament als ulls.


  —Jo també t’estimo —li vaig expressar, esperant que sabés que era veritat.


  Em va somriure amb aquella candidesa típica dels que estan cegats d’amor. Gairebé em va partir el cor. Em vaig posar dreta a poc a poquet i vaig fer una passa enrere, mentre veia com el seu somriure donava pas a un gest de confusió.


  —T’estimo, però és més segur per als dos si no et deixo anar de moment —vaig excusar-me amb un sentiment de culpa—. Espero que ho entenguis, Asher; si sortim vius d’aquesta i encara sents el mateix per mi, espero que trobem la manera de ser feliços junts.


  Aleshores, abans de canviar d’opinió, vaig travessar el forat de la paret i em vaig perdre en la foscor de la nit.


  Havia estat tan capficada amb l’acció al cobert que no m’havia adonat del merder que hi havia fora. Quan vaig sortir d’allí, però, em vaig quedar esglaiada amb el xou.


  La gent corria pertot arreu, en un estat de pànic. Alguns dels meus amics eren perseguits pels nostres enemics, mentre que en altres casos, la persecució era a la inversa. Les espurnes volaven, igual que els punys. Per un moment, em vaig quedar petrificada, incapaç de creure allò que veia.


  Sabia que la situació es posaria ben lletja, quan finalment ens enfrontéssim cara a cara amb en Samuel i el seu aquelarre, però no estava llesta per al caos que ara ens envoltava. La gent cridava de ràbia, de dolor i de por, i al cap d’uns instants, era incapaç de distingir uns sentiments dels altres.


  Un remolí de poder va passar en ziga-zaga a pocs mil·límetres de la meva cara, abans d’estampar-se contra la paret a la meva esquerra. Empesa amb brusquedat novament a la realitat, em vaig trobar corrent cap al centre de la baralla abans de saber què estava fent. No tenia temps de pensar si actuava de manera intel·ligent o si era la reacció correcta, simplement em vaig posar a córrer amb una irrefrenable sensació que havia d’intervenir-hi.


  Em vaig obrir pas entre la multitud, mentre intentava decidir quin era el proper pas. Costava molt saber qui necessitava ajuda i qui no, així que em vaig posar a avaluar cada cas per separat.


  Primer vaig passar pel costat de la Jasmine i, immediatament, vaig tenir la certesa que la meva amiga tenia la situació sota control. La dona que intentava ferir-la amb un conjur s’estava desestabilitzant, mentre la Jazzy tombava cada una de les seves ordres amb facilitat. La meva amiga lluïa aquell somriure sorneguer que m’era tan familiar. Ella sabia què feia, i la noia dolentota no suposava cap perill. Uns minuts més tard, la Jasmine va cridar ben fort les paraules de l’encanteri que ens havia ensenyat a la resta del grup, i se li va escapar un xiscle de satisfacció quan un test va esclatar i va caure al cap de la parriscida que tenia davant.


  Les nostres mirades van coincidir un moment, abans de posar-nos en acció novament, a punt per enfrontar-nos a la següent persona que es creués al nostre camí.


  Vaig trepitjar una pala mentre corria cap al pati, i el mànec va acabar a la meva mà. La vaig llançar uns moments en l’aire per comprovar la seva robustesa.


  Un paio va venir directament cap a mi, amb els braços alçats amenaçadorament. Jo ni vaig parpellejar, quan vaig brandar la pala al meu voltant i el vaig deixar fora de combat. Dos més el van seguir, i no vaig baixar el ritme mentre també els aturava. Vaig fer drecera per una mena de glorieta que havien construït els meus pares feia molts anys, vaig alçar la pala per damunt del meu cap fins a encastar-la entre dues columnes, formant una barra horitzontal. Em vaig començar a gronxar i vaig anar agafant velocitat; vaig donar una puntada de peu a la panxa a una noia que va intentar bloquejar-me el pas. D’un salt, vaig aterrar dreta sense cap problema, tot mirant com la noia s’entrebancava i queia enrere.


  La meva experiència com a animadora m’havia ensenyat més que simples destreses per animar el públic.


  La dona era més gran que jo, probablement de l’edat dels meus pares, i en certa manera no trobava correcte estomacar-la com a la resta. Ella va començar a alçar una mà i jo vaig cridar un sortilegi perquè s’adormís; tot d’una va quedar estesa a terra, roncant sorollosament.


  Vaig passar per damunt del seu cos immòbil i vaig continuar avançant cap a la part posterior de la casa. El brogit era ensordidor. Entre els cops, les explosions i els crits, hom pensaria que érem a la Primera Guerra Mundial. I, en certa manera, no es diferenciava gaire en termes de violència. Gràcies a Déu que havia insistit als meus companys del Cleri que fossin implacables en el combat cos a cos, perquè ni de conya hauríem pogut justificar un altre viatge a l’hospital.


  Només girar la cantonada, els meus ulls van trobar-se en Peter. El paio que l’havia estomacat a l’última baralla havia aconseguit trobar una altra vegada el meu jovenet amic. Però en aquesta ocasió, en Peter era qui tenia arraconat aquell sac de músculs. Vaig voler preguntar-li si necessitava ajuda, però vaig tancar la boca un moment per confirmar si se’n sortia tot sol.


  Just quan el paio estava a punt de saltar-li al damunt, en Peter el va tombar amb un malefici epilèptic. La força del conjur va fer que se li posés el cos rígid, i va obrir els ulls de bat a bat amb sorpresa. No havia esperat aquella reacció per part d’un tap de bassa que, només una setmana abans, no havia estat més que un puntet al seu radar. En Fallon, que també s’havia acostat per ajudar en Pete, va aturar-se en veure com sortia disparat el conjur. Jo vaig moure el cap per indicar-li que no hi intervingués. En Fallon m’obeí i ambdós vam quedar-nos drets, una mica allunyats de l’acció, per observar què feia el membre més jove del nostre grup a continuació.


  Incapaç de moure’s, però amb els ulls ben oberts, l’ajudant d’en Samuel va veure com en Peter avançava amb pas tranquil cap a ell, fins que es va aturar només quan va estar prou a prop com per mirar-lo a la cara. Aleshores, sense vacil·lar, va tirar el braç cap enrere per agafar força i li va donar un cop de puny a la boca.


  —He pensat que potser volies que te’l tornés —li va etzibar en Peter, mentre al rival li regalimava un filet de sang nas avall fins a caure-li damunt les sabates.


  En Pete es va girar amb cara de satisfacció i, llavors, va veure en Fallon i també a mi per primer cop. En qüestió de segons, la seva fatxenderia va desaparèixer i va alçar el dit gros. Després de la seva magnífica actuació, continuava sent el mateix Peter de sempre.


  Els tres ens vam aplegar i vam examinar els desperfectes del nostre voltant.


  —Hem de reunir tothom! No es bo que estiguem separats! —vaig exclamar, buscant amb la mirada tants membres del nostre aquelarre com podia.


  Amb una ràpida ullada vaig saber que, tot i que molts de nosaltres havíem aconseguit vèncer les nostres lluites particulars, n’hi havia uns quants que no estaven llestos per al combat. Vaig córrer cap a una noia que jeia a terra inconscient a tan sols uns metres de mi, la vaig agafar i me la vaig penjar a l’espatlla; després, vaig córrer cap al porxo.


  En Peter i en Fallon feien el mateix que jo: recollien companys ferits i els arrossegaven fins a l’indret que havíem designat com la nostra base.


  —Companys del Cleri, replegueu-vos! —els vaig cridar, amb l’esperança que tothom sentís la meva veu per damunt del clamor.


  Al pati hi havia més parriscides dels que havia esperat; era evident que no havíem aconseguit tombar-ne tants com havíem planejat. Encara hi havia més d’una dotzena d’homes i dones que corrien pel pati, i atacaven la meva gent amb màgia i amb una força física brutal. Afortunadament n’havíem resistit els atacs, però sabia que la nostra sort canviaria si continuàvem lluitant contra ells en combats cos a cos.


  Havia arribat l’hora d’aplegar-nos i usar el poder de l’aquelarre per acabar d’una vegada per totes amb aquell merder.


  Vaig llançar conjurs a la multitud, mentre els nostres enemics intentaven seguir-nos fins al porxo. Havíem aconseguit protegir la cabana amb un encanteri, perquè els parriscides no hi poguessin entrar. Vam deixar els companys ferits a la cuina i vam definir el nostre camp davant la porta.


  Mentre el meu aquelarre es reunia al porxo darrere meu, jo vaig començar a percebre exactament a què ens enfrontàvem. Els parriscides venien en onades, ara. Alguns estaven ferits i visiblement empipats, mentre que d’altres es movien com si encara els quedés energia. L’odi i la impetuositat eren obvis, i em vaig preguntar com havien arribat a aquell punt. Què feia possible que una persona en detestés tant una altra com per voler veure-la morta? Era la promesa del poder realment tan intrigant que la gent estava disposada a fer qualsevol cosa per obtenir-lo?


  Aleshores va ser quan em vaig adonar de tot el mal que Samuel Parris havia fet, no només al nostre aquelarre durant segles, sinó també als seus membres. Era el pitjor rentat de cervell i calia aturar-lo. L’única manera d’aconseguir-ho era acabar amb aquell personatge.


  Encara quedaven dotzenes de parriscides drets, i nosaltres només érem nou. Per més talent i més preparats que estiguéssim, les probabilitats no jugaven a favor nostre.


  —Falta algú? —els vaig preguntar alçant la veu, sense mirar cap enrere.


  De moment, els parriscides s’estaven aplegant davant nostre, sense atrevir-se a envair el nostre territori. Sabia que no trigarien a intentar-ho i havíem de fer-hi quelcom abans que se’ns empassessin vius.


  —Sí! —em va respondre en Fallon i, tot i que potser pugui semblar estrany, en notar la seva presència al meu costat, em vaig sentir reconfortada.


  No vaig poder reflexionar sobre aquella qüestió, ja que una veu gruixuda va sorgir del no-res i va retrunyir enmig de la foscor de la nit.


  —Finalment ens tornem a trobar, llestos per donar la benvinguda a una nova gènesi.


  Les paraules de Samuel Parris ressonaren al pati, i jo vaig veure’n la figura esfereïdora al fons de la seva gent. Tots es van apartar, obrint un espai al mig, mentre ell avançava a poc a poc cap a nosaltres, amb els seus ulls negres clavats en els meus. Vaig notar un rau-rau a la panxa, però vaig seguir allí dreta, amb les mans als malucs i les cames una mica separades. No pensava consentir que aquell guillat sabés el mal rotllo que em provocava la seva presència.


  —No diguis bajanades! —li va replicar la Jasmine, i es va col·locar de sobte al meu altre costat, formant la tercera punta d’un triangle amb els nostres cossos.


  Vaig pregar que callés, tot i que no ho vaig expressar en veu alta. El poder d’en Samuel radiava de la seva figura, i n’enviava violentes rèpliques cap a mi. Tot i que no em feien mal, m’estaven desestabilitzant i m’intimidaven d’una manera a què no estava acostumada.


  —Permets que els teus subordinats parlin per tu amb aquesta insolència? —em va preguntar amb certa provocació en el to de veu.


  No em quedava cap altra opció que contestar-li, ara que s’havia adreçat directament a mi.


  —A la meva companya no li agrada gens que li ordenin què ha de fer —li vaig indicar sense sarcasme.


  —Sigui com sigui, tu n’ets la líder. Tu ets qui està al capdavant d’aquest aquelarre. Si permets que els teus subordinats s’excedeixin en els límits i oblidin qui mana, serà la teva perdició.


  —De debò? Al meu món, jo no controlo ningú. Es denomina «lliure albir» i reconec que tots gaudim d’aquesta llibertat. Si fos al teu lloc, em preocuparia del meu propi aquelarre. Suposo que estan farts de seguir-te arreu. Vés amb compte o potser patiràs l’atac d’un conjur per l’esquena.


  —No gosarien enfrontar-se a mi —em va respondre, descartant el meu comentari com si fos una bajanada—. I si ho fessin, els enviaria directament a la tomba.


  Mentre ho deia, alguns dels membres al seu voltant van mirar altres companys amb incomoditat.


  —Si més no, jo sé com tractar aquells que trien desobeir-me —em va etzibar, aixecant un dit amenaçadorament.


  Tots ens vam girar per observar una figura que flotava en un costat del pati, amb els braços per damunt del cap i les cames penjant d’una forma grotesca, com si estiguessin trencades. Quan el cos es va fer més visible, vaig haver-me de contenir perquè no se m’escapés un xiscle.


  Arrossegat per l’aire, hi aparegué l’Asher, inconscient i pàl·lid, excepte pels morats que li estaven sortint a la cara i als braços. Immediatament em vaig penedir de no haver-li tret les manilles i haver-li ordenat que toqués el dos d’allí.


  —Pel que sembla, el pobre Asher ha pres la decisió equivocada —va esbufegar en Samuel.


  Tot d’una, va deixar-ne caure el cos des de més d’un metre i mig d’alçada fins a terra davant seu.


  Capítol 29


  —Pensava que potser la lleialtat envers la seva família bastaria per estimular-lo a actuar de la manera més correcta —em va comentar en Samuel, fitant-me—. Però m’hauria d’haver imaginat que, a vegades, no és fàcil manipular certs marrecs. Em va costar molt convèncer la meva neboda perquè s’inventés aquella història sobre la Bridget fa tants anys. Vaig haver d’utilitzar un encanteri per incitar-la a mentir. De tota manera, hauria pensat que seria més fàcil que aquest marrec t’entabanés. Al capdavall, no existia cap vincle entre vosaltres quan te’l vaig enviar.


  En Samuel va fer un gest cap a l’Asher, que estava ajagut com un ninot a terra. Jo volia apropar-m’hi per confirmar si es trobava bé, però sabia que en el moment en què sortís del porxo, s’obririen les portes de l’infern. Així que vaig quedar-me quieta i em vaig centrar en el discurs d’en Samuel. Ara era obvi que l’Asher m’havia explicat la veritat. L’havien obligat a fer-se amic meu sota un fals pretext, i el pobre s’havia vist atrapat entre dues direccions oposades: trair-me o perdre l’únic membre que li quedava de la família. Certament, una duríssima elecció.


  —Però no tothom falla —va continuar en Samuel, assenyalant cap a un costat.


  De sobte, l’Emory va aparèixer entre les ombres i va caminar cap al seu líder. Lluïa un ample somriure d’orella a orella i desfilava com si acabés d’ésser nominada Miss Amèrica.


  —Aquesta noia ha acabat sorprenent-me, fins i tot a mi. Amb els estímuls adequats, l’Emory ha fet un bon paper i n’estic orgullós. Ah, i escoltar les seves converses amb tu sobre la teva mare difunta… veritablement inspirador! Vine aquí, petita —va fer un senyal cap a l’Emory i, tot seguit, una reverència.


  Jo vaig serrar les dents i vaig ignorar el fet que el meu cap m’estigués ordenant abatre aquella farsant. En Samuel deia la veritat. L’engany de l’Emory era pitjor que res que hagués pogut fer l’Asher, simplement perquè ella i la seva família havien estat membres del Cleri des que jo tenia ús de raó. Ens havíem criat juntes, entrenat plegades i fins i tot havíem compartit dinars familiars. El fet que ella hagués decidit col·laborar a destruir-nos era una deslleialtat impossible de perdonar-li.


  —Gràcies, reverend Samuel, és un honor servir-lo —va manifestar l’Emory, i va ocupar un lloc privilegiat al costat del seu líder.


  No quedava res de la innocència que havia demostrat mentre estava sota el mateix sostre que nosaltres. El somriure que lluïa ara era malvat i feia conjunt amb el seu vestuari completament negre. Segurament la càndida Emory plena de floretes havia desaparegut per sempre més.


  —Per què? —jo mateixa em vaig sorprendre, quan la pregunta se’m va escapar dels llavis sense poder-la aturar.


  No volia demostrar que m’importava saber-ne la resposta, però sé que tothom s’estava preguntant el mateix. Després de tot el que havíem passat junts, considerava que mereixíem una resposta. Vaig deixar la qüestió penjada en l’aire de la nit freda.


  L’Emory va alçar la vista cap a en Samuel com si esperés rebre permís per contestar-me. Quan ell va moure el cap afirmativament, ella es va girar cap a mi i va esbufegar amb fàstic.


  —Per què? De debò, no ho saps? Molt bé, vejam què opines d’aquest motiu: el Cleri no tenia futur, Hadley, estava mort, completament mort! Teníeu un immens poder però ningú el feia servir. Els nostres pares ens animaven a mantenir la màgia oculta, a reprimir-la. Una veritable bruixa no pot viure així!


  —No ens deien que no féssim servir la màgia; simplement ens ensenyaven com emprar-la correctament. No podem utilitzar els nostres poders per a finalitats egoistes. No és efectiu i tu mateixa pots percebre’n el perquè. No és el nostre propòsit, ni la nostra manera de viure. Aquesta ha estat sempre la nostra via —li vaig rebatre.


  —Doncs jo trobo que ja és hora de fer les coses d’una manera diferent —em va replicar l’Emory—. Estava farta de ser dèbil; per això, quan el reverend Parris em va oferir una cosa més interessant, vaig saber què havia de fer. Era el meu destí.


  —El teu destí era ser una traïdora? Perquè t’hi has convertit. Has traït el teu aquelarre, la gent que t’estimava…


  —Que m’estimava? No em facis riure, Hadley! Tu només penses en tu mateixa! No necessitava inventar-me una mare morta per dir-te que ets una egoista. Per què creus que va ser tan fàcil incitar tothom a fer-te fora de casa? L’únic que vaig necessitar va ser inventar-me unes quantes paraules de part dels «pares» de la Sascha i ella es va mostrar més que disposada a donar-te una puntada de peu al cul!


  Vaig girar la vista cap a la Sascha, que s’havia unit al nostre triangle al costat d’en Fallon. Ella va mirar primer l’Emory i després a mi amb un evident nerviosisme, sense saber què dir ni què fer.


  —Ho sento, Hadley, realment vaig pensar que la revelació venia dels meus pares —em va dir amb una veueta—. No volia…


  —No et preocupis —la vaig interrompre—. Tots hem caigut al parany de les mentides de l’Emory; jo, també. No has de disculpar-te de res.


  Uns forts aplaudiments van retrunyir al pati. Els meus ulls van tornar-se a desviar fins a en Samuel, que aplaudia teatralment.


  —Magnífic! Quina escena més tendra! Permeteu-me, però, que us recordi que tot i que ens critiqueu pel nostre afany de poder, vosaltres heu existit seguint els mateixos principis des del primer dia. No us tremola el pols quan cal fer el que sigui per tirar endavant, i sou capaços de trepitjar qualsevol per obtenir allò que voleu. Mira, noieta, tu i jo no som tant diferents en aquest sentit. T’encanta el poder que exerceixes damunt la resta de mortals; et fascina. No hi ha res millor que saber que domines aquells que t’envolten. Només de pensar-hi, se’m posa la pell de gallina de l’emoció!


  El seu cos es va estremir mentre s’ho imaginava. La seva actitud em va provocar nàusees, però vaig mantenir el gest seriós. Empassant-me la ràbia, vaig avançar una passa cap a ell i en Samuel va reaccionar amb cara de sorpresa. Vaig grunyir abans de replicar-li amb una veu ferma i implacable:


  —Tu i jo no ens assemblem gens! Però et dono la raó en una cosa: sóc poderosa! Possiblement més que tu! No obstant això, mai no buscaria més poder a costa de la gent que m’envolta. Mira, Sammy, saps per què no has pogut eliminar totalment la meva nissaga? Perquè el nostre objectiu sempre ha estat el bé comú! Entre nosaltres ningú és més important que el company, i la nostra unió ens ha fet més forts que qualsevol exèrcit que tu puguis organitzar. Per això et suggereixo que toquis el dos de casa meva ara mateix, o sabràs què vol dir sortir-ne malparat.


  Així que vaig acabar, tot va quedar sumit en un tens silenci. Els parriscides van començar a mirar-se entre ells, i pocs gosaven observar en Samuel, suposo que per por. Jo estava envoltada de tots els membres del Cleri. En Peter s’havia col·locat a l’altre costat de la Jasmine, tancant el nostre triangle de poder. Sabia que acabava d’incitar els parriscides a lluitar, però no què passaria a continuació. En part esperava que giressin cua i no hagués d’arriscar més vides de la meva gent, però intuïa que allò era una il·lusió.


  Finalment, després d’una llarga pausa, quan em començava a incomodar amb el silenci, en Samuel va fer una passa endavant i va bramar:


  —Doncs, lluitem!


  Com si hagués xisclat un vell crit de guerra, el grup sencer dels parriscides se’ns va llançar al damunt. La imatge era més esfereïdora que res experimentat abans. Tot i que no brandaven armes per damunt dels caps, ni amenaçaven de tallar-nos a rodanxes, l’escena era dantesca. En lloc de sostenir armes, ells eren les armes! Quan la imaginació és tot el que et separa de l’enemic, t’asseguro que aquella visió et revela moltes possibilitats.


  Afortunadament, ens havíem preparat per a aquell moment.


  —Ara! —vaig cridar.


  En una perfecta sincronització, tots els membres del Cleri vam unir les mans i vam crear una cadena de bruixdolescents. Aleshores vam pronunciar el conjur que havíem assajat una estona abans:


  —Cargolum deliberum!


  De sobte, tots aquells que corrien cap a nosaltres, es van deturar. Bé, no és que s’aturessin del tot, sinó que van alentir el pas, com a càmera lenta. Jo no vaig poder evitar somriure en comprovar que el conjur havia funcionat i que havíem aconseguit guanyar una mica de temps per ocupar-nos de la fase següent del nostre pla.


  —Molt bé, nois! No podem abaixar la guàrdia perquè si no l’encanteri perdrà l’efecte! Ho teniu tot controlat? —els vaig preguntar, girant el cap a l’esquerra i després a la dreta per mirar els companys directament als ulls.


  No volia deixar-los sols, però sabia que era l’única que podia dur a terme la part següent del pla i necessitava que s’ocupessin de contenir els parriscides, mentrestant.


  —Estem bé. Vés-te’n i fes el que has de fer! —va exclamar en Fallon, amb un somriure als llavis—. Nosaltres ens encarregarem de controlar aquesta colla.


  —Segur?


  —Serà bufar i fer ampolles! —em va contestar, al mateix temps que feia una passa endavant i la resta dels companys el seguien.


  Per un moment em vaig sentir indecisa; volia quedar-me a ajudar-los però, a la vegada, sabia que necessitava marxar d’allà si volíem tenir alguna possibilitat de vèncer-los. Al final, vaig dedicar al meu aquelarre una última mirada plena de confiança i vaig entrar corrent a la cabana, deixant-los tots fora, sols.


  De fet, en teoria no trigaria gaire. Vaig travessar la cuina corrent —no vaig xocar contra la taula de miracle!— i, després, vaig pujar les escales. Vaig irrompre a l’habitació dels meus pares, em vaig aturar davant la finestra i la vaig obrir; tot seguit, vaig enfilar-me a la teulada, vaig mirar avall, cap a la multitud aplegada al pati i, en veure’ls al mateix lloc on els havia deixat, vaig sospirar alleujada. Aleshores vaig caminar damunt les teules i em vaig aturar a la punta, just darrere del meu aquelarre.


  Des d’allí dalt, gaudia d’una millor vista de tot el panorama, i vaig confirmar que no era gaire esperançador. Tot i així, esperava que amb la meva actuació, la sort es posés de la nostra part. De fet, la nostra supervivència depenia de l’èxit d’aquell pla, ja que era l’última opció que ens quedava.


  Mentre em preparava per al desenllaç, vaig advertir que el conjur que els altres havien llançat perdia força. Les seves mans tremolaven i alguns dels parriscides començaven a moure’s més de pressa. Encara no havien recuperat la mobilitat normal, però només era qüestió de moments que ho aconseguissin. Havia d’actuar amb celeritat, si volia que tot sortís bé.


  Vaig tancar els ulls i vaig concentrar totes les meves forces en aquell últim sortilegi. Cercant la pau interior que feia temps que havia perdut, vaig començar a recitar les paraules:


  
    La sang corre densa per les nostres venes,


    creant uns vincles més forts que les cadenes.


    Que el poder del nostre llinatge,


    ens arribi ara amb tota la seva puixança.


    La vida portarà allò que la mort ens va arrabassar!


    Invoquem la nostra família per així el mal eradicar!

  


  Mentre pronunciava les paraules, notava com dins meu s’intensificava l’energia. Aquell conjur era l’últim del llibre d’encanteris, el que jo havia vist com la Christian escrivia al meu somni. Quan el vaig trobar, vaig saber que era la resposta per acabar d’una vegada per totes amb els parriscides.


  Amb una intensa sensació d’escalfor dins meu, vaig observar amb atenció les meves mans, esperant que s’incendiessin d’un moment a l’altre. En comptes d’encendre’s, però, l’anell de la Christian —que suposava que prèviament havia pertangut a la Bridget— es va il·luminar amb una intensitat vermella; semblava radiar ones d’energia.


  Notava el cos tan carregat que vaig témer que m’anés a explotar. Per sort, l’Univers m’havia reservat un objectiu diferent…


  De sobte, vaig sentir que l’energia se m’escapava del cos per les mans, pels costats, pel cap… per cada centímetre de la meva pell. No em feia mal; de fet, era una sensació agradable, com si m’estigués desfent d’una pressió que s’havia anat acumulant dins meu durant molt de temps.


  Pendent del procés, vaig observar com les ones d’energia es convertien en filaments de llum que adoptaven formes. Davant meu, van començar a perfilar-se figures humanes, en les quals es distingien clarament les mans, les cames i els caps, com a qualsevol persona. Al principi no era fàcil de reconèixer-ne les faccions, però a poc a poc també van tornar-se més nítides.


  Quan els últims filaments de llum van abandonar el meu cos, vaig estar a punt de perdre l’equilibri, però just quan trontollava a la punta de la teulada, quelcom va estirar-me i em va estabilitzar.


  En girar-me per trobar la resposta, gairebé vaig xisclar de l’ensurt. Allí, tan a prop meu com per poder-la tocar, hi havia la meva mare.


  —Mama? —vaig fer amb veueta, incapaç de creure’m allò que veia.


  La veritat era que ni tan sols estava segura de què era allò que percebia. Era ella, sí, fins allí arribava, però amb el contorn borrós i, si la mirava, em feien mal els ulls, de la mateixa manera que quan hom mira una bombeta. Em feia l’efecte que si allargava la mà per sentir la seva pell, no trobaria més que aire. Per això em vaig contenir, i vaig preferir creure que era allí amb mi, en comptes d’un producte de la meva imaginació.


  —Hola, tresor meu —em va saludar.


  Vaig estar a punt d’ofegar-me de l’emoció. El so de la seva veu va despertar tots aquells sentiments que feia temps que reprimia. Volia abraçar-la o plorar, però era conscient que no hi havia temps per desplegar mostres efusives. Podia notar com la màgia començava a debilitar-se dins meu, i sabia que els parriscides no trigarien a deslliurar-se del nostre conjur d’alentir-los.


  —Et trobo a faltar —vaig mormolar.


  Un comentari estúpid, ho sé. De totes les coses que possiblement podria haver-li expressat, em va sortir que l’enyorava.


  —Jo també a tu, bufona —em va dir ella, amb cara de tristor—, però vull que sàpigues que estic orgullosa de tu.


  Jo li vaig somriure, mentre una llàgrima em rodolava per la galta.


  —M’he esforçat de valent per fer el que em vas demanar —li vaig comentar.


  Ara va ser ella qui em va somriure.


  —I ho has aconseguit. Ara cal acabar la feina.


  —No sé si som prou forts —vaig dir, mossegant-me el llavi.


  —Tu sola no, però junts i amb el nostre ajut, enviarem en Samuel al lloc on ha de ser.


  —El vostre ajut?


  De sobte, va ser com si se m’hagués encès la llumeta al cap. Vaig mirar cap avall i, aleshores, ho vaig veure: al costat de cada membre del Cleri, hi havia els seus pares. No com eren abans, sinó que desprenien una llum intensa i radiant d’amor cap als seus fills. I no era l’única que podia distingir-los. En Fallon, la Jasmine, la Sascha, en Peter i la resta havien deixat de banda el seu encanteri d’alentir, per contemplar bocabadats els seus éssers estimats que creien que mai més tornarien a veure. Semblaven tan sorpresos com jo, però ningú no es va moure del seu lloc.


  Va ser llavors quan el conjur que contenia els parriscides va perdre l’efecte, i tots en grup es van abalançar damunt del Cleri.


  Tan bon punt van veure el gran nombre de rivals que s’havia format, però, van alentir el pas fins que es van aturar esbalaïts. Van mirar les figures que hi havia al costat de cada membre, i van alçar la vista cap a la teulada on jo seguia encimbellada. Van obrir els ulls com taronges, mentre les seves mirades es desviaven cap a un punt darrere meu. Jo vaig tombar el cap enrere, inquieta, i vaig observar que la meva mare i jo estàvem ara acompanyades de dotzenes d’altres figures. Cada una d’elles radiava llum i anava vestida amb una indumentària de diferents èpoques de la història.


  Aleshores vaig reconèixer dues cares entre la multitud: la Bridget i la Christian.


  —Hem vingut tots a ajudar-te, bufona —em va explicar la meva mare, com si em llegís el pensament.


  Potser sí que me l’havia llegit, però no m’afectava. El que importava de debò era que tenia tots els meus parents al meu costat, preparats per vèncer l’enemic que ens havia perseguit durant segles.


  La meva mare em va oferir la mà, jo la hi vaig agafar i, després, vaig deixar que la Bridget m’agafés l’altra. El corrent elèctric que va travessar els nostres cossos va ser impactant, però aquest cop jo sabia què fer amb ell.


  Al pati tots els meus companys estaven realitzant el mateix, i l’acció va espantar els parriscides. Mentre observava l’espectacle, els nostres enemics van començar a recular, com si haguessin perdut de sobte l’interès d’atacar-nos. La cara d’en Samuel va passar de reflectir satisfacció a ràbia, tan bon punt va veure qui s’havia unit a la nostra lluita.


  —No! —va cridar, i va perdre la serenitat, per primer cop des que el coneixia—. Jo us vaig matar! Us vaig assassinar tots!


  —No has sentit mai a parlar de les coses que tornen per donar-te una puntada de peu al…? —li vaig començar a dir.


  Malauradament, no vaig tenir temps d’acabar la frase abans que en Samuel m’enviés un conjur.


  —Hadley!


  Just en el moment en què la ràfega del malefici d’en Samuel estava a punt d’impactar contra el meu cos, una figura es va col·locar davant meu i va absorbir-ne tot el cop.


  —Fes-ho ara!


  En sentir les paraules de la Bridget, vaig saber que havia de fer-li cas.


  —Exterminus departo! —vaig cridar-ho tan fort com vaig poder, sentint el poder que sortia de mi i es dirigia directament a en Samuel.


  El malefici va impactar de ple contra el seu pit. De sobte, es va produir una explosió que va semblar un castell de focs artificials. Les espurnes van sortir disparades cel amunt i, després, van donar lloc a unes altres partícules que van començar a caure al nostre voltant com si fos pluja. Vaig allargar la mà per esbrinar què era.


  Cendra.


  Vaig sentir una esgarrifança en pensar què volia dir allò, i em vaig escarrassar a mirar a través de la llum enfosquida per comprovar si era possible. De debò, el malson s’havia acabat? Esforçant-me per veure a través de l’aire dens, vaig adonar-me que era cert. En Samuel havia desaparegut i, en el lloc on feia uns moments ell estava dret, ara només hi havia una taca negra.


  Mentre els parriscides arribaven a la mateixa conclusió, van començar a recular atemorits, amb la intenció d’allunyar-se de nosaltres tant com fos possible. Per un moment vaig pensar a llançar-los uns quants maleficis epilèptics, però vaig considerar que no seria elegant atacar-los per l’esquena. En comptes d’allò, em vaig girar cap a la meva mare per compartir amb ella aquell moment victoriós.


  Però també havia desaparegut.


  Vaig mirar pertot arreu, esglaiada, i vaig veure que tots ells havien desaparegut. Semblava com si s’haguessin esfumat en el mateix moment que en Samuel. Tornava a estar sola, sense ningú que vetllés per mi.


  Ningú? No, no era veritat. Hi havia una persona ajaguda als meus peus, algú que havia saltat valentament per col·locar-se davant meu i salvar-me de l’impacte del malefici d’en Samuel.


  I aquell era l’Asher.


  Capítol 30


  La Sascha va necessitar vint minuts per reanimar l’Asher. Jo no sabia quin malefici li havia llançat en Samuel, però l’impacte l’havia tombat per segon cop aquella nit. Tan bon punt vaig descobrir que no respirava, vaig aplicar-li la respiració assistida fins que els meus companys van venir a ajudar-me.


  La Jasmine explica que em vaig passar tota l’estona cridant com una boja: «Desperta! Maleït siguis, desperta, nena tòtila!». Bé, això diu ella. De fet, no puc recordar què xisclava, però sé que estava pregant mentalment a l’Univers que em donés una segona oportunitat amb ell. No podia suportar la idea de perdre una altra persona estimada i sabia que, ara que havia acabat aquell malson, tindria molt de temps per processar totes les pèrdues que havia patit.


  Mentrestant, la Sascha xuclava tota l’essència morta de l’Asher, fins que finalment ell va obrir els ulls i em va mirar.


  —T’havia dit que tens una bellesa que mata? —van ser les primeres paraules que se li escaparen de la boca.


  Aleshores, em va regalar un dels seus somriures increïblement seductors i jo em vaig haver de contenir per no saltar-li al damunt de l’eufòria.


  En comptes de fer-ho, vaig posar els ulls en blanc.


  —Caram! Sí que en saps, d’afalagar! Ho fas amb totes les noies? —vaig renyar-lo amb sarcasme, però li vaig estrènyer la mà afectuosament entre les meves.


  Tots dos sabíem què havíem fet tant l’un com l’altre: havíem triat la nostra família per davant de tot, però també teníem la certesa que havia estat l’elecció correcta. Ara, la meva intenció era convertir-lo en part de la meva família i admetre’l, tant ell com la seva germana —que havíem trobat una mica després que en Samuel desaparegués— al Cleri com a membres oficials.


  No tothom a l’aquelarre va acceptar de bon grat aquella decisió. Per no perdre el costum, en Fallon es va passar una bona estona remugant. Però llavors l’Asher va ensenyar-li uns quants conjurs —uns que tots dos es van negar a compartir amb mi— i, de cop i volta, en Fallon esdevingué el fan número u de l’Asher. Va començar a seguir-lo, tal com els seguidors incondicionals feien amb ell i, tot d’una, vaig adonar-me que el pobre trobava a faltar molt el seu pare.


  Per això no va ser una sorpresa quan després vaig descobrir que els dies que s’havia absentat de la cabana els havia passat a casa seva, com si encara tingués l’esperança que els seus pares haguessin aconseguit sortir vius de la nau industrial. S’havia quedat a casa seva, assegut tot sol durant uns quants dies fins que els parriscides el van trobar i el van atacar.


  En confirmar que la seva família no tornaria i que si seguia sol corria un greu perill, va aconseguir tornar a la cabana a temps per lluitar.


  En aquells moments, la batalla semblava haver-se acabat. Tot i que no hi havia cap evidència concreta que demostrés que en Samuel i el seu aquelarre havien desaparegut per sempre més —tret de la taca negra al pati, és clar—, tots crèiem que el perill més immediat s’havia esfumat. S’havia acabat la guerra, la qual cosa significava que podríem tornar a les nostres vides normals, o a la «possible vida normal» a partir d’aquell moment.


  Segurament, a la gran majoria de nosaltres ens enviarien a viure amb algun parent. Oncles, avis, amics de la família… tots estarien contents d’acollir-nos. Jo estava a punt de fer divuit anys, i vaig suposar que podria esquivar els serveis d’acollida fins que fos major d’edat. Amb l’Asher i la seva germana, a la casa del costat, de ben segur que no em sentiria sola.


  També tindria l’oportunitat de conèixer millor l’Abby, perquè la veritat era que, des que havíem trobat la germana de l’Asher vagant pel bosc al costat de la cabana, després de ser abandonada per un dels parriscides que va demostrar tenir molta pressa per fugir, gairebé no m’havia dirigit la paraula.


  Tampoc no havia parlat gaire amb l’Asher però, segons ell, l’Abby era molt callada. Podia imaginar com l’afectaria el trauma d’haver estat segrestada per un assassí sonat, després que els seus pares haguessin mort en un accident de trànsit horrible, i com tot allò faria que encara es tanqués més en si mateixa. De fet, l’admirava per haver estat capaç de reaccionar després de tot el que havia patit.


  Tot i així, tenia l’esperança que un dia o un altre l’Abby abaixaria la guàrdia i tindríem temps de conèixer-nos. Pel que l’Asher m’havia explicat d’ella, pensava que ens avindríem.


  —Què serà el primer que faràs quan entris a casa? —em va preguntar l’Asher durant el trajecte de tornada amb cotxe.


  —Banyar-me, dormir un any sencer i, després, tornar als entrenaments d’animadora —li vaig dir, sense ni tan sols haver de meditar aquella resposta.


  —Prefereixes passar l’estona amb una colla d’animadores abans que sortir amb mi? —em va preguntar, fingint sorpresa; aleshores va rumiar-hi un moment i va moure el cap—. Bé, tant se val; jo també hauria triat sortir amb animadores abans que amb mi.


  —Què graciós! —vaig exclamar, mentre aparcava davant del garatge. El fet d’estar tan a prop de casa meva novament em va provocar una immensa tristor i emoció al mateix temps. Era tan estrany ser allí de nou, després de tot el que havia passat… I encara se’m feia més rar tornar a una casa buida. No sabia què faria, a continuació, a part d’obrir la porta i entrar-hi.


  Anava a posar la clau al pany, però em vaig aturar sorpresa quan vaig fixar-me que la porta era oberta. No gaire, només una escletxa. Vaig mirar enrere, per damunt de l’espatlla. L’Asher ja havia començat a seguir la seva germana en direcció a la casa de la seva tieta, però es va aturar un moment i em va preguntar:


  —Va tot bé, Hadley?


  Jo vaig parar l’orella per detectar algun soroll que m’alertés que allí dins hi havia algú. Només vaig sentir silenci, la qual cosa em va tranquil·litzar. L’últim cop que havia estat a casa, havia patit una emboscada i n’havia sortit viva de miracle. No pensava tornar a caure al mateix parany.


  Mentre rememorava aquell desastre, de sobte vaig pensar que hi havia motius perquè la porta estigués oberta, si teníem en compte com n’havíem sortit disparats després de la batalla campal contra els parriscides.


  —Sí, tranquil! —li vaig contestar, després que es dissipessin els meus temors inicials—. Ens veiem d’aquí a un parell d’hores?


  —Tanta estona trigues a «desinfectar-te» de les «males arts»? —em va preguntar, mentre reprenia el camí.


  —I tu, precisament tu, que avui t’has empassat una bona dosi de «males arts», m’ho preguntes? —vaig burxar-lo mentre empenyia la porta.


  —Jo també t’estimo, gracioseta! Fins ara!


  —Fins ara! —vaig acomiadar-me, abans de creuar la porta i entrar a casa.


  Amb una ràpida ullada al menjador vaig constatar que res no havia canviat des de la nit del partit de futbol americà. Semblava que hagués passat un tornado i ho hagués arrasat tot, ja que els mobles estaven de cap per avall, els llums i els gerros trencats, i, per descomptat, les taules i les cadires, destrossades. Les parets eren plenes de marques negres, i la catifa tenia una capa de fang i de brutícia. Em vaig quedar a la porta un minut i vaig pensar en els successos d’aquella nit; encara no sabia com havia pogut sortir-ne viva.


  Si tot hagués anat una mica diferent, la casa seria ara totalment buida. Aquell pensament em va provocar una gran tristor i vaig arrossegar els peus fins a dins; després vaig donar una puntada de peu a la porta, que es va tancar darrere meu.


  En part sabia que no trigaria gaire a esfondrar-me, però la veritat era que estava massa esgotada com perquè allò m’importés. Vaig deixar les bosses al rebedor, vaig enfilar escales amunt amb la idea d’assaborir un bany i, després, estirar-me al llit i dormir una estona. Tot i que no podia estar-ne del tot segura, creia que no m’ensorraria en aquells precisos moments; em venia més de gust una bona dormida.


  En arribar a la porta de la meva habitació, la vaig obrir amb unes ganes boges de ficar-me sota el cobrellit i desaparèixer una estona. Però quan vaig mirar davant meu, em vaig quedar garratibada.


  Allà dret, a l’altra banda de l’habitació, hi havia un home que observava per la finestra. Em donava l’esquena, però vaig distingir que era alt i fort —dos trets que cap joveneta està mentalitzada per veure en un intrús. Ell no es va girar ràpidament, tot i que estava segura que m’havia sentit. Jo vaig contenir les ganes de cridar o sortir corrent; em sentia massa cansada per iniciar una nova lluita. Totalment vençuda pel destí, vaig esperar que ell fes el primer moviment.


  —Ho sento —em va dir.


  La confusió es va apoderar de mi quan vaig reconèixer aquella veu masculina.


  No podia ser… no?


  De sobte corria cap a ell i, sense pensar en les conseqüències de les meves accions, vaig encerclar el seu cos amb els meus braços i el vaig abraçar amb totes les meves forces. El vaig estrènyer tan fort que vaig pensar que se’m partirien els braços. Vaig deixar que les llàgrimes contingudes tantes setmanes brollessin lliurement. Quan ell es va girar per mirar-me, em van fallar les forces i ell va intentar agafar-me mentre queia. Em va sostenir entre els seus braços i em va amanyagar el cabell, intentant calmar-me.


  Quan vaig parar de plorar, em vaig atrevir a mirar-lo amb por de descobrir que havia desaparegut. Però ell encara era allí, la qual cosa va provocar que tornés a plorar. Al cap d’una estona, em vaig eixugar els ulls amb el palmell de la mà, vaig esbufegar i vaig somriure.


  —He vist la teva nota —em va comentar, per fi, el meu pare—. Em sap molt de greu no haver pogut arribar abans…


  —No passa res, pare. Ara ets aquí —li vaig contestar; vaig enfonsar el cap en el seu pit i vaig gaudir d’aquell tacte real.


  —Explica’m què ha passat.


  —Uf! No sé ni per on començar! —vaig mormolar amb aire absent, sense saber com podia descriure tot el que havia ocorregut des que ell se n’havia anat.


  —Per què no comences pel principi?


  Epíleg


  Corria a través de la nit tan de pressa com podia. Les branques em colpejaven la cara i els braços, mentre avançava contra rellotge. No podia perdre ni un segon. Alguna cosa es va partir amb un cruixit i el lleu soroll em va posar totalment alerta. No podia saber si l’havia provocat jo o provenia d’alguna cosa que m’assetjava des de la foscor. De tota manera, no tenia por. A aquelles altures havia après que els assumptes que poden succeir a la nit no són res comparats amb el reialme de les tenebres. I com ja saps, jo ja l’havia vençut, l’infern.


  De moment.


  Vaig entretancar els ulls per escorcollar el meu entorn, mentre regatejava els arbres de camí a la meva destinació. Sabia que si alentia el ritme, ni que fos una mica, no aconseguiria arribar-hi a temps. I no m’ho podia permetre.


  —Vinga, vinga… —vaig murmurar, impulsant-me endavant, intentant veure què s’obria davant meu a distància.


  Quan vaig albirar una resplendor no gaire lluny, vaig caminar amb més lentitud perquè no em sentissin arribar. M’hi vaig atansar amb sigil, procurant anar-hi de puntetes per no fer soroll i, a través d’unes branques, vaig espiar la clariana.


  Eren allí. Un grup d’uns set individus, aplegats al voltant d’una gran foguera. Tots duien el cap cobert amb una caputxa. La llum inundava la clariana d’ombres de tal manera que semblava que tot l’espai estigués ple d’esperits juganers. Parlaven en veu baixa i vaig allargar el coll per escoltar què deien, gairebé esperant el pitjor.


  Mentre els minuts passaven, vaig adonar-me que havia d’actuar, així que sense dubtar ni un moment, vaig travessar els matolls d’un salt i vaig aterrar en actitud d’atac a només uns metres del grup. Alguns individus van saltar de l’ensurt i es van girar d’una revolada per mirar-me amb cara de sorpresa, mentre que els altres es van limitar a fulminar-me amb un esguard assassí mentre intentaven decidir què fer a continuació.


  —Molt bé, Had. Tot aquest xou de saltar i espantar-nos va ser divertit els primers cent cops, però ara ja cansa —va protestar la Jasmine, amb els braços plegats damunt del pit—. Tens sort que encara no t’hagi tombat amb un malefici epilèptic. I t’ho dic seriosament, no t’agradaria gens.


  —Au va, nois! —els vaig dir, totalment dreta i col·locant les mans als malucs—. Només ho faig pel vostre bé. Cal que sempre estigueu alerta. Només us preparo per…


  —Per què? —em va preguntar en Fallon, traient-se la caputxa i jaient a terra fins a quedar repenjat als colzes.


  Semblava molest, la qual cosa era habitual en ell, tret que des que havíem lluitat contra els parriscides, jo notava que havíem deixat aparcades les nostres diferències o, si més no, havíem fet una treva i ja no ens torturàvem l’un a l’altre.


  —En Samuel ha mort. El vas fulminar com si fos un cuc, te’n recordes? Està fregit! Més que fregit!


  —Volem creure que és mort —vaig matisar—, però no ho sabem del cert. Per això hem de continuar reunint-nos i no abaixar la guàrdia, per si de cas.


  Vaig observar el cercle amb atenció fins que vaig distingir-hi l’Asher i li vaig dedicar un somriure. Ell me’l va retornar, mentre assenyalava l’espai buit al seu costat. Vaig començar a creuar la distància que em separava d’ell, al mateix temps que el meu ventre s’omplia de papallones, com em passava cada cop que em mirava. M’encantava aquella sensació; tot i que ja feia bastant de temps que sortíem junts, encara m’emocionava cada cop que el veia.


  Quan vaig arribar al seu costat, vaig seure i ell va allargar la mà per estrènyer la meva. Vaig contemplar els nostres dits entrellaçats i vaig notar l’agradable escalfor a la meva pell. Potser era provocada pel foc, si bé ho dubtava.


  —Hola guapa —em va saludar.


  —Hola guapo —li vaig contestar amb un somriure tímid als llavis.


  —De debò creus que tornarà? —va fer la Jinx, trencant la màgia del nostre petit moment romàntic.


  Em vaig obligar a girar-me cap a ella i la vaig observar amb atenció.


  Feia unes setmanes que la Jinx havia rebut finalment l’alta de l’hospital, però era més que evident que li costaria bastant temps recuperar-se del tot. La vaig examinar mentre ella es tocava inconscientment amb la mà la part de l’abdomen, on li havien posat punts mentre es referia a en Samuel i els parriscides. Estava segura que no era una coincidència. La Jinx estava cada dia millor, però tots sabíem que s’ho estava passant més malament que la resta amb les conseqüències de la nostra lluita. Em feia pena, pobreta; per això, jo havia insistit tant perquè ens reuníssim sovint.


  —No ho sé, Jinx —li vaig respondre amb suavitat—. Espero que no. Però per això som aquí; per assegurar que no torni mai més.


  Tots es van quedar callats i les meves paraules quedaren suspeses en l’aire, mentre cadascú es perdia durant uns moments en els pensaments que ningú no volia expressar en veu alta. Al final, la Sascha va esbufegar i va manifestar:


  —Si més no, a partir d’ara ja podràs practicar els conjurs amb nosaltres. Quina llàstima que et perdessis la reunió ancestral!


  —És veritat —va acceptar la Jinx amb un somriure—. Llàstima que no els pogués veure tots junts! Segur que va ser una experiència megaguai.


  Jo li vaig somriure, mentre recordava la visió de tots els familiars al nostre costat quan vencíem en Samuel. L’escena havia estat força èpica i no ho volia admetre davant seu, tot i que no me l’havia pogut treure del cap des que va ocórrer.


  —No ets l’única que no els va veure —li va recordar l’Asher, amb una nota de gelosia en el seu to.


  L’Asher encara no es recordava gairebé de res del que havia passat aquella nit, després que esclatés el cobert. Crec que allò era a causa d’haver rebut l’impacte d’en Samuel —el llamp devia haver-li afectat la memòria. Millor, perquè ser a les portes de la mort podia resultar una experiència certament traumàtica.


  —Això et passa per voler-te fer l’heroi —li vaig engegar, abaixant el cap per fer-li un petó a la galta davant de tothom.


  El seu esguard malhumorat es va transformar en una ganyota de babau, mentre torçava el cap per repenjar-se en la meva espatlla. Vaig veure que l’Asher posava els ulls en blanc, però vaig decidir no fer-li cas.


  La veritat era que la meva relació amb l’Asher havia estat magnífica des del moment que vam anunciar que sortíem junts. Ens havíem acostumat a passar la major part del nostre temps lliure junts, la qual cosa era fantàstica, perquè encara ens estàvem coneixent. Jo ja l’havia perdonat per haver-me mentit, i ell havia decidit ignorar que l’hagués deixat emmanillat quan en Samuel ens va atacar. Ara que per fi érem honestos l’un amb l’altre, la nostra relació havia començat a anar sobre rodes.


  —Molt tendre, però m’avorreixo —va dir la Jasmine abruptament—. Què us sembla si parlem del fet que les nostres famílies vulguin enviar-nos a un camp de concentració aquest estiu? Algú ha esbrinat on pensen facturar-nos?


  —Ni idea —li va respondre la Sascha, mentre inspeccionava les seves ungles—. Però dubto molt que es tracti d’un campament on et formin com a model, que és el que els he demanat. Fa anys que vull anar-hi, sabeu? Crec que he nascut per passejar-me per les passarel·les més importants del planeta.


  —Doncs a mi m’és igual si m’ensenyen a passejar per una passarel·la o pel carrer —va murmurar la Jasmine, abans de dedicar-li a la Sascha un somriure burleta per indicar-li que feia broma.


  —Molt graciosa, sí, senyora! M’encanta confirmar que no et van prendre el teu especial sentit de l’humor a la batalla.


  —Exactament! Segueix intacte! —va fer la Jasmine, rient com una nena entremaliada.


  —El meu pare encara no m’ho vol explicar —les vaig interrompre, amb la intenció d’aturar aquella picabaralla—. Però com que ja s’ha acabat el curs, suposo que no trigaran a dir-nos-ho, no? De tota manera, jo no em preocuparia gaire. Tot sortirà bé.


  Sempre que ens enviessin a tots junts al mateix lloc.


  Quan vam tornar a les nostres cases després de la lluita contra en Samuel, el nostre grup es va separar per primer cop en diverses setmanes. Alguns només havíem perdut una part de la nostra família, pel que vam poder tornar directament a casa, però d’altres, com ara en Peter, els van enviar a viure amb algun familiar. Encara ens estàvem adaptant a les nostres noves situacions, però continuàvem sentint-nos més segurs quan estàvem junts. És el que passa quan hom derrota un aquelarre diabòlic!


  Però unes dues setmanes abans, els adults havien començat a suggerir que pensaven enviar-nos a un lloc a l’estiu, una informació que a la majoria no ens feia gaire gràcia. A part del fet que tot just estàvem començant a adaptar-nos a la nova rutina, ens havíem tornat un xic desconfiats envers les sorpreses. Si més no, de moment, semblava que aniríem a algun lloc tots junts. L’única cosa era que no teníem ni idea de què faríem allí. Per una vegada, jo esperava que fos on fos hi hagués electricitat. No era la classe de noia a qui li agradés la vida dura.


  —No puc creure que us hi enviïn a tots junts i que, en canvi, jo m’hagi de quedar aquí i anar a l’escola d’estiu —va rondinar en Peter.


  —Ah! No tenim la culpa que no siguis un estudiant tan brillant com la resta de nosaltres! —li va etzibar en Fallon amb la seva típica falta de tacte.


  Jo vaig arrufar el front. Era cert. En Peter havia estat l’únic de la colla que no havia aconseguit tornar a assolir el ritme d’estudis després de les setmanes a la cabana. A mesura que passava el trimestre, els professors van decidir que era millor que repetís en lloc de passar de curs i arrossegar unes notes tan baixes. Als seus tiets els va semblar bé i el van matricular a un curs de reforç durant l’estiu. Però allò no era motiu per burlar-se’n.


  —Tanca la boca, Fallon —li vaig advertir; tot seguit em vaig girar cap a en Peter i el vaig mirar amb un afecte sincer abans de dir-li—: Pete, estic segura que t’ho passaràs millor aquí que on anirem a parar nosaltres.


  —Sí, és clar —va mormolar amb la cara llarga.


  —Tot sortirà bé —li vaig comentar, intentant convèncer-nos als dos.


  Vaig donar una ullada al mòbil per confirmar l’hora.


  —S’està fent tard. Què us sembla si comencem ja?


  Tothom es va aixecar, a poc a poquet, i es va quedar al seu lloc a la rotllana. Podia veure que alguns feien cara de cansats o, possiblement, d’avorrits. La veritat és que havíem estat realitzant totes les setmanes el mateix des que havíem tornat al poble. Ens trobàvem ben entrada la nit, quan els adults creien que ja feia estona que dormíem i, aleshores, ens posàvem a practicar.


  Conjurs d’ubicació, de ceguera, de detecció de males intencions… Invocàvem gairebé tot allò que ens pogués donar una pista de si en Samuel era viu, de si encara ens podia fer mal. De moment, però, no havíem trobat res. Allò no significava que penséssim aturar la cerca. De cap de les maneres permetríem que aquell guillat ens tornés a fer la guitza! No, el proper cop estaríem preparats, per més malèfic que fos l’enemic.


  —Molt bé, agafeu-vos les mans i repetiu amb mi —els vaig ordenar, tot observant els membres del meu aquelarre amb una lluentor màgica als ulls.


  Tot seguit, vaig començar a recitar el primer encanteri.


  Agraïments


  Hi ha un munt de persones que m’han ajudat en aquest llarg camí fins a esdevenir escriptora amb llibres publicats, i cada una d’elles mereix la meva gratitud més absoluta i sincera. Així doncs, un milió de gràcies a:


  
    *Matt Gielen, per ser el fan número u i el meu principal protector —a més de ser com un càmera personal, expert en xarxes socials i, a voltes, el meu agent—. Però sobretot, gràcies per estimar-me i per creure en mi.


    *La meva mare i el meu pare, que sempre m’han encoratjat perquè faci allò que m’agrada i m’han recordat que «la vida són moments». No hauria pogut fer res d’això sense el vostre amor i el vostre suport.


    *Les meves germanes, l’Amy i la Jacey, per mostrar-me sempre el seu suport incondicional i per llegir els meus llibres, tot i que no els agradi gaire llegir.


    *Amanda Healy, per ser la meva guia de referència i recordar-me que, quan les coses es fan ben fetes, tot surt bé.


    *Marisa Walker, per editar tots els meus llibres i ser literalment la meva primera fan de cada un d’ells. Ets una grandiosa professional.


    *Toni Misthos, per dissenyar les cobertes més increïbles que no hauria pogut somiar mai. Gràcies per donar als meus fans un motiu per obrir el llibre.


    *Alicia i Sue Chouinard, per llegir tot el que he escrit a la vida i ajudar-me que el tràiler de la meva primera obra sigui tan espectacular.


    *Morgan McMurrin, per ser el meu editor de reforç i el meu company de despatx favorit.


    *Kathy Chapman, per ser la meva consellera legal quan no podia permetre’m disposar-ne d’una i per ser el parell d’ulls extres que m’han permès que aquest llibre surti a la llum de la manera més impecable possible.


    *Tammy West, per dir «que es fotin els detractors» i per ser la meva col·lega més recent. Ah! I per deixar-me fer servir la seva frase «Sayonara, malparida», que ja és tot un clàssic.


    *Happy Girl Kate Chapman, per obligar-me a continuar al peu del canó malgrat el rebuig inicial d’algunes editorials, i per fer que em centrés en la noció que les coses passen tal com se suposa que han de passar.


    *Jessica Grant, per permetre’m utilitzar la seva nissaga i per suggerir-me el tema perfecte per a aquesta obra.


    *Christine Murph, per ensenyar-me a acceptar ajuda i recordar-me que al pot petit hi ha la bona confitura.


    *Jessica Bendinger, per ser l’exemple de com ha d’actuar una dona digna i elegant. Sense cap mena de dubte, ets la dona més especial de tot Hollywood.


    *Meg Cabot, la meva escriptora favorita, per inspirar-me a continuar provant sort i per oferir-me un incentiu a la vida.


    *Els Gielen, per tractar-me sempre com si fos de la família.


    *Peter’s Gourmet Diner de Nova York, per fer un increïble menjar sense gluten que nodreix la meva creativitat (i la meva panxa!).


    *Wattpad (en particular, Nina Lassam), per revigoritzar la meva carrera d’escriptora. Sense vosaltres, Coses de bruixes no existiria.


    *Tots els meus fans a Wattpad… sou els millors bruixdolescents que hom podria trobar. Gràcies especialment a: 20TrulyBlessed06, a_j0992, AdelineHeng, ahmedhafsa, Ailovesya, AinJADE, Albaluz, AlexisBragia, aliishyper, allyson1124, alwayslucky17, amarxx, Amberbaby, amkara, AmrinderKaur, AngelaHeilds, Angelica2207, AngelsandDemons, Anni_innA, Anonymousfan, Anousha, AnthonySstaniskis, antus_girl, AraceliaRosario, asmoser86, axonotmesis, Bec-KayFrancis, BethaniaSprott, Betty1519, BiancaLiu, bigblueyes1, BOOOKTHEIF1, bookworm75, Bounce, BrandyLKastl, Brenda Harrison, brinabreen, britbrat05, Britneyray0577, BritneySchwartzAustin, callieboo, CarolBohlkeMorris, CeciCatano, celi083, ceridwenpotter, Cherry1025, chiefinquisitor, ChloeJanex, ChocHype, chrissielovsherboys, ChristyParr, ChryssyJoMayfield, chulaxxx, Chynalan, cjlindsey1998, colossalprancinglynx, CrazyChocoholic, Dabombreader, DarkConcertine, DarknessAndLight, DezCabilan, diamondthief, dreamangel, DwightWilson, EboniqueDudley, EdrlyKaddie, eeyorefan, EK-Money, Emanicl, EnjouliSteward-Hines, EraStarlight, erica52413, ErickMatthews, erintaylorx, forinna91, foxymajic, fruitloop6676, gageloveliz, gigglemonster, gizmosmokey, goita1426, gotteaclue, Guardo_4_Eva, halz27, Hannah_TheLegend, Hatsy_Winchester, HaylieJaed, hopelovewriting, Horseygirl2004, HotTulip-x, HunterPrincess, I_am_random, i_ love_to_read, issiebee, itsSkylar, Jacbanes, Jacqueandchris, jadders, Jadeluvsu_96, JaXie18, jenna_unique, JennieTing, JenniferWoodAllen, jessabella95, JillDarley, JulieRodda, Julygal, Kamaryn55025, KarenDavis, KarlyRyan, katelyn3565, Kate-lynxxthugnasty, KimberlyDenoHammondK, KLizziD, kma28 kat, KonverseKlutz, krank1, Krazylove3, kukudube, kyuchulmochi, LadyDawn, ladytsunade25, lanieloveswriting, lastfriend, lidiipopz, lilhillbill, LilyLum, LilingZhou livia17, Lita-Johnson, lmpg_anti, loops88, lovefreeXD, LovelynAquino, lovelytan, luvforbooks, Luvs2read101, lyndap, MadalineHannah, Madgie, MadisonCarvalho, Madison_Couture, Maiden101, MarieSArias, MarilynKayeLoweVanKirk, marydoll 909, MattHale, miamiyako, MirandaCryer, Miss Bannana-Bomb, missyforever13, Miz1Douglaz, Monalisa_lover, MonteenLachut, Moonpool, MoonStrike9, MorticiaAddams5, mremus159, MrsDSam, ms-ter-yo, MUGSYBEAR, nats123, nattymarie, NebraskaGal, NikitaKapadia, NnekkaRobinson, NoOrdinaryGirl68, NYCSTEFF, Olivia767, o0oMirageo0o, PamelaSmith, paulhoop72, picturerazzi, pkootie, Pr3ttyGrl Rokk, raemel, readerlovr, Redofheart, RedxLovexKd, ReshmaPrasad, reyesbabyx, RhiannaYasmeen-oWatson, Robyn-Jay, RozmalailyAidy, rrreiner, runningfromtomorrow, RuqaiyahIsmail, SamRider, sammilea, SandraSiegel, SandervanderMijl, SarahGarcia91, Sazerac, SBabers, ScarlettSkyes, sdiehl, sdwalls2006, selverkerem, ShadowHunterWishes, SharahSimon, shasa011, ShayNichole, SHKHSH, shuurei, simplyam-burr, SiobhanBoyd, sissy1f8, snuffles, spidermouse, sprkle, SRBurke, starfox906, stargirl, StephanieDavisBingman, Step-hanieLeeReeves, StephanieOdom, StrictlyConfidential, Stronghearted12, susanstohelit2011, T-Racer, tastybasty, TemporaryHigh, TheHippoWhisperer, TheresaLynn, Thithoe, TheVampireKat, ThisKittyHasClawz, toriakakeith, torquay3, TUTZZY77, unknowndestiny, vcook0832, VeronicaCox, vic-saints, victoria47, williamthegreat, WolfPup23456789010, Xerocide, XKellyAshtenX, XxChrisyyxX14, xXMacaroonGirl147 Xx, zaxygirl i zymber3.
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    BRITTANY GERAGOTELIS (Oak Harbor, Washington, 1979) anava per gimnasta olímpica a la seva adolescència i sempre somiava poder veure el seu nom imprès a la portada d’un llibre. El somni va començar a esdevenir una realitat quan es va convertir en l’editora de la revista American Cheerleader, on va tenir l’oportunitat d’entrevistar Dakota Fanning, Miley Cyrus i Jamie Foxx, així com de ressenyar algunes novel·les. També escriu al blog Brittany the Book Slayer (http://www.thebookslayer.com) i produeix i protagonitza vídeos per al seu canal de YouTube (www.youtube.com/thebookslayer). Life’s a Witch (Coses de bruixes, 2011), la seva primera novel·la, va tenir més de 15 milions de lectors on line. Més tard va escriure una preqüela, What the Spell (2012), i una continuació, The Witch is Back (2013). Actualment viu a Nova York amb el seu xicot i dos gats, en Murray i en Cohen.
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